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ORIGINAL INSTRUCTIONS

TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES
UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG
TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES
TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI
VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES
TRADUCAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS
OVERS/TTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER
OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA
ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS
OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE
NMEPEBOL OPUMMHANBHbBIX MHCTPYKLIAIA
TLUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

AZ EREDETI UTMUTATO FORDITASA

TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS
ORIGINALIY INSTRUKCIJU VERTIMAS
ORIGINAALJUHENDI TOLGE

PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV

MPEBOL OT OPUMMHANIHUTE MHCTPYKLIK
NMEPEKNAL OPUTHATNBHNX IHCTPYKLIA

ORIJ NAL TALIMATLARIN TERCUMESI
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(EN) Important!

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

It is essential that you read the instructions in this manual
before operating this tool.

Subject to technical modifications.
(FR) Attention!

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes
(enfants compris) aux capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites, ou par des personnes manquant
d’expérience et de connaissances a moins qu’elles n’aient
été initiées a son utilisation et qu’elles ne soient surveillées
par une personne responsable de leur sécurité. Les enfants
doivent étre surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas
avec 'appareil.

Il estindispensable que vous lisiez les instructions contenues
dans ce manuel avant la mise en service de I'appareil.

Sous réserve de modifications techniques.

(DE) Achtung!

Dieses Gerat ist nicht zur Verwendung durch Personen
(einschliel3lich Kindern) mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten, oder mangelnder
Erfahrung und Wissen vorgesehen, es sei denn, sie werden
durch eine Person, die fur ihre Sicherheit verantwortlich
ist, beaufsichtigt oder erhalten von solch einer Person
Anweisungen zum Gebrauch des Gerats. Kinder mussen
beaufsichtigt werden, so dass gewahrleistet ist, dass sie
nicht mit dem Gerat spielen.

Bitte lesen Sie unbedingt vor Inbetriebnahme die Hinweise
dieser Bedienungsanleitung.

Technische Anderungen vorbehalten.
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(ES) jAtencion!

Esteaparatonodeberaserutilizado porpersonas (incluyendo
nifos) con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales,
o falta de experiencia y conocimiento, a menos que una
persona responsable por su seguridad les supervise o les
indique las instrucciones del uso del aparato. Los nifios
deben ser supervisados para evitar que jueguen con el
aparato.

Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual
antes de la puesta en servicio.

Sujeto a modificaciones técnicas.

(IT) Attenzione!

Questodispositivononandrautilizzatoda persone (compreso
bambini) con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridorre o
non abilitate ad utilizzare il prodotto e meno che non siano
supervisionate ed abbiano ricevuto le istruzioni necessarie
per utilizzare il prodotto da una persona responsabile per la
loro sicurezza. Supervisionare i bambini per assicurarsi che
non giochino con il dispositivo.

Prima di procedere alla messa in funzione, € indispensabile
leggere attentamente le istruzioni contenute nel manuale.

Con riserva di eventuali modifiche tecniche.

(NL) Letop !

Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik door personen
(met inbegrip van kinderen) met verminderde fysieke,
zintuigelijke of mentale vermogens of gebrek aan ervaring
of kennis, tenzij zij onder toezicht staan door een persoon
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of voldoende
instructie ontvingen omtrent het gebruik van het appraat.
Kinderen dienen onder toezicht te staan om ervoor te zorgen
dat ze niet met het apparaat spelen.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze
gebruiksaanwijzing leest vooraleer u dit toestel in gebruik
neemt.

Technische wijzigingen voorbehouden.
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(PT) Atencao!

Este aparelho nao foi feito para ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) com reduzidas capacidades fisicas,
sensoriaisoumentaisoufaltade experiénciae conhecimento,
anao serque passem atersupervisao ou instrugdes relativas
a utilizacao do aparelho por uma pessoa responsavel pela
sua segurancga. As criancas devem ser supervisionadas de
modo a evitar que brinquem com o aparelho.

E indispensavel que leia as instrucdes deste manual antes
de utilizar a maquina.

Com reserva de modificacdes técnicas.

(DA) OBS!

Dette produkt er ikke beregnet til at blive brugt af personer
(herunder bgrn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller med manglende erfaring og viden,
med mindre disse personer er blevet vejledt eller instrueret
i brugen af produktet af en person, der er ansvarlig for disse
personers sikkerhed. Barn bgr holdes under opsyn, sa man
er sikker pa, at de ikke leger med produktet.

Denne Dbrugsanvisning skal laeses igennem inden
ibrugtagning.

Med forbehold for tekniske aendringer.

(SV) Observeral!

Apparaten arinte avsedd att anvandas av personer (inklusive
barn) med reducerad fysisk, sjalslig eller mental kapacitet,
eller som saknar erfarenhet och kunskap, om de inte far
overvakning eller instruktioner betraffande anvandningen
av apparaten av nagon som ansvarar for deras sakerhet.
Barn ska dvervakas sa att de inte leker med enheten.

Det ar nodvandigt att lasa instruktionerna i denna
bruksanvisning innan anvandning.

Med forbehall for tekniska andringar.
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(F1) Huomio!

Tata laitetta ei ole tarkoitettu ihmisille (seka lapsille), joiden
ruumiin, aistien tai mielen suorituskyky on heikentynyt tai
joilta puuttuu kokemusta ja yleistietamysta, ellei heidan
turvallisuudestaan vastuussa oleva valvo tai neuvo heita
laitteen kaytossa. Lapsia on pidettava silmalla, jotta he eivat
paase leikkimaan lisalaitteilla.

On ehdottoman valttamatonta lukea tassa kayttdohjeessa
annetut ohjeet ennen kayttoonottoa.

Tekniset muutokset varataan.

(NO) Advarsel!

Dette utstyret er ikke ment for bruk av personer (inklusive
barn) med redusert fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller mangel pa erfaring og kunnskap, dersom de ikke far
tilsyn eller er gitt instruksjon om bruken av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet. Barn ma passes pa for a sikre
at de ikke leker med utstyret.

Det er meget viktig at du leser denne brukerveiledningen far
du tar maskinen i bruk.

Med forbehold om tekniske endringer.

(RU) BHumaHue!

[laHHOEe yCTPOMCTBO HE NpeaHa3Ha4vYeHo AN UCNoNb30BaHUA
nmuamm (BKntovas neten) C OrpaHNYeHHbIMM
dumsnyecknmun nnm YMCTBEHHbLIMU cnocobHocTaAMU
NN HeaoCcTaToOYHbIM OMbITOM W 3HAHUAMWU, €CIN  OHU
He HaxogoaTcss nog HabnwgeHuem unu  He  npoLunuv
MHCTPYKTaX MO WCMONb30BaHUKO AAHHOro YCTpOWCTBA Y
nvua, oTBETCTBEHHOIO 3a ux 6e3onacHocTb. [1eTn OO KHbI
KOHTPONMMpoOBaTbCs, 4YTOObl rapaHTUpoBaTb, YTO OHU He
nurpatoT ¢ Nnpmdopom.

Nepen cbBopkon KM 3arnyCcKOM WMHCTPyMEHTa Heobxoammo
npoYnTaTh HCTPYKLIMN N3 HACTOSLLEro pyKOBOACTBA.

MOTyT OblTb BHECEHbI TEXHNYECKNE N3MEHEHMUS.
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(PL) Uwaga!

Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi przez osoby (w
tym dzieci) o zmniejszonej sprawnosci fizycznej, psychicznej
lub sensorycznej lub nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy
ani doswiadczenia, chyba ze pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo. Nie powinno sie
pozwalac¢ dzieciom na zabawy z tym urzgdzeniem.

Przed przystgpieniem do uzytkowania tego urzgdzenia,
nalezy koniecznie zapoznac sie z zaleceniami zawartymi w
niniejszym podreczniku.

Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych.

(CS) Dulezité upozornéni!

Tento pfistroj neni navrzen pro pouzZivani osobami
(v€etné déti) se snizenymi psychickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi, nebo s nedostatkem zkusenosti a
znalosti bez dozoru, nebo pokynu o pouZiti pfistroje osobou,
zodpovidajici za jejich zdravi. Déti je tfeba kontrolovat, aby
se zajistilo, ze si nebudou hrat s pfistrojem.

Nepouzivejte tento pristroj dfive, nez si prectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Zmény technickych udaju vyhrazeny.

(HU) Figyelem!

A készulléket nem hasznalhatjak csdkkent fizikai, érzékelési
vagy ertelmi képességl szemeélyek (a gyerekeket is
beleértve), vagy akiknek nincs meg a tapasztalatuk és
tudasuk ehhez; kivéve, ha a biztonsagukert felel6s személy
a hasznalatra megtanitja, vagy a hasznalat kdzben felugyeli
Oket. A gyerekekre oda kell figyelni, nehogy jatsszanak a
készulékkel.

Feltétlenul fontos, hogy a jelen hasznalati utmutatoban
foglalt el6irasokat az Gzembe helyezés elbtt elolvassal

A miszaki moédositas jogat fenntartjuk.
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(RO) Atentie!

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati reduse fizice, senzoriale sau
mentale, sau fara experienta si cunostinte, cu exceptia
cazului Tn care sunt supravegheati sau instruiti in privinta
folosirii aparatului de catre o persoana responsabila pentru
siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati pentru a nu avea
posibilitatea sa se joace cu acest dispozitiv.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual Tnainte
de operarea acestui aparat.

Sub rezerva modificatiilor tehnice.

(LV) Uzmanibu!

ST ierice nav paredzéta cilvéku (ieskaitot bérnus) ar
ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam vai
nepieredzejusu un neapmacitu personu lietoSanai, ja vien
tas nav sanémusas noradijumus par ierices lietoSanu vai
neatrodas personas, kas atbild par vinu dro$1bu, uzraudziba.
Jauzrauga bérni, lai nodrosSinatu, ka vini nespéléjas ar ierici.
Svarigi, lai jus pirms masinas darbinasanas izlasitu
instrukcijas Saja rokasgramata.

Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus.

(LT) Démesio!

SisprietaisasnéraskirtasnaudotisZmonéms (jskaitantvaikus)
su fizine, sensorine ar protine negalia, nepakankamomis
ziniomis ar patirtimi naudojantis tokiais prietaisais, nebent
juos priziarety ir tinkamai naudotis Siuo prietaisu apmokyty
asmuo, atsakingas uz jy saugg. Pasirtpinkite, kad vaikai
nezaisty su Siuo prietaisu.

Prie§ pradédami eksploatuoti §j prietaisg, svarbu, kad
perskaitytuméte Siose instrukcijose pateiktus nurodymus.

Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus.
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(ET) Tahtis!

Seadme kasutamine on keelatud nendel isikutel (kaasa
arvatud lapsed), kellel on piiratud fuusilised, sensoorsed voi
vaimsed vOimed ning kogemusteta ja valjadppeta isikutel,
valja arvatud siis, kui nad on kasutamise ajal nende ohutuse
eest vastutava isiku jarelvalve véi juhendamise all. Laste
jarele tuleb valvata, et nad seadmega ei mangiks.

Enne trelli kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis
esitatud juhised kindlasti labi lugeda.

Tehnilised muudatused voimalikud.

(HR) Upozorenje!

Ovaj uredaj nije namijenjen koriStenju od strane osoba
(uklju€ujuci djecu) smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobama koje ne raspolazu iskustvom il
znanjem osim ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnost i rade po uputama koje se odnose na
koriStenje uredaja. Djecu je potrebno nadzirati kako bi se
osiguralo da se ne igraju s uredajem.

Neophodno je da procCitate ove upute prije uporabe ovog
uredaja.

Podlozeno tehniEkim promjenama.

(SL) Pomembno!

Naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vklju¢no
z otroki), ki imajo pomanjkljive fizicne ali mentalne
zmogljivosti, premalo izkuSenj in znanja, razen Ce te niso
bile nadzorovane ali ustrezno poduc¢ene o uporabi s strani
osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost. Otroke nenehno
nadzorujte, da se ne bodo igrali z napravo.

Pred uporabo tega stroja, obvezno preberite navodila iz
tega priroCnika.

Tehniéne spremembe dopuscene.
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(SK) Dolezité!

Toto zariadenie nie je urCené pre pouzitie osobami (vratane
deti) s znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatoCnymi skusenostami a
znalostami, pokial nepracuju pod dohladom alebo podla
pokynov na pouZzivanie zariadenia osobou zodpovednou
za ich bezpec€nost. Deti musia byt pod dozorom, aby sa
nemohli so zariadenim hrat'.

Pre pracou s tymto zariadenim je ddlezité, by ste si precitali
pokyny v tomto navode.

Technické zmeny vyhradeneé.

(BG) BaxHo:

Tosn ypen He e npegHasHadeH ga 6bae manon3BaH oOT
naua  (BKMKYUTENHO Jeua) € HamaneHun dUusnyecku,
CETUBHU UM YMCTBEHU CMOCOOHOCTM MNKU OT Nuua, KOUTO
HAMaT HeobxoauMnTe ONUT N 3HAHWUSA, OCBEH ako HEe UM e
npenocTaBeH HaA30p UM yKa3aHUsi OTHOCHO U3MNOSI3BaHETO
Ha ypeda oT nuue, oTroBapsLlo 3a TaxHaTa 6e3onacHOCT.
Heuata Tpabea pa ©6baoat HabnwopgaBaHuW, 3a ga ce
rapaHTupa, 4Ye He Cu urpasaT c ypeaa.

BaxkHo e fa npoyeTeTe MHCTPYKUMNTE B TOBA PbKOBOACTBO,
npeau ga pabotute C TO3U UHCTPYMEHT.

Bb3MOXHU ca TEXHUYECKU NMPOMEHN.

(UK) BaxxnuBo!

Lien npunag He npu3HavyeHunn gns BUKOPUCTaHHS ocobamu (B
TOMY YucChi giten) 3 obmexxeHMMn PisnYHNMM, CEHCOPHUMM
abo posymoBumMU 3ai6HOCTAMKU, abo Be3 gocBiay Ta 3HaHb,
AKWO TiNbKKM TM He Bynun HagaHi iHCTPYKLIT, WO CTOCYHTbCA
Oe3neyHoOro BUMKOPUCTAHHA npunagy 3 600Ky ocobwu,
topngnyHoO BignoeiganbHOI 3a 1x 6e3neky. [Litn makwTb
3HaxoauTuUChb Nig Harnagom, Wwob 3abe3neydnTu, Wwob BOHMU
He rpanucsa npunagom.

[yxe BaxnuBo, wWob BW nNpoynTanu iHCTPYKUil B LbOMY
KEPIBHUUTBI Nnepe ekcnnyaTtauieto Liel MmawuHN.

€ 06’eKTOM AN TEXHIYHUX 3MiH.
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(TR) Dikkat!

Bu cihazin, guvenliklerinden sorumlu Kisilerce gozetim
saglanmadik¢ca veya cihazin kullanimiyla ilgili talimatlar
verilmedikge, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetersizlige
sahip olan veya yeterli deneyim ve bilgiye sahip olmayan
kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullaniimasi uygun degildir.
Cihazla oynamalarini engellemek icin cocuklar gozetim
altinda tutulmahdir.

Cihazin c¢alistinrlmasindan oOnce bu kilavuzda bulunan
talimatlari okumaniz zorunludur.

Teknik degisiklik hakki saklidir.

(EL) Mpoooxn!

H ouokeury Oev diartiBetal yia xprijon ammdé dATtoua
(oupTtrepIAauBavouévwy  TwV  TTAIBIWYV)  HE  MEIWMEVES
QPUOIKEG, aloONTAPIEG N TIVEUUATIKES IKAVOTNTEG 1 EAAEIWN
TTEIPAG KAl YVWOEWYV, EKTOG AV TOUG TTAPEXETAI ETTIBAEWN N
odnyieg ava@opik& Je TN XPNon TNG CUOKEUNG aTTd ATOMNO
apuOodIo yIa TNV aoPAAEId Toug. ETIBAETTETE Ta TTAIDIA KAl
PPOVTIOTE VA PNV TTAICOUV JE TN OUOKEUN.

Eival atrapaitnto va d1aBAceTe TIC CUCTACEIS TWV 0dNYyIWV
auTWV TIPIV Kal TN Béon o€ AsiToupyia.

Y110 TNV £TTIQUAAEN TEXVIKWY TPOTTOTTOINCEWV.
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your area light.

INTENDED USE

The area light is designed for general illumination of most
work area spaces.

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

AREA LIGHT SAFETY WARNINGS

= Know your product. Read operator’s manual
carefully. Learn its applications and limitations,
as well as the specific potential hazards related to
this product. Following this rule will reduce the risk of
electric shock, fire, or serious injury.

= Do not permit children to use work light. It is not
a toy.

m  The product is not designed to operate in wet or
damp conditions. Exercise extreme caution when
using the product outdoors, particularly when
connected to the mains power.

m If wrapped or in contact with fabrics, the work
light lens can produce sufficient heat to melt some
fabrics. To avoid serious personal injury, never allow
the work light lens to come in contact with anything.

= Do not place hands or fingers between adjustable
head and frame when positioning work light to
avoid possible pinching.

= Battery tools do not have to be plugged into an
electrical outlet; therefore, they are always in
operating condition. Be aware of possible hazards
when not using your battery tool or when changing
accessories. Following this rule will reduce the risk of
electric shock, fire, or serious personal injury.

m Do not place the product or their batteries near
fire or heat. This will reduce the risk of explosion and
possibly injury.

m  To reduce the risk of personal injury and electric
shock, the product should not be played with or
placed where small children can reach it.

m  To reduce the risk of electric shock, do not expose
to water or rain.

= Save these instructions. Refer to them frequently and
use them to instruct others who may use this tool. If you
loan someone this tool, loan them these instructions
also to prevent misuse of the product and possible
injury.

m The Iluminaire should be positioned so that
prolonged staring into the luminaire at a distance
closer than 0.9m is not expected.

= Do not direct the light beam at persons or animals
and do not stare into the light beam yourself (not
even from a distance). Staring into the light beam may

result in serious injury or vision loss.

m Use only with recommended battery pack and
charger. Any attempt to use another battery pack
will cause damage to the product and could possibly
explode, cause a fire, or personal injury.

= Do not disassemble the product.

m Do not store the product in a damp or wet location,
or in a location where the temperature may reach
or exceed 40°C (104°F). For example, inside sheds,
vehicles, or metal buildings in the summer.

m  The product is non-dimmable; do not connect with
any dimmers.

m Check damaged parts. Before further use of the
product, a part that is damaged should be carefully
checked to determine that it will operate properly and
perform its intended function. Do not use the product if
it does not function properly.

m Have the product repaired by a qualified person.
The product is in accordance with the relevant safety
requirements. Repairs should only be carried out by
qualified person using original spare parts, otherwise
this may result in considerable danger to the user.

= The light source of this luminaire is not replaceable;
when the light source reaches its end of life the whole
luminaire shall be replaced.

BATTERY SAFETY WARNINGS

m  Risk of electric shock. Do not touch uninsulated portion
of output connector or uninsulated battery terminal.

= Do not crush, drop or damage battery pack. Do
not use a battery pack or charger that has been
dropped or received a sharp blow. A damaged
battery is subject to explosion. Properly dispose of a
dropped or damaged battery immediately.

= Do not charge product battery in a damp or wet
location. Following this rule will reduce the risk of
electric shock.

m For best results, your battery should be charged
in a location where the temperature is more than
10°C but less than 38°C. Do not store outside or in
vehicles.

= Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

= Do not incinerate the battery even if it is severely
damaged. The batteries can explode in a fire.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 53.
Adjustable head
Locking knob
Cord retainer

J hook

On/off button
Battery port

Qo rON =

English| 1
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MAINTENANCE

When servicing, use only original Ryobi replacement
parts. Use of any other parts may create a hazard or
cause product damage.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types
of commercial solvents and may be damaged by their
use. Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease,
etc.

Do not attempt to modify the product or create
accessories not recommended for use with the product
by the manufacturer.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories, and
packaging should be sorted for environment-

friendly recycling.
] v reeyeing

SYMBOLS

Safety alert

Volts

Direct current

CE conformity

ZANARE IRl

Ukrainian mark of conformity

TR 066

Please read the instructions carefully
before starting the machine.

Class lll protection

Do not stare at light source.

Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or
retailer for recycling advice.

1 B

SYMBOLS IN THIS MANUAL

2

m Note

| English

Do not expose to rain or use in damp
locations.

R

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product:

Do not expose to rain or damp condition.

/\ DANGER

Indicates an imminently hazardous situation, which, if not
avoided, will result in death or serious injury.

/\ WARNING

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.

/\ CAUTION

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.
CAUTION

(Without Safety Alert Symbol) Indicates a situation that
may result in property damage.
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Votre éclairage a été congu en donnant priorit¢ a la
sécurité, a la performance et a la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

L'éclairage est congu pour éclairer la plupart des espaces
de travail.

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes
les instructions. Le non-respect des avertissements et
instructions peut entrainer une décharge électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir vous Yy reporter
ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS A L.

LAMPE

m Apprenez a connaitre votre produit Lisez
avec attention le manuel d'utilisation. Prenez
connaissance de ses applications et de ses
limitations, ainsi que des risques potentiels
spécifiques attachés a cet accessoire. Vous réduirez
ainsi les risques de décharge électrique, d'incendie ou
de blessure grave.

= Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit. Ce
n'est pas un jouet.

m  Ce produit n'est pas congu pour fonctionner dans
des conditions humides ou mouillées. Employez
une prudence extréme lors de I'utilisation du
produit en extérieur, notamment lorsqu'il est
connecté sur secteur.

m Si elle est emballée ou en contact avec du tissu,
la lentille de la lampe peut produire une chaleur
suffisante qui peut faire fondre certains tissus.
Afin d’éviter toute blessure grave, ne laissez jamais la
lentille de la lampe entrer en contact avec quoi que ce
soit.

m Pour éviter tout pincement, ne placez jamais vos
mains ou vos doigts entre la téte réglable et le
cadre lors du positionnement de la lampe de travail.

m Les appareils alimentés par batterie n'ont pas
a étre branchés sur le secteur; ils sont donc en
permanence en état de fonctionner. Soyez conscient
des risques éventuels lorsque vous n'utilisez pas
votre appareil alimenté par batterie ou lorsque vous
en changez des accessoires. Vous réduirez ainsi
les risques de décharge électrique, d'incendie ou de
blessure grave.

= Ne mettez pas les appareils alimentés par batterie
ni leur batterie a proximité du feu ou d'une source
de chaleur. Vous réduirez ainsi les risques d'explosion
et de blessures.

m  Pour réduire le risque de blessures et de décharge
électrique, le produit ne doit pas étre utilisé comme
un jeu et doit étre tenu hors de portée des enfants.

m Pour réduire le risque de décharge électrique,
n’exposez pas a I'eau ou a la pluie.

Conservez ces instructions. Reportez-vous y
fréquemment et utilisez-les pour renseigner les autres
utilisateurs susceptibles d'utiliser cet outil. Si vous
prétez cet outil a quelqu'un, prétez-lui également ces
instructions pour éviter toute mauvaise utilisation du
produit et tout risque de blessure.

La lampe doit étre positionnée de sorte a ce
que toute fixation prolongée du luminaire a une
distance inférieure a 0,9 m soit évitée.

Ne dirigez pas le faisceau de lumiére sur les
personnes et les animaux et ne regardez pas
dans le faisceau vous-méme (méme a distance).
Regarder le faisceau peut entrainer des Iésions graves
voire la perte de la vision.

Utilisez uniquement la batterie et le chargeur
fournis ou recommandés. L'utilisation de tout autre
modéle de batterie pourrait endommager la lampe,
provoquer une explosion de la batterie ou entrainer des
risques d'incendies ou de blessures graves.

Ne démontez pas le produit.

Ne rangez pas votre lampe dans un endroit humide
ou mouillé, ni dans un endroit ou la température
peut atteindre ou dépasser 40°C, par exemple, dans
une remise extérieure, un véhicule ou un batiment en
téle pendant I'été.

Ce produit n'est pas variable ; ne le connectez pas
a des variateurs.

Vérifiez qu'aucune piéce n'est endommagée.
Avant toute utilisation prolongée du produit, une piéce
endommagée doit étre examinée prudemment afin
de déterminer si elle va fonctionner correctement et
comme prévu. N'utilisez pas votre lampe si elle ne
fonctionne pas correctement.

Faites réparer votre lampe par un technicien
qualifié. Cet outil électrique est conforme aux normes
légales de sécurité. Les réparations ne doivent étre
effectuées que par du personnel qualifié utilisant des
pieces de rechange d'origine; dans le cas contraire,
I'utilisateur s'exposerait a de graves dangers.

La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre
remplacée : quand la source lumineuse atteint la fin de
sa durée de vie, le luminaire complet doit étre remplacé.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS AUX
BATTERIES

Risque de décharge électrique. Ne touchez pas les
parties non isolées de la prise de sortie ou des bornes
de la batterie non isolées.

N'écrasez pas, ne laissez pas tomber et
n'endommagez pas le bloc de batterie. N'utilisez
pas un bloc de batterie ou un chargeur qui serait
tombé ou qui aurait regu un choc sévere. Un pack
batterie endommagé risque d'exploser. Eliminez
immédiatement et de fagcon appropriée toute batterie
endommagée ou qui serait tombée.

Ne rechargez pas un appareil alimenté par batterie
en milieu humide ou mouillé. Vous réduirez ainsi les
risques de décharge électrique.

Pour de meilleurs résultats, la batterie doit étre
chargée dans un endroit ou la température est
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supérieure a 10 °C mais inférieure a 38 °C. Ne la
rangez pas a l'extérieur de véhicules.

Dans des conditions d'utilisation non conformes,
du liquide peut étre éjecté de la batterie, évitez tout
contact. En cas de contact accidentel, rincez avec de
l'eau. En cas de contact avec les yeux, consultez un
médecin. Le liquide éjecté par la batterie peut entrainer
des irritations ou des brdlures.

Ne brialez pas la batterie méme si elle est fortement
endommageée. Les batteries peuvent exploser au feu.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir la page 53.

Téte réglable

Bouton de verrouillage
Range-cable

Crochet en J

Bouton Marche/Arrét
Réceptacle de la batterie

ENTRETIEN

m  Seules des pieces de rechange Ryobi d’origine doivent
étre utilisées en cas de remplacement. L'utilisation
de toute autre piece est susceptible de présenter un
danger ou d'endommager votre outil.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par différents types de solvants du
commerce. Utilisez des chiffons propres pour retirer la
saleté, les poussieres, I'huile, la graisse, etc.

Ne tentez pas de modifier ce produit ou de créer des
accessoires dont I'utilisation n’est pas recommandée
avec ce produit .

ook wWN =

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matiéres premiéres au lieu
de les jeter avec les ordures ménageéres.
Pour protéger [I'environnement, loutil, les
accessoires et les emballages doivent étre

e BT

SYMBOLES

Alerte de sécurité
\% Volts
Courant continu

Conformité CE

Marque de conformité ukrainienne

TR 066

4 | Francgais

Veuillez lire attentivement le mode
d’emploi avant de démarrer la machine.

Protection de Classe IlI

Ne regardez pas la source de lumiere.

Les produits électriques hors d’'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les
par I'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorités
locales ou votre distributeur pour
vous renseigner sur les conditions de
recyclage.

I BSOS

SYMBOLES PRESENTS DANS LE MANUEL

Remarque

N’exposez pas I'appareil a la pluie et ne
I'utilisez pas dans un endroit humide.

N’exposez pas les outils a la pluie ou a
des conditions humides.

@ ® [=]

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a l'utilisation de cet outil.

/\ DANGER

Imminence d’'un danger qui, si 'on n’y prend garde, peut
entrainer des blessures graves voire mortelles.

/\ AVERTISSEMENT

Situation potentiellement dangereuse qui, si 'on n’y
prend garde, peut entrainer des blessures graves voire
mortelles.

/\ ATTENTION

Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n'y prend
garde, peut entrainer des blessures moyennes ou légeres.
ATTENTION

(Sans symbole de sécurité) Indique une situation pouvant
provoquer des dommages matériels.
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhres Akku-LED-Leuchte.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das

AKkku-LED-Leuchte ~ wurde zur allgemeinen

Beleuchtung der meisten Arbeitsbereiche entwickelt.

A WARNUNG

alle
Versdumnisse bei
der Sicherheitshinweise und Anweisungen kdénnen

Sicherheitshinweise und
der Einhaltung

Lesen  Sie
Anweisungen.
schwere

elektrischen  Schlag, Brand und/oder

Verletzungen verursachen.

Bewahren

Sie alle Sicherheitshinweise  und

Anweisungen fiir die Zukunft auf.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE ZUM
AKKU-LED-LEUCHTE

Machen Sie sich mit lhrem Produkt vertraut
Lesen Sie die Bedienungsanleitung aufmerksam
durch. Machen Sie sich mit den Funktionen
und Einschrankungen, sowie den besonderen
potentiellen Gefahren in Verbindung mit diesem
Produkt, vertraut. Das Risiko von elektrischen
Schlagen, Bréanden oder schweren Verletzungen wird
dadurch reduziert.

Erlauben Sie Kindern nicht, dieses Produkt zu
benutzen. Es ist kein Spielzeug.

Das Produkt ist nicht fiir den Betrieb in nasser
oder feuchter Umgebung geeignet. Seien Sie beim
Einsatz des Gerats im Freien extrem vorsichtig,
vor allem, wenn es an die Stromversorgung
angeschlossen ist.

Wenn die Leuchte in Stoff eingewickelt ist oder
diesen beriihrt, kann die Linse der Arbeitsleuchte
genug Hitze entwickeln, um Stoff zu schmelzen.
Vermeiden Sie Beriihrungen der Linse mit jeglichen
Gegenstanden, um schwere Verletzungen zu
vermeiden.

Platzieren Sie lhre Hénde oder Finger nicht
zwischen dem verstellbaren Kopf und dem
Rahmen, wenn Sie die Arbeitsleuchte einstellen um
mogliches Einklemmen zu vermeiden.
Batteriebetriebene Produkte miissen nicht an
eine Steckdose angeschlossen werden; sie sind
daher jederzeit betriebsbereit. Achten Sie bei dem
Nichtgebrauch des batteriebetriebenen  Produkts
und beim Zubehértausch auf mogliche Gefahren.
Das Risiko von elektrischen Schlagen, Branden oder
schweren Verletzungen wird dadurch reduziert.

Halten Sie batteriebetriebene Produkte bzw. deren
Akkus von Feuer und Hitze fern. Dies verringert das
Explosions- und Verletzungsrisiko.

Um das Risiko von Verletzungen und Stromschlagen
zu verringern, sollte das Produkt nicht an Orten
benutzt oder aufbewahrt werden, an denen Kinder
es erreichen kénnen.

Verringern Sie das Risiko eines elektrischen
Schlags, indem Sie das Gerat nicht Wasser oder

Regen aussetzen.

Bewahren Sie diese Anleitung auf. Lesen Sie
darin regelmaRig nach und verwenden Sie sie zur
Einweisung andere Personen die dieses Werkzeug
benutzen kénnten. Sollten Sie dieses Produkt an
jemanden ausleihen, geben Sie der Person auch diese
Anweisungen um eine Falschbedienung des Produkts
und mdégliche Verletzungen zu vermeiden.

Die Leuchte sollte so positioniert werden, dass ein
langerer Blick in die Leuchte aus einer Entfernung
von weniger als 0,9 m nicht zu erwarten ist.

Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf Menschen
oder Tiere und blicken Sie nicht selbst Ianger in den
Lichtstrahl (auch nicht aus der Entfernung). Das
Starren in den Lichtstrahl kann zu schwerwiegenden
Verletzungen oder dem Verlust des Sehvermdgens
fihren.

Verwenden Sie nur den im Lieferumfang enthaltenen
oder empfohlenen Akku sowie das im Lieferumfang
enthaltene oder empfohlene Ladegerdt. Die
Verwendung eines anderen Akkumodells kann zu
Beschadigungen der Lampe oder zu einer Explosion
des Akkus fiihren. AuRerdem besteht das Risiko eines
Brandes oder schwerer Verletzungen.

Zerlegen Sie das Produkt nicht.

Lagern Sie das Produkt nicht an einem feuchten
oder nassen Ort, oder an einem Ort, wo die
Temperatur 40°C erreichen oder libersteigen kann.
Zum Beispiel im Sommer in Schuppen, Fahrzeugen
oder Metallgebaude

Das Gerat kann nicht gedimmt werden; schlieBen
Sie es nicht an einen Dimmer an.

Uberpriifen Sie beschidigte Teile. Vor der weiteren
Verwendung des Gerats sollten beschadigte Teile
sorgfaltig Uberprift werden, um sicherzustellen, dass
sie korrekt arbeiten und die vorgesehene Funktion
ausfiihren. Verwenden Sie Ihre Lampe nicht, wenn Sie
nicht korrekt funktioniert.

Lassen Sie lhre Lampe von einem qualifizierten
Techniker reparieren. Dieses elektrische Gerat
erflllt die gesetzlichen Sicherheitsbestimmungen.
Reparaturen sollten nur von qualifizierten Personen mit
Originalersatzteilen durchgefiihrt werden, sonst kdnnen
betrachtliche Gefahren fiir den Benutzer entstehen.
Die Leuchtkorper dieser Lampe ist nicht austauschbar;
wenn die Leuchtkérper das Ende seiner Lebensdauer
erreicht hat, muss die ganze Lampe ausgetauscht
werden.

AKKU SICHERHEITSWARNUNGEN

@

Stromschlaggefahr. Beriihren Sie niemals den nicht-
isolierten Teil des Ausgangsanschlussstiicks oder die
nicht-isolierten Batteriepole.

Zerdriicken oder beschadigen Sie den Akku nicht
und lassen Sie ihn nicht fallen. Verwenden Sie
niemals Akkus oder Ladegerite, die auf den Boden
gefallen sind, oder einem starken Schlag ausgesetzt
waren. Ein beschadigter Akku kann explodieren.
Entsorgen Sie einen auf den Boden gefallenen oder
beschadigten Akku unverziiglich und ordnungsgema.

Laden Sie das akkubetriebene Gerédt nicht an
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feuchten oder nassen Orten auf. Das Risiko von
elektrischen Schlagen wird dadurch reduziert.

Fiir die besten Ergebnisse sollte Ihr Batterieprodukt
an einem Ort geladen werden, an dem die
Temperatur héher als 10°C und niedriger als 38°C
ist. Lagern Sie das Gerit nicht im Freien oder in
einem Fahrzeug.

Bei Missbrauch kann Fliissigkeit aus dem Akku
austreten; vermeiden Sie die Beriihrung. Bei
versehentlicher Berlihrung spilen Sie die Flissigkeit
mit viel Wasser ab. Sollte Flissigkeit in die Augen
gelangen, suchen Sie daruber hinaus einen Arzt
auf. Aus dem Akku ausgetretene Flissigkeit kann
Irritationen und Verbrennungen verursachen.
Verbrennen Sie den Akku auch bei schwerer
Beschidigung nicht. In einem Feuer kann der Akku
explodieren.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 53.
Verstellbarer Kopf
Arretierknopf
Kabelhalter

J Haken

Ein/Aus Schalter
Akku-Aufnahmeschacht

WARTUNG UND PFLEGE

m  Verwenden Sie fiir die Wartung nur identische Ryobi-
Ersatzteile. Der Einsatz von anderen Teilen kann eine
Gefahr verursachen oder das Produkt beschadigen.
Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Losungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
sind anféllig gegen die verschiedensten Arten von
kommerziellen Reinigungsmitteln und kénnen durch
deren Verwendung beschadigt werden. Benutzen Sie
saubere Lappen um Schmutz, Staub, OI, Fett usw. zu
entfernen.
m  Versuchen Sie nicht dieses Werkzeug zu verandern,
oder Zubehorteile, deren Verwendung nicht fir dieses
Werkzeug empfohlen ist, zu benutzen.

SorON =

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie im
Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum Schutz der
Umwelt missen das Gerat, die Zubehorteile

und die Verpackungen getrennt entsorgt
| oden.

SYMBOLE
A Sicherheitswarnung
\ Volt
=== Gleichstrom
6 | Deutsch

CE Konformitat

< m

Ukrainisches Priifzeichen

TROsB

Bitte lesen Sie die Anweisungen
sorgféltig, bevor Sie das Gerat
einschalten.

Schutzklasse IlI

Sehen Sie nicht langer in die Lichtquelle.

Elektrische Gerate sollten nicht mit
dem ubrigen Mill entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die ortliche
Behorde oder Ihren Handler, um
Auskunft Uber die Entsorgung zu
erhalten.

14 B

SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG

Hinweis

Nicht Regen aussetzen, oder an
feuchten Orten verwenden!

Setzen Sie das Gerat nicht nassen oder
feuchten Bedingungen aus.

@ @ [~

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.

/\ GEFAHR

Bezeichnet eine unmittelbare Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zum Tode oder schweren Verletzungen
fihren kann.

/\ WARNUNG

Bezeichnet eine moégliche Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zum Tode oder schweren Verletzungen
fuhren kann.

/N\ ACHTUNG

Bezeichnet eine mogliche Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zu kleineren und mittleren Verletzungen
fihren kann.

ACHTUNG

(Ohne Warnsymbol) weist auf eine Situation hin, die zu
Sachschaden fiihren kann.
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La seguridad, rendimiento y fiabilidad han sido aspectos

p

rimordiales para el disefio de su lampara de area.

USO PREVISTO

L
9

a lampara de area estd disefiada para la iluminacion
eneral de la mayoria de los espacios de trabajo.

A ADVERTENCIA

Lea todas las instrucciones y advertencias de
seguridad. No seguir las advertencias e instrucciones
correctamente puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o dafios graves.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para
futuras referencias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA
MPARA DE ZONA

Conozca el producto. Lea el manual del operador.
Aprenda las aplicaciones y las limitaciones
del producto, asi como los posibles peligros
especificos relacionados con él. Si cumple
estrictamente estas consignas reducira la posibilidad
de recibir una descarga eléctrica, de incendio o de
heridas graves.

No permita a los nifios utilizar este producto. Esta
herramienta no es un juguete.

El producto no esta diseiado para ser utilizado
con humedad. Extreme la precaucion al utilizar
el producto en el exterior, especialmente si esta
conectado a la red eléctrica.

Si esta envuelta o en contacto con telas, la lente
de la lampara de trabajo puede generar el calor
suficiente como para derretirlas. Para evitar graves
dafios personales, no permita que la lampara de trabajo
esté en contacto con nada.

No coloque las manos ni los dedos entre el cabezal
ajustable y el marco al colocar la luz de trabajo para
evitar un posible pellizco.

Los productos de bateria no necesitan estar
enchufados a una toma de corriente; por lo tanto,
estan siempre en condiciones de funcionamiento.
Sea consciente de los posibles riesgos cuando no
utilice el producto a bateria o al cambiar accesorios.
Si cumple estrictamente estas consignas reducira
la posibilidad de recibir una descarga eléctrica, de
incendio o de heridas graves.

No coloque los productos de bateria o las pilas
cerca del fuego o fuentes de calor. Esto reducira el
riesgo de explosiones y posiblemente lesiones.

Para reducir el riesgo de dafios personales o
descarga eléctrica, el producto no deberia utilizarse
o situarse al alcance de nifios pequeiios.

Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no
exponga el dispositivo al agua o a la lluvia.

Guarde estas instrucciones. Consultelas con
frecuencia y utilicelas para instruir a otras personas
que puedan utilizar esta herramienta. Si presta

este accesorio a alguien, préstele también estas
instrucciones para prevenir un uso incorrecto del
producto y posibles dafios.

La lampara deberia estar colocada de manera que
no se mire directamente a la luz a una distancia
menor de 0,9 metros.

No dirija el haz de luz directamente a personas o
animales y no lo mire fijamente (ni siquiera de
lejos). Mirar fijamente al haz de luz puede generar
graves dafios o pérdida de vision.

Utilice exclusivamente la bateria y el cargador
suministrados o recomendados. El uso de cualquier
otro modelo de bateria podria dafar la linterna, hacer
explotar la bateria o provocar incendios y heridas
graves.

No desmonte el producto.

No almacene la linterna en un lugar hiumedo o
mojado lugar, o en un lugar donde la temperatura
pueda alcanzar o superar 40°C. Por ejemplo, en un
depésito exterior, un vehiculo o una construccion de
chapa durante el verano.

El producto no es regulable; no conectar con
ningun regulador.

Compruebe que no haya piezas danadas. Antes de
seguir utilizando el producto, la parte dafiada se debe
revisar detenidamente para comprobar que funciona
correctamente y que cumple con su funcion. No utilice
la linterna si no funciona correctamente.

La herramienta debera ser reparada por personal
cualificado. Esta herramienta eléctrica responde a
las normas legales de seguridad. Las reparaciones
s6lo deberan ser realizadas por personal cualificado
y utilizando recambios originales, en caso contrario
podria producirse un grave peligro para el usuario.

La fuente luminica de esta lampara no es reemplazable;
una vez que la fuente luminica llega al fin de su vida, se
debe sustituir la lampara completa

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA

@

Riesgo de descargas eléctricas. No toque la parte que
no esta aislada del conector de salida o de la terminal
de la bateria.

No aplaste, golpee o daie la bateria. No utilice una
bateria o un cargador que se haya caido o haya
recibido un golpe fuerte. Una bateria dafiada podria
explotar. Deseche correctamente y de forma inmediata
una bateria que haya caido o que esté dafiada.

No cargue el producto de bateria en un lugar
humedo o mojado. Cumple estrictamente estas
consignas reducira la posibilidad de recibir una
descarga eléctrica.

Para obtener los mejores resultados, la bateria
debe cargarse en un lugar cuya temperatura sea
superior a 10 °C e inferior a 38 °C. No guardar en
exterior ni en vehiculos.

En condiciones indebidas, puede salir liquido de la
bateria. Evite su contacto. Si se produce un contacto
accidental, enjuaguese con agua. Si el liquido entra en
contacto con los ojos, busque ayuda médica adicional.
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El liquido expulsado de la bateria puede provocar
irritaciones o quemaduras.

No quemar la bateria ni aunque esté muy danada.
Las baterias pueden explotar con el fuego.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 53.

Cabezal ajustable

Perilla de bloqueo

Retenedor de cable
Enganche J

Botdén de encendido/apagado
Puerto de la bateria

MANTENIMIENTO

m Al ejecutar reparaciones, use Unicamente piezas de
repuesto originales. El uso de otras piezas puede
ocasionar riesgos o dafios en el producto.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayoria de los plasticos se dafian
con diferentes tipos de disolventes comerciales y se
pueden dafar con su uso. Utilice un pafio limpio para
retirar las impurezas, el polvo, el aceite, la grasa, etc.
No modifique el producto de ningin modo ni utilice
accesorios no aprobados por el fabricante.

QO hwWN = L]

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar de tirarlas
a la basura doméstica. Para proteger el medio
ambiente, debe separar la herramienta, los
accesorios y los embalajes.

]
SiIMBOLOS
A Alerta de seguridad
\ Voltios

Corriente directa

Conformidad CE

Marca de conformidad ucraniana

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
maquina.

Proteccion del clase Il
No mirar fijamente a la fuente de luz.

8 | Espafiol

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones.
Compruebe con su autoridad local o
minorista para reciclar.

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

Nota

No exponer a la lluvia ni utilizar en
lugares humedos.

No exponga las herramientas eléctricas
a la lluvia o a la humedad.

@ @ =

Los siguientes simbolos y palabras detallan los niveles de
cuidado necesarios para usar este producto.

/\ PELIGRO

Indica una situacién inminente de peligro que, si no se
evita, provocara la muerte o lesiones graves.

/\ ADVERTENCIA

Indica una situacion potencialmente peligrosa que, si no
se evita, podria causar la muerte o lesiones graves.

/\ PRECAUCION

Indica una situacion potencialmente peligrosa que, si no
se evita, puede provocar lesiones leves o moderadas.
PRECAUCION

(Sin simbolo de seguridad) Indica una situacién que
podria ocasionar dafios materiales.
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La progettazione del faro ¢ stata effettuata dando massima
priorita a criteri di sicurezza, prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO

Il faro & progettato per lilluminazione generale della
maggior parte degli spazi di lavoro.

A AVVERTENZE

Leggere tutti gli avvertimenti e le istruzioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avvertenze e
delle istruzioni potra causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni personali.

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per
eventuali riferimenti futuri.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA DEL FARO

m Familiarizzare con il prodotto. Leggere attentamente
il manuale d’istruzioni. Imparare a conoscere le
applicazioni e limitazioni del prodotto come pure
i rischi potenziali specifici correlati allo stesso. Il
rispetto di tali norme limita il rischio di scosse elettriche,
incendi o lesioni gravi.

= Non permettere ai bambini di mettere in funzione
questo prodotto. Non é un giocattolo.

m |l prodotto non é progettato per I'utilizzo in
condizioni di umidita o bagnate. Prestare estrema
attenzione quando si utilizza il prodotto all'aperto,
specialmente quando & connesso alla rete di
alimentazione elettrica.

= Se avvolta o a contatto con tessuti, la lente del faro
puo generare un calore sufficiente a fondere alcuni
tessuti. Per evitare gravi lesioni personali, non lasciare
che le lenti del faro vengano a contatto con persone o
oggetti.

m Durante il posizionamento del faro, non mettere le
mani o le dita tra la testa regolabile e il telaio per
evitare che rimangano intrappolate.

m | prodotti a batteria non devono essere collegati a
una presa elettrica; percio sono sempre in grado di
funzionare. Fare attenzione agli eventuali rischi che si
corrono quando non si utilizza il prodotto o quando si
caricano gli accessori. |l rispetto di tali norme limita il
rischio di scosse elettriche, incendi o lesioni gravi.

m Non posizionare i prodotti a batteria o le loro
batterie vicino a fuoco o fonti di calore. Cio ridurra il
rischio di esplosione e lesioni alla persona.

m Per ridurre il rischio di lesioni personali e scosse
elettriche il prodotto non dovra essere manipolato
da bambini o posizionato in luoghi dove potra
essere raggiunto da bambini.

m  Per ridurre il rischio di scosse elettriche non
esporre ad acqua o pioggia.

m Conservare queste istruzioni. Far spesso riferimento
alle istruzioni e utilizzarle per istruire altri operatori che
potranno utilizzare I'utensile. Prestare I'utensile sempre
assieme alle sue istruzioni per prevenire un utilizzo
scorretto del prodotto ed eventuali lesioni.

= |l faro deve essere posizionato in modo tale che
non si debba fissare in modo prolungato la luce da
una distanza inferiore a 0,9 m.

= Non dirigere il fascio luminoso contro persone o
animali e non fissare con lo sguardo il fascio di luce
(neanche stando distanti da esso). Fissare il fascio
luminoso pud causare gravi lesioni o perdita della vista.

m Utilizzare esclusivamente la batteria e il
caricabatterie forniti in dotazione o raccomandati.
L'utilizzo di qualunque altro modello di batteria potrebbe
causare danni alla torcia, dare luogo all'esplosione della
batteria o generare rischi di incendio o di gravi lesioni.

= Non smontare il prodotto.

= Non conserve la torcia in un luogo umido o bagnato
un ambiente né in un ambiente in cui la temperatura
potrebbe raggiungere o superare i 40°C. Come ad
esempio un deposito situato all'esterno, un veicolo o
una costruzione in lamiera nel periodo estivo.

m La luce emessa non é di intensita regolabile: non
collegarla a dimmer.

m Controllare eventuali parti danneggiate. In caso di
parti danneggiate, prima di utilizzare di nuovo il prodotto,
controllarlo con attenzione e verificare che possa
funzionare in modo corretto e assolvere la funzione per
cui & stato progettato. Non utilizzare la torcia elettrica
nel caso in cui non funzioni correttamente.

m Far riparare l'utensile da personale qualificato.
Questo apparecchio elettrico & conforme alle norme
legali in materia di sicurezza. Le riparazioni dovranno
essere svolte da persone qualificate utilizzando le parti
originali altrimenti cid potrebbe causare gravi lesioni
all'utente.

m La sorgente luminosa di questo apparecchio non &
sostituibile; quando la sorgente luminosa raggiunge il
suo fine vita sostituire l'intera apparecchiatura.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA RELATIVE Al GRUPPI
BATTERIE

= Rischio di scosse elettriche. Non toccare la parte non
isolata del connettore o del terminale della batteria.

= Non schiacciare, far cadere o danneggiare il
gruppo batterie. Non utilizzare un gruppo batterie
o un caricatore se gli stessi sono caduti o sono
danneggiati. Una batteria danneggiata pud esplodere.
Smaltire correttamente una batteria caduta o
danneggiata.

= Non ricaricare il prodotto a batteria in luoghi umidi
o bagnati. Il rispetto di tali norme limita il rischio di
scosse elettriche.

m Per risultati ottimali, la batteria deve essere
collocata in un ambiente con una temperatura
superiore a 10 °C e inferiore a 38 °C. Non conservare
all'esterno o all'interno di veicoli.

= In condizioni scorrette, la batteria puo espellere
liquidi; evitare il contatto. In caso di contatto
accidentale, sciacquare con acqua. Se il liquido viene a
contatto con gli occhi, rivolgersi a un medico. Il liquido
espulso dalla batteria pud causare irritazione o ustioni.

= Non bruciare la batteria, neanche se é gravemente

Italiano| 9



®

danneggiata. A contatto con il fuoco, la batteria
potrebbe esplodere.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 53.

Testa regolabile
Manopola di blocco
Fascetta di blocco cavo
Gancioa J

Tasto acceso/spento
Porta batterie

MANUTENZIONE

= Quando si svolgono le operazioni di manutenzione,
utilizzare solo parti di ricambio originali. Utilizzare
parti di ricambio diverse potrebbe causare rischi o
danneggiare il prodotto.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici
soggetta a danni di vario tipo da solventi commerciali
e puo essere danneggiata dal contatto con gli stessi.
Utilizzare un panno pulito per rimuovere tracce di
sporco, polvere, olio, grasso, ecc.

Non modificare il prodotto in alcun modo né utilizzare
accessori non approvati dalla ditta produtttrice.

SorwON =

TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Per tutelare I'ambiente,
'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
devono essere smaltiti separatamente.

SIMBOLI
A Indicazioni sicurezza
\Y Volt

Corrente diretta

Conformita CE

Marchio di conformita ucraino

Leggere attentamente le istruzioni prima
di avviare I'utensile.

Tutela della Classe IlI

Non fissare con lo sguardo la sorgente
luminosa.

10 | ltaliano

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

SIMBOLI NEL MANUALE

Note

Non esporre a pioggia né utilizzare in
ambienti umidi.

Non esporre gli elettroutensili a pioggia
o umnidita.

@ @ =

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a
questo prodotto.

/\ PERICOLO

Indica una situazione immediatamente pericolosa che, se
non evitata, potra causare gravi lesioni o morte.

/\ AVVERTENZE

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata potra causare gravi lesioni o morte.

/\ ATTENZIONE

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata, potra causare lesioni minori o moderate.
ATTENZIONE

(Senza simbolo di allarme in materia di sicurezza) Indica
una situazione che puo provocare danni materiali.
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Bij het ontwerp van uw ruimteverlichting kregen veiligheid,
prestaties en betrouwbaarheid de hoogste prioriteit.

BEOOGD GEBRUIK

De ruimteverlichting is bedoeld als algemene verlichting
voor de meeste werkruimtes.

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies.
Wanneer u deze en en instructies niet opvolgt, kan dit
leiden tot electrocutie, brand en/of ernstige letstels.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor

toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
RUIMTEVERLICHTING

m Ken uw product. Lees zorgvuldig de
gebruiksaanwijzing. Leer de toepassingen en
beperkingen van het product en de specifieke
mogelijke gevaren die met ermee zijn verbonden.
Zo kunt u het gevaar voor elektrische schokken, brand
of ernstig lichamelijke letsel beperken.

= Laat kinderen dit product niet bedienen. Het is geen
speelgoed.

= Dit product is niet ontworpen voor gebruik in natte
of vochtige omgevingen. Wees zeer voorzichtig
als het product buiten wordt gebruikt, met name
wanneer het is aangesloten op de netvoeding.

m De lens van het werklicht kan, indien het verpakt is
door of in contact is met stoffen, voldoende warmte
produceren om sommige stoffen te smelten. Zorg
er om ernstig persoonlijk letsel te voorkomen voor dat
de lens van de werklamp nergens mee in contact kan
komen.

m Plaats handen of vingers bij het plaatsen van het
werklicht niet tussen de verstelbare hoofdsteun en
het frame, om pletten te voorkomen.

=  Accuproducten moeten niet met een contactdoos
zijn verbonden; daarom zijn ze altijd gebruiksklaar.
Let op mogelijke gevaren wanneer u accuproducten
niet gebruikt of wanneer u accessoires oplaadt. Zo
kunt u het gevaar voor elektrische schokken, brand of
ernstig lichamelijke letsel beperken.

= Plaats geen accuproducten of hun accu's in de
buurt van vuur of hitte. Dit zal het gevaar op explosie
en mogelijke letsels verminderen.

= Om het gevaar op letsels en elektrische schok te
verminderen, mag niet met het product worden
gespeeld of op een plaats worden gelegd waar
kleine kinderen het kunnen bereiken.

= Om het gevaar op elektrische schok te verminderen,
niet blootstellen aan water of regen.

m Bewaar deze instructies. Raadpleeg ze regelmatig
en gebruik dit om anderen doe dit werktuig mogelijks
gebruiken, te instrueren. Als u dit accessoire aan
iemand uitleent, geef dan deze instructies mee om te
voorkomen dat het product wordt misbruikt, waardoor

verwondingen kunnen ontstaan.

m De armatuur moet zo worden geplaatst, dat
langdurig in de armatuur staren op een afstand van
minder dan 0,9 m is niet verwacht wordt.

= Richt de lichtstraal niet op personen of dieren en
staar zelf niet in de lichtbundel (zelfs niet van een
afstand). Het staren in de lichtbundel kan leiden tot
ernstig letsel of gezichtsverlies.

m  Gebruik uitsluitend de accu en de lader die zijn
bijgeleverd of worden aanbevolen. Het gebruik van
een ander model accu kan de werklamp beschadigen,
de accu doen ontploffen of ernstig lichamelijk letsel
veroorzaken.

m  Product niet demonteren.

= Bewaar uw accu niet op een vochtige of natte plaats
of op plaatsen waar temperaturen van 40°C of meer
worden bereikt. Bijvoorbeeld in een tuinhuisje, in een
voertuig, in een loods in de volle zon.

m Het product is niet dimbaar; dus niet aansluiten op
dimmers.

m Controleer beschadigde onderdelen. Véor verder
gebruik van het product, moet het deel dat beschadigd
is zorgvuldig worden gecontroleerd om te bepalen of dit
goed en naar behoren functioneert. Gebruik het product
niet als het niet goed werkt.

m Laat uw gereedschap door een gekwalificeerd
persoon repareren. Dit elektrische product voldoet aan
de wettelijke veiligheidsvoorschriften. Laat reparaties
alleen door een gekwalificeerd persoon met originele
vervangonderdelen uitvoeren. Anders kan dit leiden tot
aanzienlijk gevaar voor de gebruiker.

= De lichtbron van deze armatuur is niet vervangbaar;
wanneer de lichtbron het einde van zijn levensduur
heeft bereikt zal de volledig armatuur vervangen
moeten worden

ACCUVEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

m Gevaar voor elektrische schok. Raak de niet-
geisoleerde delen van de uitlaatconnector of niet-
geisoleerde accuterminal niet aan.

m Verbrijzel accupacks niet, laat ze niet vallen of
beschadig ze niet. Gebruik geen accupack of lader
die in de grond viel of een sterke slag ontving. Een
beschadigde accu kan ontploffen. Gooi gevallen of
beschadigde accu's onmiddellijk weg op de geschikte
manier.

m Laad geen accuaangedreven producten op een
vochtige of natte plaats op. Zo kunt u het gevaar voor
elektrische schokken beperken.

= Voor het beste resultaat, moet uw batterijproduct
worden opgeladen op een plaats waar de
temperatuur hoger is dan 10°C, maar lager dan
38°C. Niet buitenshuis of in voertuigen opslaan.

m Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de batterij
lekken; vermijd contact. Als per ongeluk contact wordt
gemaakt, spoel dan met water. Schakel bovendien
medische hulp in als er vioeistof in de ogen komt. Uit de
accu afkomstige vloeistof kan irritatie of brandwonden
veroorzaken.
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m Verbrand de batterij niet, ook al is deze zwaar
beschadigd. Batterijen kunnen ontploffen in het vuur.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 53.
Instelbare kop
Vergrendelknop
Snoerhouder
J-haak
Aan/Uit-knop
Accupoort

ONDERHOUD

m Voor onderhoud gebruikt u uitsluitend originele
vervangonderdelen. Gebruik van niet originele
onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan de
machine veroorzaken.

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
zijn gevoelig voor schade van verschillende types
commerciéle schoonmaakproducten en kunnen door
hun gebruik worden beschadigd. Gebruik een schone
doek om vuil, stof, olie, vet, enz. te verwijderen.

Wijzig het product niet op een manier die niet door de
fabrikant is goedgekeurd en gebruik geen accessoires
die niet door de fabrikant zijn goedgekeurd.

SorwON =

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen dient de machine, de
accessoires en de verpakking gesorteerd
bij een erkend recyclingcentrum te worden
aangeleverd.

SYMBOLEN

Veiligheidswaarschuwing
\ Volt
Gelijkstroom

EG conformiteit

Oekraiens conformiteitssymbool
Lees de instructies zorgvuldig voordat u
de machine in gebruik neemt.

Klasse Ill bescherming

12 | Nederlands

Staar niet in de lichtbron.

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw gemeente of
handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING

[i]

R

De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.

Opmerking

Stel niet bloot aan regen of gebruik niet
in op vochtige plaatsen.

Stel gereedschapswerktuigen niet bloot
aan regen of natte omstandigheden.

/\ GEVAAR

Wijst op een gevaarlijke situatie die, indien ze niet wordt
vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen of de
dood.

/\ WAARSCHUWING

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen
of de dood.

/\ LET OP

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot lichte of middelmatige
verwondingen.

LET OP

(Zonder veiligheidssymbool) Geeft een situatie aan die
materiéle schade zou kunnen veroorzaken.
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Na concepgdo do seu candeeiro espalhador foi dada
a maxima prioridade a seguranga, ao desempenho e a
fiabilidade.

UTILIZAGAO PREVISTA

O candeeiro espalhador foi concebido para a iluminagédo
geral da maioria dos espacgos das areas de trabalho.

A AVISO

Leia todos os avisos de seguranca e todas as
instrugdes. O incumprimento em seguir os s e as
instrucdes pode ter como consequéncias o choque -
eléctrico, incéndio e/ou lesdes graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras
consultas.

AVISOS DE SEGURANCA DO CANDEEIRO "

ESPALHADOR

m Conheca o seu produto. Leia com atencdo o
manual do operador. Aprenda as aplicagdes e as
limitagées do produto, assim como os possiveis
perigos especificos relacionados com o mesmo.
Reduz assim os riscos de choque eléctrico, de incéndio
ou de ferimentos graves.

= Na&o permita que as criancas utilizar este produto.
Isto ndo é um brinquedo.

= O produto ndo foi concebido para ser utilizado
em locais humidos ou expostos a condigoes de
humidade. Tenha o maximo cuidado quando utilizar
o produto ao ar livre, especialmente quando estiver
ligado a rede de alimentagao eléctrica.

m Se estiver envolvida em tecidos ou se estiver em
contacto com tecidos, a lente da luz de trabalho
pode gerar calor suficiente para derreter alguns
tipos de tecidos. Para evitar ferimentos pessoais
graves, nunca deixe a lente da luz de trabalho entrar
em contacto com nada.

= Quando posicionar a luz de trabalho, ndo ponha as
méaos nem os dedos entre a cabega ajustavel e a
estrutura, devido ao risco de trilhar.

forma frequente e utilize-as para instruir outras pessoas
que possam utilizar esta ferramenta. Se emprestar este
acessorio a outra pessoa, empreste-lhe também estas
instrugdes de modo a evitar uma utilizagao errada do
produto e eventuais lesdes.

A luminaria deve ficar posicionada por forma a
diminuir a possibilidade de olhar fixamente para a
luminaria a menos de 90 cm.

Nao aponte o feixe de luz directamente a pessoas
ou animais e nao olhe fixamente para o feixe de luz
(nem mesmo a distancia). Olhar fixamente para o
feixe de luz pode causar ferimentos graves ou cegueira.
Utilize unicamente a bateria e o carregador
fornecidos ou recomendados. A utilizagdo de
qualquer outro modelo de bateria pode provocar danos
na lanterna, uma explosdo da bateria ou riscos de
incéndios ou ferimentos graves.

Nao desmonte o produto.

Nao guarde a sua lanterna num local humido ou
molhado local, nem num local onde a temperatura
possa atingir ou ultrapassar 40°C. Por exemplo,
num abrigo exterior, um veiculo ou uma construgéo em
chapa durante o Veréo.

A intensidade luminosa do produto nao é regulavel;
nao ligue o produto a reguladores de intensidade
luminosa (reéstatos).

Verifique se existem pecas danificadas. Se alguma
parte do produto estiver danificada, antes de poder ser
utilizado novamente devera ser feita uma verificagao
cuidadosa para avaliar se ira funcionar correctamente
e desempenhar a fungéo pretendida. Nao utilize a
lanterna se nao funcionar correctamente.

Leve a sua ferramenta para ser reparado por
uma pessoa qualificada. Esta ferramenta eléctrica
obedece as normas legais de seguranga. As
reparagdes s6 devem ser realizadas por pessoas
qualificadas utilizando pecas de substituicdo originais,
caso contrario podera resultar em perigo consideravel
para o utilizador.

A fonte de luz desta luminaria ndo é substituivel.
Quando a vida util da fonte de luz chegar ao fim, a
luminaria completa tem de ser substituida.

m Os produtos com bateria ndo tém que estar ligadas AVISOS DE SEGURANGA SOBRE A BATERIA

a uma tomada eléctrica, por conseguinte, estardao
sempre em estado de funcionamento. Esteja ciente
dos possiveis perigos ao utilizar o seu aparelho com
bateria ou ao mudar os acessorios. Reduz assim
os riscos de choque eléctrico, de incéndio ou de =
ferimentos graves.

m Nao coloque aparelhos com bateria ou as
respectivas baterias perto de fogo ou fontes de
calor. Esta operagéo ira reduzir o risco de exploséo e
possiveis lesdes. L]

m Parareduzir o risco de danos pessoais ou descarga
eléctrica, o produto nao deve ser utilizado ou estar
ao alcance de criangas. L]

m Para reduzir o risco de descarga eléctrica, ndao
exponha o dispositivo a agua ou a chuva.

m  Guarde estas instrugdes. Consulte as instrugées de

@

Risco de descargas eléctricas. Nao toque a parte que
ndo esta isolada do conector de saida ou do terminal
da bateria.

Nao esmague, nem deixe cair ou estragar a bateria.
Nao utilize a bateria ou o carregador que tenha caido
ou recebido um forte golpe. Uma bateria danificada
esta sujeita a explosdo. Destrua devidamente uma
bateria que caiu ou foi danificada de imediato.

Nao carregue o produto com bateria num local
himido ou molhado. Reduz assim os riscos de
choque eléctrico.

Para obter os melhores resultados possiveis, o seu
produto alimentado a baterias deve ser carregado
em locais onde a temperatura seja superior a 10 °C
mas inferior a 38 °C. Ndo guarde o produto ao ar
livre nem dentro de veiculos.
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= Sob condigdes de utilizagdo incorrecta, existe o
risco de derrame de liquido de baterias — evite o
contacto. Em caso de contacto acidental, lave com
agua. Se o liquido entrar em contacto com os olhos,
procure também ajuda médica imediatamente. O
liquido derramado da bateria pode causar irritagdo da
pele ou queimaduras.

Nao queime a bateria, mesmo que esteja
gravemente danificada. As baterias podem explodir
com o fogo.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 53.
Cabega ajustavel
Manipulo de blogueio
Fixador de cabo
Enganche J

Botéo de ligar/desligar
Orificio da bateria

MANUTENGAO

m Ao realizar servigos de manutencéo, use apenas pecas
de substituicdo originais. O uso de quaisquer outras
pegas pode criar perigo ou causar danos ao aparelho.
Evite usar solventes ao limpar as pecas de plastico.
A maioria dos plasticos sdo susceptiveis a danos de
varios tipos de solvente comerciais e podem ser danifi
cados pela sua utilizagdo. Use panos limpos para
remover a sujidade, a poeira, o 6leo, a gordura, etc.
Nao modifique o produto de nenhum modo nem utilize
acessorios ndo aprovados pelo fabricante.

QOhwWN =

PROTECGAO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de pb-los
directamente no lixo doméstico. Para proteger
o ambiente, a ferramenta, os acessorios e as
embalagens devem ser seleccionados.

]
SIMBOLOS
A Alerta de seguranga
\ Volts

Corrente directa

Conformidade CE

Marca de conformidade ucraniana

TR 066

Agradecemos que leia atentamente as
instrugdes antes de iniciar a maquina.
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Protecgao do classe I

N&o olhe fixamente para a fonte de luz.

Os aparelhos eléctricos antigos nao
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagdes
sobre reciclagem.

I B S

SIMBOLOS NESTE MANUAL

m Nota

@

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
a explicar os niveis de risco associados a este produto.

Nao expor a chuva nem utilizar em
locais humidos.

N&o exponha as ferramentas eléctricas
a chuva ou a condigdes de humidade.

/\ PERIGO
Indica uma situagao de perigo iminente, a qual, se ndo for
evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

/\ AVISO

Indica uma situagéo potencialmente perigosa que, se nao
for evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.
/\ CAUTELA

Indica uma situagao potencialmente perigosa que, se
néo for evitada, pode resultar em ferimentos leves ou
moderados.

CAUTELA

(Sem simbolo de segurancga) Indica uma situagdo que
pode provocar danos materiais.
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Ved udformningen af dit arbejdslys har vi givet topprioritet
til sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Arbejdslyset er beregnet til at oplyse de fleste
arbejdsomrader.

A ADVARSEL

Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger
skal laeses. Hvis advarslen og instruktionerne ikke
folges, kan det medfere elektrisk stad og/eller alvorlig
personskade.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere
brug.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR ARBEJDSLYS

= Kend produktet. Laes brugsanvisningen
omhyggeligt. Bliv bekendt med produktets
anvendelsesomrader og begransninger samt de
specifikke potentielle faremomenter i forbindelse
med produktet. Derved formindskes risikoen for
elektrisk stgd, brand og alvorlige personskader.

m Lad ikke bern bruge dette produkt. Det er ikke
legetg;j.

= Produktet er ikke beregnet til at fungere i vade
eller fugtige forhold. Vaer meget forsigtig ved brug
af produktet udenders, is@r nar arbejdslyset er
tilsluttet elnettet.

m Hvis arbejdslyset er pakket ind i eller har kontakt
med tekstiler, kan linsen danne tilstraekkelig
varme til at smelte visse typer tekstiler. Lad aldrig
arbejdslampens lygteglas komme i kontakt med andre
genstande for at undga alvorlige personskader.

= Anbring ikke hander eller fingre mellem det
justerbare hoved og rammen ved positionering for
at undga klemning.

m Batteriprodukter skal ikke nedvendigvis forbindes
til en stikkontakt; de er saledes altid klar til
brug. Vaer opmaerksom pa evt. faremomenter, nar
batteriproduktet ikke bruges, eller nar der skiftes
tilbehgr. Derved formindskes risikoen for elektrisk stad,
brand og alvorlige personskader.

= Batteriprodukter eller de tilhgrende batterier ma
ikke anbringes neer ild eller varme. Herved reduceres
faren for eksplosion og evt. personskader.

m For at reducere faren for personskade og elektrisk
sted ber produktet ikke udsattes for leg eller
opbevares tilgengeligt for barn.

m  Foratreducere faren for elektrisk sted ma produktet
ikke udsattes for vand eller regn.

= Gem denne brugsanvisning. Sla hyppigt op i den, og
brug den til at instruere andre, som evt. skal benytte
dette veerktej. Hvis dette stativ udlanes til andre, skal
denne vejledning medfelge - ogsa for at forhindre
misbrug af produktet med evt. personskader til folge.

m Lyslegemet bor anbringes saledes, at det ikke

forventes, at man kan stirre ind i lyslegemet pa en
afstand, der er mindre end 0.9 m.

m  Ret ikke lysstralen direkte mod personer eller dyr,
og stir ikke selv ind i lysstralen (selv fra afstand).
Det kan medfgre alvorlig personskade eller synstab,
hvis du stirrer ind i lysstralen.

= Brug kun det medleverede eller anbefalede batteri
og opladeapparat. Hvis der anvendes en anden
model batteri, kan lyskasteren blive gdelagt, batteriet
kan springe, og der er fare for brand eller for at komme
alvorligt til skade.

m  Forsag ikke at demontere produktet.

m Opbevares ikke lyskasteren fugtige eller vade
steder eller steder, hvor temperaturen kan komme
op pa eller overstige 40°C. f.eks. i et udenders skur, i
bilen eller i et blikskur om sommeren.

= Produktet er ikke deempbart. Tilslut ikke produktet
til lysdeempere.

= Kontrollér beskadigede dele. Hvis arbejdslyset
er blevet beskadiget, ber det undersgges ngje for at
fastsla, at det fungerer korrekt og efter hensigten, for
det anvendes igen. Brug ikke lyskasteren, hvis den ikke
virker rigtigt.

m Fa kun vearktejet repareret af en kvalificeret
person. Dette elekiriske apparat overholder de
geeldende lovbestemmelser og sikkerhedsstandarder.
Reparationer ma kun udfgres af kvalificerede personer
og med originale reservedele; ellers kan der opsta
betydelige risici for brugeren.

m Lyskilden i dette belysningsarmatur kan ikke udskiftes.
Nar lyskilden er udtjent, skal hele belysningsarmaturet
udskiftes

BATTERI SIKKERHEDSANVISNINGER

= Risiko for elektrisk sted. Undga at rgre ved uisolerede
dele af udgangsstikket eller uisolerede batteriklemmer.

= Batteriet ma ikke mases, tabes eller beskadiges.
Et batteri eller en oplader, som har varet udsat
for et hardt slag eller et fald, ma ikke anvendes. Et
beskadiget batteri risikerer at eksplodere. Et tabt eller
beskadiget batteri skal straks bortskaffes iht. geeldende
(miljg)regler.

= Batteriproduktet ma ikke oplades i fugtige eller
vade omgivelser. Derved formindskes risikoen for
elektrisk stad.

m For at fa de bedste resultater skal dit batteriprodukt
oplades et sted, hvor temperaturen er over 10°C,
men under 38°C. Opbevar ikke produktet udenfor
eller i keretgjer.

m Vaske kan sprgjte ud fra batteriet ved misbrug
af produktet. Undga kontakt. Skyl med vand ved
utilsigtet kontakt. Sgg desuden lsegehjeelp ved
ojenkontakt. Veeske fra batteriet kan forarsage irritation
eller forbreendinger.

m Braend ikke batteriet, selv hvis det er meget
beskadiget. Batterier kan eksplodere i en brand.

Dansk | 15
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KEND PRODUKTET

Se side 53.
Justerbart hoved
Laseknap
Ledningsholder
J-krog
Teend/Sluk-knap
Batteriabning

VEDLIGEHOLDELSE

= | forbindelse med servicearbejde ma der kun bruges
godkendte reservedele. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller gdelaegge produktet.
Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plastdele taler ikke forskellige typer
kommercielle oplagsningsmidler og risikerer at blive
odelagt af disse. Fjern snavs, stav, olie, smgrefedt osv.
med en ren klud.

Undlad at aendre produktet pa nogen made eller bruge
tilbehar, som ikke er godkendt af producenten.

Uk wWN =

MILJOBESKYTTELSE

Ramaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn
til miljeet skal redskab, tilbehar og emballage

sorteres.
]

SYMBOLER

Sikkerhedsadvarsel

Volt

Direkte strgm

CE-overensstemmelse

Ukrainsk overensstemmelsesmaerke

ZANARE IR >

TR 066

Lees venligst vejledningen grundigt
igennem fgr maskinen tages i brug.

Klasse Il beskyttelse

>

Stir ikke ind i lyskilden.

16 | Dansk

Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN

Bemaerk

Ma ikke udsaettes for regn eller bruges i
fugtige omgivelser.

Undlad at udsaette elveerktajer for regn
eller fugt.

@ @ =

De folgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare
risikoen involveret i at anvende denne enhed.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situation, som - hvis
den ikke afvaerges - vil medfgre dedsfald eller alvorlig
personskade.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afveerges - kan medfgre dgdsfald eller alvorlig
personskade.

/\ VZER OPMAERKSOM

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afveerges - kan medfere mindre eller middelsveer
personskade.

VAR OPMARKSOM
(Uden sikkerhedssymbol) indikerer en situation som kan
fore til skade af personlig ejendom.
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av din omradesbelysning.

ANVANDNINGSOMRADE

Omradesbelysningen ar utformad for allman belysning 6ver
de flesta arbetsytor.

A VARNING

Las alla sékerhetsvarningar och anvisningar. Att inte
félja en och instruktionerna kan resultera i elstét, brand
och/eller allvarlig skada.

Behall dessa varningar och anvisningar for framtida
referens.

SAKERHETSVARNINGAR FOR
OMRADESBELYSNING

m Lar kdnna din produkt. Lds bruksanvisningen
noggrant. Ldr dig anvdndningsomradena och
begréansningarna hos produkten och de specifika
risker som hor till. Du minskar darmed riskerna for
elstot, brand eller allvarliga skador.

= Tillat inte barn att hantera produkten. Det ar ingen
leksak.

m  Produkten &r inte utformad for drift i vata eller
fuktiga miljoer. Var forsiktig vid anvandningen av
produkten utomhus, sarskilt nar den ansluten till
elnétet.

= Om inlindad eller vid kontakt med tyger, kan linsen
for arbetsbelysningen producera tillracklig virme
for att smaélta vissa tyger. For att undvika allvarlig
personskada, lat aldrig linsen for arbetsbelysningen
komma i kontakt med nagot.

m Placera inte hénder eller fingrar mellan
justerbart huvud och ram vid placeringen av
arbetsbelysningen for att undvika klamning.

m Batteriprodukter behover inte vara inkopplade till
ett eluttag for att fungera; de ar darfor alltid redo
att anvandas. Var uppmarksam pa mdjliga faror nar
du inte anvander din batteriprodukt och nar du byter
tillbehor. Du minskar darmed riskerna for elstot, brand
eller allvarliga skador.

m Placera inte batteriprodukter eller deras batterier i
nérheten av eld eller viarme. Detta minskar risken for
explosion och skada.

m  For att minska risken for skada och elektrisk stot
ska produkten inte anvandas som en leksak eller
placeras sa att sma barn kan na den.

m For att minska risken for elektrisk stét ska
produkten inte utsittas for vatten eller regn.

m Spara dessa anvisningar. Titta i dem ofta och anvand
dem for att instruera andra som ska anvanda det har
verktyget. Om du lanar ut detta tillbehor ska du se till att
anvisningarna foljer med sa att inte produkten anvands
pa fel satt och kanske orsakar skador.

= Armaturen ska placeras sa att den forlingda
fixeringen befinner sig pa ett avstand inte narmare
an 0,9 m.

= Rikta inte ljusstralen mot personer eller djur och
stirra inte in i ljusstralen (dven pa langt avstand).
Att stirra in i ljusstralen kan orsaka allvarlig skada eller
synforlust.

= Anvind endast det batteri och den laddare som
bifogas eller rekommenderas. Anvéndning av andra
batterimodeller skulle kunna férorsaka skador pa
lampan, explosion av batteriet eller risker for brand eller
allvarliga kroppsskador.

= Montera inte isar produkten.

m Forvara inte om lampan pa en fuktig eller vat plats
och inte heller pa en plats dar temperaturen kan na
upp till eller 6verskrida 40°C. Till exempel i ett skjul
utomhus, ett fordon eller en platbyggnad pa sommaren.

m Produkten ar inte dimbar, anslut inte till dimrar.

n  Kontrollera delarna for att upptidcka eventuella
skador. Fore ytterligare anvandning av produkten,
bér en del som ar skadad noggrant kontrolleras for att
avgora om den fungerar korrekt och utfor dess avsedda
funktion. Anvand inte ficklampan om den inte fungerar
normailt.

= Om verktyget maste repareras bor detta goras av en
kvalificerad person. Detta elektriska verktyg uppfyller
nuvarande sakerhetsstandarder. Reparationer far
endast utféras av kvalificerad personal som anvander
originalreservdelar; i annat fall kan anvandaren utsattas
for stora risker.

m  Stromkallan i den har armaturen &r inte utbytbar. Nar
ljuskallan nar slutet av sin livslangd ska hela armaturen
bytas ut.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR BATTERI

m  Risk for elektrisk st6t. Ror inte vid icke isolerade delar
av utgangen eller icke isolerad batteriterminal.

m Krossa, tappa eller skada inte batteripacket.
Anvind inte ett batteripack eller en batteriladdare
som har tappats i marken eller fatt ett hart slag. Ett
skadat batteri kan explodera. Ta hand om batterier som
har tappats eller skadats pa ett korrekt satt.

= Ateruppladda inte en batteriprodukt pa en fuktig
eller vat plats. Du minskar darmed riskerna for elstét.

m FOor basta resultat skall din batteridrivna produkt
forvaras pa en plats med en temperatur mellan 10
°C och 38 °C. Forvara inte utomhus eller i fordon.

= Vid missbruk kan vitska trdnga ut ur batteriet,
undvik att komma i kontakt med den. Om du av
misstag kommer i kontakt med véatskan, skoélj med
vatten. Om vatskan kommer i kontakt med 6gonen,
kontakta ocksa lakare. Vatska som tranger ut ur
batteriet kan orsaka irritation och brannskador.

= Brénn inte batteriet &ven om det &r allvarligt skadat.
Batterier kan explodera i eld.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 53.

1. Justerbart huvud
2. Lasknapp

3. Sladdhallare

4. J-krok

Svenska | 17
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5. Pa/av-knapp
6. Batteriport

UNDERHALL

m Anvand enbart original utbytesdelar vid service.
Anvandning av andra delar kan orsaka fara eller
produktskada.

Undvik att anvanda I6sningsmedel vid rengdring av
plastdelar. De flesta plaster ar kansliga for skador
vid anvandning av olika typer av kommersiella
lI6sningsmedel och kan skadas om du anvander
sadana. Anvand en ren och torr trasa for att ta bort
smuts, damm, olja, fett, osv.

Modifiera inte produkten pa nagot séatt och anvand inga
tillbehor som inte godkants av tillverkaren.

MILJOSKYDD

Ramaterialen ska atervinnas i stéllet for att
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljon
ska verktyget, tillbehéren och emballagen

sorteras.
]

SYMBOLER

Séakerhetsvarning

Volt

Likstrom

CE-6verensstammelse

Ukrainskt marke for 6verensstdmmelse

ZANARE IR

TR 066

Las instruktionerna ordentligt innan start
av maskinen.

Klass Il skydd

Stirra inte in i ljuskalla.

Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushéllssoporna. Atervinn

dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller séljaren
for att fa atervinningstips.

I PO
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SYMBOLER | MANUALEN

Notera

‘% Far inte utsattas for regn eller anvéndas
g i fuktiga miljcer.

Utsatt inte motordrivna verktyg for regn
eller bléta omgivningar.

@ ® [~

Foljande signalord och betydelser ar ténkta att forklara de
olika risknivaerna som ar associerade med denna produkt.

/\ FARA

Visar pa en direkt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dodsfall eller allvarlig personskada.

/\ VARNING

Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dodsfall eller allvarlig personskada.
/\ FORSIKTIGHET

Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka mindre eller mattlig personskada.
FORSIKTIGHET

(Utan sakerhetssymbolen) Indikerar en situation som kan
leda till egendomsskada.
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Turvallisuus, tehokkuus ja  kayttdvarmuus  ovat

aluevalomme tarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Aluevalo on suunniteltu useimpiin tydskentelytiloihin
sopivaksi yleisvaloksi.

A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. ten ja
ohjeiden laiminlyonnista voi seurata sahkoisku, tulipalo
ja/tai vakava loukkaantuminen.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa
varten.

ALUEVALON TURVALLISUUSVAROITUKSET

m Tunne tuotteesi. Lue kayttéohjeet huolella. Opi
tuotteen kayttotarkoitukset ja rajoitukset seka
siihen liittyvdt mahdolliset vaarat. Vahennat
sahkdisku-, tulipalo- ja loukkaantumisvaaraa.

s Ald anna lasten kiyttia titd tuotetta. Se ei ole
leikkikalu.

m Tuotetta ei ole suunniteltu kaytettdvaksi marissa
tai kostei olosubhtei Noudata suurta
varovaisuutta jos kaytat tuotetta ulkona, etenkin
kun se on kytketty verkkovirtaan.

= Jos tyovalo koskettaa tai sen ymparille on kiedottu
kangasta, linssin tuottama kuumuus saattaa
sulattaa joitakin kankaita. Jotta valtyt vakavalta
vammalta, ald koskaan anna tydvalon linssin joutua
kosketuksiin minkaan kanssa.

m Ald laita kittd tai sormia s3idettividn pain ja
kehyksen viliin kun saadat tydvaloa. Nain valtat
mahdollisen puristumisen.

m  Akkukéayttoisia tuotteita ei tarvitse kytked
pistorasiaan; ne ovat nain ollen aina kayttévalmiita.
Ole tietoinen mahdollisista vaaroista, kun et kayta
akkutuotetta tai kun vaihdat lisédvarusteita. Vahennat
sahkoisku-, tulipalo- ja loukkaantumisvaaraa.

m Al3 aseta akkukéyttoisia tuotteita tai niiden akkuja
lahelle tulta tai lammonléhdettd. Nain pienennat
rajahdyksen ja loukkaantumisen vaaraa.

m Jotta loukkaantumisen ja sahkoiskun riski
pienenisi, tuotteella ei saa leikkia eikad sitd tule
asettaa paikkaan, missa pienet lapset voivat ulottua
siihen.

m Jotta sdhkoiskun vaara vahenisi, dla altista vedelle
tai sateelle.

m Sidilytd nama ohjeet. Viittaa niihin sdanndllisesti ja
kayta niitd kouluttaessasi muita laitteen mahdollisia
kayttajia. Jos lainaat laitteen jollekulle, lainaa
samalla nama ohjeet, jotta valtytdadn virhekaytolta ja
loukkaantumisen vaaralta.

m Valaisin tulee asettaa siten, ettei ole vaaraa
pidempiaikaisesta katsomisesta suoraan lamppuun
alle 0,9 m paasta.

= Al suuntaa valonsidetti ihmisii tai eldimia kohti,

alaka itse tuijota suoraan valoon (edes kauempaa).
Valoon tuijottaminen saattaa johtaa vakavaan
vammaan tai ndkokyvyn menetykseen.

m Kéyta yksinomaan toimitettuja tai suositeltuja akkua
ja laturia. Muunmallisen akun kaytén seurauksena voi
olla lampun vaurioituminen, akun rajahtdminen seka
tulipalo- ja loukkaantumisvaara.

= Al pura tuotetta.

m Ali siilytd lamppua kosteassa tai mirissi paikassa
alaka paikassa, jonka lampétila voi saavuttaa tai
ylittda 40°C. Esimerkiksi ulkovarastossa, autossa tai
peltikatto tilassa kesalla.

m Tuotetta ei voi himmentaa;
mink&éanlaiseen himmentimeen.

m Tarkista vioittuneet osat. Tarkasta vahingoittunut osa
huolellisesti ennen kuin kaytat tuotetta uudestaan, jotta
voit olla varma sen oikeasta, tarkoituksenmukaisesta
toiminnasta. Ala kayta taskuséhkélamppua mikali se ei
toimi oikein.

= Anna laite patevdn henkilon korjattavaksi. Tama
sahkdtyokalu on lakisdateisten turvallisuustandardien
mukainen. Laitteen saa korjata vain pateva henkild
kayttden alkuperaisia varaosia; muutoin korjauksesta
voi aiheutua huomattava vaara kayttajalle.

= Taman valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissa; kun
valonlahde lakkaa toimimasta, valaisin on vaihdettava
uuteen

AKUN TURVAVAROITUKSET

m Sahkdiskun vaara. Ald  kosketa  lahtéliitannén
eristamatodnta osaa tai eristamatdntéa akun napaa.

= Ald murskaa, pudota tai vioita akkua. Ald kiyta
akkua tai laturia, joka on pudonnut tai saanut
kovan iskun. Vioittunut akku saattaa rajahtaa. Havita
pudonneet ja vioittuneet akut heti asianmukaisesti.

m Ald lataa akkua kosteassa tai
ympadristossa. Vahennat sahkdiskuvaaraa.

m Parhaan lataustuloksen takaamiseksi laite tulee
ladata tilassa, jossa lampétila on yli 10 °C mutta alle
38 °C. Al siilytd ulkona tai ajoneuvoissa.

m Vadrasta kaytostd johtuen akusta voi tulla ulos
nestetta; valta kosketusta. Jos kosketat vahingossa,
huuhtele vedelld. Jos nestettd paasee silmiin, hakeudu
liséksi ladkariin. Akusta ulos tuleva neste voi aiheuttaa
arsytysta tai palovammoja.

= Ala havitd akkua polttamalla, vaikka se olisi pahoin
vaurioitunut. Akut voivat rajahtaa tulessa.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 53.
Saadettava paa
Lukitusnuppi
Johdon kotelo
J-koukku
On/off-painike
Akkutila

ala kytke sita

marassa

SorON =
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HUOLTO

m Huollossa tulee kayttdd ainoastaan alkuperaisia
varaosia. Muunlaisten osien kaytto voi aiheuttaa vaaran
tai vioittaa laitetta.

= Al puhdista muoviosia liuottimilla. Erilaiset kaupalliset
liuottimet voivat vioittaa useimpia muovityyppeja.
Poista lika, pély, 6ljy, rasva tms. puhtailla rievuilla.

= Al muuntele tuotetta milld&n tavoin tai kayta muita kuin
valmistajan hyvaksymia lisavarusteita.

YMPARISTONSUOJELU

Ala havita raaka-aineita jatteind vaan vie ne

kierratykseen. Ymparistdnsuojelun kannalta
tyokalu, lisdva r usteet ja pakkausmateriaali on
lajiteltava.

|

SYMBOLIT

Turvallisuusvaroitus

Voltti

Tasavirta

Todistus CE-saantdjen noudattamisesta

Ukrainalainen
saadostenmukaisuusmerkinta

ZANARE IRl

TR 066

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Luokka Il suojaus

Al3 tuijota valonléhteeseen.

Kaytdsta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana.
Ne on mahdollisuuksien mukaan
pantava kiertoon. Kierratysohjeita
antavat kunnan viranomaiset ja
vahittaiskauppiaat.

14 B

KASIKIRJAN SYMBOLIT

Huom

Ala jata sateeseen tai kosteaan
paikkaan.

[i]
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Al3 altista sahkétydkalua sateelle tai
kosteudelle.

R

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
selitdmaan tahan tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.

/\ VAARA

limoittaa valittdmasta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

/\ VAROITUS

limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

/\ VAROITUS

limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa pienen tai kohtalaisen vamman.
VAROITUS

(Ilman varoitusmerkkia) Tilanne, joka voi aiheuttaa
materiaalista vahinkoa.
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt topp prioritet under
konstruksjonen av denne lyskasteren.

TILTENKT BRUK

Lyskasteren er beregnet pa generell belysning av de fleste
arbeidsomrader.

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene.
Dersom man ikke holder seg til advarsler og instrukser
kan det fore til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlig
personskade.

Ta vare pa alle advarsler og anvisnigner for senere
bruk.

SIKKERHETSADVARSLER FOR LYSKASTER

m  Kjenn ditt produkt. Les Brukermanualen ngye.
Gjor deg kjent med tilpasningene og utstyrets
begrensninger og de potensielle spesifikke farene
som knytter seg til produktet. Du reduserer dermed
faren for elektrisk stat, brann og alvorlige kroppsskader.

m lkke la barn bruke dette produktet. Dette er ikke et
leketoy.

m Lyskasteren ma ikke brukes i vate eller fuktige
forhold. Vaer spesielt forsiktig nar den brukes
utenders, szerlig nar den er koblet til stramnettet.

m  Hvis linsen er innpakket eller er i kontakt med
tekstiler, kan den produsere tilstrekkelig varme
til a smelte enkelte tekstiler. Pass pa at linsen aldri
komme i kontakt med noe, da det kan fgre til unnga
alvorlige personskader.

m lkke plasser hender eller fingre mellom selve
lyskasteren og rammen nar du plasserer
arbeidslampen slik at du risikerer & fa dem i
klemme.

= Batteriprodukter behgver ikke a kobles til en
elektrisk kontakt; derfor er de alltid klare til bruk.
Veer klar over potensielle farer nar du ikke bruker
batteriproduktet eller nar du skifter eventuelt tilbehor.
Du reduserer dermed faren for elektrisk stat, brann og
alvorlige kroppsskader.

m Plasser ikke batteriprodukter eller deres batterier
naer apen flamme eller sterk varme. Dette vil redusere
risikoen for eksplosjoner og mulige skader.

m For a redusere faren for personskade eller stet ma
ikke produktet lekes med eller plasseres slik at sma
barn kan na det.

m For a redusere faren for elektrisk stat ma ikke
radioen utsettes for vann eller regn.

m Ta vare pa disse instruksjonene. Les dem
regelmessig og bruk dem for & instruere andre som kan
komme til & bruke verktgyet. Hvis du laner noen dette
verktoyet, lan dem ogsa instruksjonene for a hindre feil
bruk av produktet og mulig skade.

m Lyskasteren ber plasseres slik at ingen av vanvare
vil stirre inn i lampen i lengre tid nar de er naermere
enn1m.

u lkke rett lyset mot personer eller dyr, og ikke stirr
inn i lysstralen (selv ikke pa avstand). Du kan
skade eller til og gdelegge gynene hvis du stirrer inn
i lysstralen.

m  Bruk kun batteriet og ladeapparatet som falger med
eller som anbefales. Bruken av en annen batterimodell
kan skade lykten, fa batteriet til & eksplodere eller
medfere brann eller alvorlige skader.

m Ikke ta fra hverandre produktet.

m Lagre ikke opp lommelykten pa et fuktig eller vatt
sted, eller et sted der temperaturen kan overskride

eller komme opp i 40°C. For eksempel i et skur, et [N

kjaretoy eller i et bygg i blikkplate om sommeren.

m Lyskasteren kan ikke dimmes. Ikke koble den til en
dimmebryter.

m Se etter deler som er skadet. Skadde deler ber
kontrolleres ngye for lyskasteren tas i bruk for a
kontrollere at delene fungerer normalt og som de skal.
Bruk ikke lommelykten hvis den ikke fungerer riktig.

m Sorg for at verktoyet repareres av en kvalifisert
person. Dette elektroverktayet overholder gjeldende
sikkerhetsstandarder. Reparasjoner ma bare utferes av
kvalifiserte personer som bruker originale reservedeler,
i motsatt fall kan brukeren bli utsatt for betydelig fare.

m Lyskilden til denne lampen kan ikke skiftes ut. Nar
lyskildens levetid er slutt, ma hele lampen skiftes ut

BATTERI SIKKERHETSADVARSLER

m  Fare for elektrisk stet. Ikke ta pa ikke isolerte deler av
utgangskoblingspunktet eller de uisolerte batteripolene.

u lkke klem sammen, dropp eller pafer batteripakken
skader. lkke bruk en batteripakke eller en lader
som har vart utsatt for fall eller et kraftig slag. Et
skadet batteri kan eksplodere. Sgrg for umiddelbar og
forsvarlig avhending av batterier som har falt i gulvet
eller veert pafert skade.

m lkke lad batteridrevet utstyr pa fuktige eller vate
steder. Du reduserer dermed faren for elektrisk stat.

m For de beste resultatene skal batteriproduktet
lades pa et sted der temperaturen er hgyere enn 10,
men lavere enn 38 °C. lkke oppbevar lyskasteren
utenders eller i en bil.

= Under vanskelige forhold kan det unnslippe vaske
fra batteriet. Unnga i tilfelle kontakt. Skyll med vann
hvis du vel et uhell kommer i kontakt. Sgk i i tillegg
medisinsk hjelp hvis du far veeske i gynene. Vaeske
som unnslipper fra batteriet, kan forarsake irritasjon
eller brannsar.

= lkke kast batteriet pa ild selv om det er gdelagt.
Batteriene kan eksplodere hvis de kommer i kontakt
med ild.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 53.
Justerbart hode
Laseknott
Ledningsholder
J krok
Pa/Av-knapp

arowN=
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6. Batterider

VEDLIKEHOLD

m Ved service av maskinen, bruk kun originale
reservedeler. Bruk av andre deler kan skape fare eller
fore til skade pa produktet.

Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plasttyper er sarbare for forskjellige typer
lgsemidler i handelen og kan skades dersom de brukes.
Bruk rene kluter til & fierne skitt, stev, olje og fett osv.

Ikke modifiser produktet pa noen mate eller bruk
tilbeher som ikke er godkjent av produsenten.

MILJBVERN

Resirkuler ramaterialer istedenfor a kaste
dem | sgppelen. Verktoyet, tilbehgrene og
emballasjen ber sorteres for miljgvennlig

resirkulering.
|

SYMBOLER

Sikkerhetsadvarsel

Volt

Likestrgm

CE samsvarserklaering

Ukrainsk merke for konformitet

ZANARE IR

TR 066

Vennligst les instruksjonene naye for du
starter maskinen.

Class Il beskyttelse

Ikke stirr inn i lyskilden.

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.

I PO
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SYMBOLER | MANUALEN

Nb

‘% Utsett ikke for regn eller bruk pa fuktige
g steder.

Ikke utsett elektrisk verktgy for regn eller
hay fuktighet.

@ ® [~

Folgende symboler og betydninger forklarer risikonivaet
som er assosiert med dete produktet.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fere til alvorlig personskade eller dad.

/\ ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fare til alvorlig personskade eller dad.
/\ ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fgre til mindre eller moderate skader.

ADVARSEL

(Uten sikkerhetssymbol) Indikerer en situasjon som kan
resultere i skader pa eiendom.
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B ocHOBe KOHCTpyKLuW BaLLen NOACBETKN NexaT NPUHLMMbI

6esonacHocTy, NPOAYKTUBHOCTU N HAOEXHOCTU. n

MoaceeTka npegHasHayeHa Ans ocBelleHus Gonblien ™

4acTu y4acTKoB paGoThl.

A OCTOPOXHO

MpouTuTe BCe yKasaHWUs U UHCTPYKLMUM MO TEXHUKE
6esonacHocTU. HecobniogeHue npenocTepexeHunin
N MHCTPYKUMIA  MOXET MPUBECTU K  MOPaXEeHUHO
3MEKTPUYECKMM TOKOM, BO3TOPaHMIO U/MIN CEPbE3HBLIM
Tpasmam.

CoxpaHuTe Bce NMpeaynpexaeHusi U UHCTPYKUUK Ans

[anbHeulero UCNonb30BaHUA. n

TPEBOBAHWA BE3 CHOCTU NPK
MCMONb30BAHUM NOACBETKA

= W3yunte wuspenue. BHuUMaTenbHOo npouTtuTe
pykoBoAcTBO  nonb3oBaTtens. O3HakoMbTecb
CO BCEMM cCnyyvyasiMM MNPUMEHeHUs u3penusa wu
OrpaHU4YeHUsiMU B €ro NpUMEHEHWU, a TaKke CO
CMUCKOM MOTEHUManbHO OMNacHbIX CUTyaLuH,
KOTOpble MOTyT BO3HUKHYTb Npu paboTte C HuUM.
Takum o06pasom, MOXHO un3bexaTb yaapa TOKOM,
noxapa u TShKernblx TpaBMm.

= He no3BonsiiTe AeTAM ynpaBnsTb 3TUM Usgenvem.
970 He urpyLuka.

= UHCTpyMeHT He NnpeAHa3Ha4eH Ans UCNONb30BaHUs
B YCINOBUSIX MOBbIWEHHON BnaxHocTu. Cneayet
C 0co6GoM  OCTOPOXHOCTbIO  UCMONb30BaTb
WHCTPYMEHT BHE NOMeLUEHUIN, OCOGEHHO, ecnun oH

noAKn4YeH K MCTOYHUKY NUTaHuA. L]

m [pn 3aBopaunmBaHUM nNOACBETKM B TKaHb WU
NPU KOHTaKTe C TKaHbI NUH3bI Npubopa MoryT
npouv3BoauTbL AocTaTo4yHOe Konu4yecTBa Tenna,
YTOObI pacnnaBUTb HeKoTopblie BUAbI TKaHW. Bo
nsbexaHve nony4yeHua TaXenblX TpaBM HWUKOrga He

JonyckanTe KOHTakTa NvH3 noacBeTKu C Kakummn-nn6o L

npeameTamu.

m [pu ycTaHOBKE NOACBETKM He NomeljanTe pyku u
nanbLbl MeXAy perynmpyemMoi rorioBKoM U pamom
MHCTPYMEHTa, YTO6bI n36exarb UX 3alleMneHus.

m bBatapen He TpebGyeTcsi noAknuYaTb K CeTH
NUTaHWsl, NO3TOMY OHM BcerAa HaxoAsATcA B
paGoyem cocTosiHuU. He 3abbiBaliTe 0 BO3MOXHbIX
OMacHOCTSX, KOTOpble MOFYT BO3HWKHYTb, €CIu
aKkyMynsiTopHble  Gatapen  He  ucrnonb3ylTcs
NPOAOIHKUTENBHOE BPEMS UMK NpU KX 3apsiake. Takum
o6pa3oM, MOXHO u3bexaTtb ygapa TOKOM, noxapa U
TSXKENbIX TPaBM.

= He pasmewaiTe 6aTapen pAAOM C MCTOYHUKaMMU
OorHs wunu Tenna. OTO NPEAOTBPATUT OMACHOCTb
B3pbIBA W TENECHbIX NOBPEXAEHWIA.

= Bo wu3bexaHue TenecHbIX MOBpeXAEHUA U
NopaXeHWUs 3MeKTPUYECKUM TOKOM He criegyeT
ponyckatb MCMNOnb30BaHUA ycTpoiicTBa
ManeHbKMMU OeTbMWU WNWM pa3MeliaTb ero B

@

MecTax, AOCTYMHbIX ANA AeTeN.

Bo usbexaHne nopaxeHUs aNeKTPUYECKUM TOKOM
Ha JonyckawWTe monajaHus Ha yCTPOWCTBO BoAbl
WNU Kanenb AoXAA.

CoxpaHute AaHHble WHCTPYKLUMN. Yawe
obpaluaiTecb K HUIM M UCNONb3yNTe AN MHCTPYKTaxa
OPYrMX BO3MOXHbIX MOnb3oBaTenen WHCTPYMeEHTa.
MepepaBasi  3TOT  MHCTPYMEHT  KOMy-nn6o  BO
BpEMEHHOE NoNnb30BaHve, NepeaanTe Takke U AaHHbIe
WHCTPYKUMK, 4YTOGbI Tem camblM NpefoTBpaTUTb
ero HenpaBuIlbHOE UCMOMb30BaHNE U BO3MOXHOE
TpaBMUpOBaHMe.

OcBeTUTENbHbIN npu6op LOJDKEH ObITb
yCTaHOBMNEeH Takum obpa3om, 4TO6bI 6bina
HeBO3MOXHa AnuTenbHaa duKkcauusa B3rnsga Ha
Hero Ha paccTosiHuu meHee 0,9 m.

He HanpaBnsiiTe ny4 cBeTa Ha nogen U XXUBOTHbIX,
a Takke AnUTeNnbHO He (MKCUpyWTe B3rNsg Ha
HeM (maxe c 6onbliOro paccTofiHus). [nutenbHas
dukcaums B3rnsga Ha nyye cBeTa MOXET NPUBECTM K
TSDKENOW TPaBMe rnas3 Unv notepe 3peHus.
Monb3yntecb TONbLKO PEKOMEHAOBAHHLIMU U
KOMMMEKTHbIMU  aKKyMyNATOPOM U  3apsifgHbIM
ycTpoucTBoM. Vcnonb3oBaHwue no6or aApyron Mmogenm
aKkKyMynsitopa Wnu  3apsigHOrO  YCTPOWCTBA  MOXET
NPUHECTM K NONoMKe poHapsi, B3pbIBY akkymynsitopa,
noxapy v TskenbIM TpaBMam.

He pasbupaiite usgenue.

He 3apsixkante ¢oHapb B CbIpbIX U MOKpPbIX
MecTax, a Takke B NMOMELIEHUSAX C TemnepaTypon
Bbiwe 40°C. Takux Kkak capau, aBTOMOOWNM unu
METanNMYeCKNe COOPYKEHUS NIETOM.

fApkocTb npubopa He  perynupyertcs; He
NMOAKIIoYanTe ero K perynsatopam cunbl cBeTa.
MpoBepsiite noBpexaeHHble AeTanu. [lepen
[anbHenwnM 1crnonb3oBaHnem npubopa cnegyet
TLWATeNbHO NPOBEPUTL MOBPEXAEHHYI0 AeTarb, YToGbI
onpefennTb, CMOXET N oHa paboTaTb AOMKHBLIM
06pa3oM ¥ BbIMOMHATL NPeAyCMOTPEHHbIE (PYHKLMK.
He nonb3yinteck hoHapem, ecnv oH HencnpaBeH.

[AnA pemMoHTa WHCTPyMeHTa ob6pawantecb K
KBanudguuupoBaHHoOMy cneuuanucry. Baw
MHCTPYMEHT oTBevaeT oduumanbHbiM - cTaHaapTam
6esonacHocTi. Bo u3bexaHvwe yrpos 340poBbIO
PEMOHT MHCTpYMEHTa cneagyet nopy4atb
TONbKO  KBaNMMMUUMPOBAHHLIM  crieumanuctam  c
MCnonb30BaHMeM OpUrMHarbHbIX 3anacHbIX AeTaneil.
McTouHuk cBeTa B AaHHOM OCBeTUTENbHOM Npubope
He MOANEeXWT 3ameHe; TNO WCTEYEHWM Cpoka
cny6bl MCTOYHUKA cCBeTa criegyeT 3aMeHUTb Becb
OCBeTUTENbHbIN NprGop

NMPEAOCTEPEXXEHUA OTHOCUTEJIbHO

BE3OMACHOIO MNMOJIb30OBAHUA BATAPEU
= OnacHOCTb MOPaXeHWsi JMeKTPUYeckuM Tokom. He

npukacamTecb K OFOfIEeHHbIM YacTAM  BbIXOAHOIO
pasbema Unu HensonmpoBaHHbLIM Knemmam 6atapeu.

He paspywaiTe, He poHsiiTe M He NoBpexpanTe
akkymynsiTopHylo 6Gatapeto. He wucnonb3syinte
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aKKyMynsiTopHyto ~ Gatapelo  unu  3apsigHoe v
YCTPOCTBO, KOTOpble CHy4YaWHO ynanu wumm

noABeprnucb CUnbHOMY YyAaapy. [loBpexaeHHas —_— MOCTOSHHbIA TOK
aKKymynsiTopHast 6aTapesi MoxeT B3opBaTbCsi. Cpasy
Xe Haanexawwym obpasom yTUnuaupyiTe ynasLuyio
UMK NOBPEXAEHHYI0 akkyMymnsiTOpHYio GaTtapeto.

= He 3apsikaiiTe akkymynsTopHylo 6aTapeio B [

Bonet

CooteetcTBue TpeboBaHusim CE

ycnoBusix NOBbILWEHHOW BNaXXHOCTU UIN CbIPOCTM.
Takum o6pa3om, MOXHO nsbexatb yAapa TOKOM.

YKpanHCKuI 3HaK ctaHaapTM3aunm

= [ns nonyyeHMA ONTUMANbLHLIX Pe3ynLTaToB,

aKKyMynsiTop creayeT 3apsxaTb Npu Temnepartype Mepen  ucrone3osaHnem npm6op€1

or 10 C ao 38 C. He xpaHuTe npuBop BHe BHMMATENbHO O3HAKOMLTECH C [JaHHOM

NoMeLIeHUI UNK B TPAHCMOPTHLIX CPeACTBaXx. VHCTpYKLeH.

u  [py HeGNAronNpPUATHLIX YCHOBUAX U3 aKKyMynsTopa

MOXET BbITeYb XMOKOCTb; M3bBeraiiTe KOHTaKTa Knacc sawurbi 111

C TakoW XuakocTbh. [pu cryyaiHOM KOHTakTe

NPOMOViTe MecTo Bo3/ieVicTBIs BOAOH. Mpy I160I'IaﬂaHVII/I Herbas ArMTENbHO dMKCHPOBATL B3

XWOKOCTW B rMasa NpoMoiiTe UX BOAO 1 obpaTuTech H& MCTOUHVIKE CRETA.

K Bpauy. AKKyMynsTOpHas XWAKOCTb MOXeT Bbi3BaTb

pasfpaxeHne KOXW 1 CAIM3UCTbIX 0BOOYEK UM OXOrM. OtpaboTtaHHasi anekTpoTexHuyeckas

= He cxuraiiTe akkymMynsiTop gaxe B TOM chyuae, NPOAYKUNS AOITKHE YHUHTOXKATLCA
€CNN OH 3HAYNTENbLHO MOBPEXAEH. AKKYMYNATOPbI BMecTe C GbiTOBbIMM OTXOAAMM.

MOFyT B3pbIBAaTbCA NPU KOHTAKTE C OTHEM. YTunusnpyiite, ecnn umeetcs
cneumanbHoe TexHNIeckoe
o6opyaosatme. Mo Bonpocam

U3YUMTE USMETIUE I YTUNN3aLMM NPOKOHCYMLTUPYIATECH

Crp 53. C MECTHBIM OpPraHoOM BRACTU U

1. Perynupyemas ronoska npeanpuaTMeM PO3HUYHOWN TOProBnn.
2. Pyuyka GrnokupoBkm

3. Depxarens kabens O3HAYEHUSA B PYKOBOACTBE

4. J-o6pasHblil gepxarernb

5. KHonka BKNOYEeHWS/BbIKNIOYEHNSA

6. THesno noakmnoueHus 6atapen III Mpumeyarve

BNaXkHbIX MeCTax.

TEXHUYECKOE OBCITYXXUBAHUE He ocTtaenaiite noa Ao0XAEM U BO

n [Mpun obcnyxmBaHnn ncnonb3ynte TONbKO
UrMHanbHbI nacHble 4actu. Vcrnonb3oBaHu o
e rmxaaanqaiTeTZa I:gx(ef n :CCTaBnﬂiboon:;cZ:H?)CT: He octasnsiite aneKTPOVHCTPYMEHTL!
Apy pen nog AOXAeM UMn B YCNIOBUAX
WV NOBPEANTb U3AEenus. o
MOBbILLIEHHON BMaXHOCTHU.

W3beraiite  ucnonb3oBaHusi  pacTBopuTeNnein  BO Crienytoume CUFHANBHBIE crosa y 3HaveHns

BpemMa  4YUCTKM I'IJ'IaCTE/IaCCOBbIX vacteir. MHorue npeaHasHaveHsl, yTOObl OOBACHUTHL YPOBHU  puUCKa,
nnacrtmMmaccbl Nno4 BO3AeNCTBMEM PasfnYHbIX ObITOBbIX CBSI3aHHOIO C 3TUM M3LENUeM

pacTBopuTEneil NOBPEXAAIOTCH U MOTYT Pa3pyLUUTHCS.
Onsi CHATWS rpsian, Macna, »upa, N v T.0. /N OMACHO
NonNb3ynTeCh YNCTON TPANKON. YKasblBaeT Ha NoTeHLMarnbHO ONacHyo CUTYaLuio,

= 3anpewaetcs  kakum-nmb6o  06pasoM  M3MEHATb  koTopasi, ecriu ee He n3bexaThb, NPUBeaeT K NeTansHoOMy
KOHCTPYKLVIO M3[IEMNNS UMW UCTIONb30BATL aKCeCCyapbl,  1CXOmy WM CEpbEe3HON TpaBMme.
He pekoMeHAoBaHHbIe NPOoN3BoANTENEM.

/\ OCTOPOXHO
3A|.|.IMTA OKPY)KAIOLU‘EW CPEnbl Yka3sblBaeT Ha NoTeHuMansHo onacHyt cuTyauuto,
KoTopas, ecnu ee He U3bexarb, MOXET NPUBECTU K
YTUnNnu3mpynTe Kak coipbe, a He BblbpacbiBanTe fieTanbHOMY UCXOAY Wi CepbesHOM TpaBme.
Kak mycop. MalunHa, akceccyapbl 1 yrnakoBka
[OMKHBI ObITb OTCOPTUPOBAHBI. A BHUMAHUE
YKa3blBaeT Ha NOTeHLManbHO ONacHylo CUTyauuio,
| KOTOpas, ecnv ee He n3bexarb, MOXET NPUBECTU K
TpaBMe NErkow Unv cpeaHew TsHKecTu.
YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA BHUMAHME
(Bes CumBona Tpesoru besonacHocTu) YkasbiBaet
Curnan onacHoctn CUTyaLmto, KOTOpasi MOXET KOHYaTbCS MOBPEXAEHNEM
COBCTBEHHOCTY.
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Najwyzszymi
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priorytetami  w trakcie projektowania
akupionego przez Panstwa reflektora przeno$nego byty
ezpieczenstwo, wydajnos¢ i niezawodnos¢.

PRZEZNACZENIE

Reflektor przenosny przeznaczony jest do ogdlnego

(o]

Swietlania wigkszos$ci obszaréw roboczych.

A OSTRZEZENIE

Zapoznaj sie ze wszystkimi zasadami
bezpieczenstwa i instrukcjami. Nieprzestrzeganie
instrukcji i zasad bezpieczenstwa zawartych w

ostrzezeniach grozi porazeniem prgdem elektrycznym,
pozarem lub powaznymi obrazeniami.

Zachowaj

wszystkie ostrzezenia i instrukcje do

wykorzystania w przysziosci.

REFLEKTOR PRZENOSNY — OSTRZEZENIA

DOTYCZACE BEZPIECZEN

TWA

Informacje o produkcie. Przeczytaj doktadnie
instrukcje obstugi. Zapozna¢ si¢ z przeznaczeniem
i ograniczeniem zastosowania  urzadzenia
oraz z zagrozeniami, jakie sa zwigzane z jego
uzytkowaniem. W ten sposéb zmniejszycie
zagrozenie porazenia prgdem elektrycznym, pozaru
czy powaznych ran.

Nie nalezy pozwala¢ dzieciom obstugiwaé¢ tego
produktu. Urzadzenie to nie jest zabawka.

Produkt nie jest przeznaczony do pracy w miejscach
mokrych lub wilgotnych. Nalezy zachowaé
szczegolng ostroznos¢ podczas uzywania produktu
poza zabudowaniami, zwtaszcza jesli podtaczony
jest on do zasilania sieciowego.

W przypadku owinigcia lub innego rodzaju
stycznosci z tekstyliami soczewka reflektora
moze wytworzy¢ dos¢ ciepta, by stopi¢ niektore
materialy. Aby unikng¢ powaznych obrazen, nigdy nie
dopuszczac, aby soczewka reflektora miata styczno$¢
z czymkolwiek.

Nie umieszcza¢ dioni lub palcow pomiedzy
regulowang gtowica a rama w trakcie ustalania
potozenia reflektora, aby uniknaé¢ zakleszczenia.
Urzadzenia akumulatorowe nie musza by¢
podiaczane do sieci energetycznej i zawsze sg w
stanie gotowym do uruchomienia. Nalezy pamieta¢
o potencjalnym zagrozeniu wystepujgcym nawet
wtedy, gdy urzadzenie nie jest uzywane lub podczas
wymiany akcesoriow. W ten sposob zmniejszycie
zagrozenie porazenia prgdem elektrycznym, pozaru
czy powaznych ran.

Nie umieszcza¢ urzadzen akumulatorowych
ani samych akumulatoréow w poblizu ognia lub
zrodet ciepta. Przestrzeganie tego zalecenia pozwoli
zmniejszy¢ ryzyko eksplozji i zranienia.

Aby zmniejszy¢ ryzyko zranienia i porazenia
pradem elektrycznym, nie nalezy witaczaé¢ ani
umieszczaé tego urzadzenia w miejscu dostgepnym
dla dzieci.

Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem
elektrycznym, nie nalezy wystawia¢ tego urzadzenia
na dziatanie wody lub deszczu.

Zachowaé¢ ten podrecznik. Nalezy do niego
systematycznie powracac i uzywac go do przeszkolenia
innych osob, ktére moga korzysta¢ z tego narzedzia.
W przypadku wypozyczenia tego akcesorium innej
osobie, nalezy dotgczy¢ do niego instrukcje, aby
zapobiec niewtasciwemu uzytkowaniu tego akcesorium
i mozliwo$ci zranienia.

Oprawe oswietleniowa nalezy ustawic¢ tak, by nie
dochodzilo do sytuacji, w ktorych uzytkownik
bedzie przez diuzszy okres patrze¢ na zrédio
Swiatta z odlegtosci ponizej 0,9 m.

Nie kierowa¢ wiagzki $Swiatta w strone oso6b lub
zwierzat ani nie wpatrywaé sie w wigzke Swiatta
(nawet z pewnej odlegtosci). Wpatrywanie sie w
wigzke $wiatta moze doprowadzi¢ do powaznych
obrazen lub utraty wzroku.

Uzywajcie tylko akumulatora i tadowarki
bedacych na wyposazeniu lub zalecanych. Uzycie
jakiegokolwiek innego typu akumulatora czy fadowarki
mogtoby pociagng¢ za sobg uszkodzenia latarki,
wybuchniecie akumulatora lub ryzyko pozaru lub
powazne obrazenia ciata.

Nie nalezy rozbieraé produktu.

Nie przechowywa¢ waszej latarki w miejscach
wilgotnych czy mokrych, badz w miejscach, w
ktérych temperaturamoze osiagna¢ czy przekroczy¢
température 40°C. Na przyktad w w pomieszczeniu
garazowym zewnetrznym, samochodzie, czy budynku
z blachy w czasie lata.

Produkt nie nadaje si¢ do $ciemniania; nie taczy¢
ze sciemniaczami.

Kontrolowa¢ stan techniczny poszczegélnych
elementéw. Przed przystgpieniem do dalszego
uzytkowania produktu uszkodzone czesci nalezy
doktadnie sprawdzi¢ w celu stwierdzenia, czy bedg one
dziata¢ prawidtowo i petni¢ zamierzone funkcje. Nie
uzywaijcie waszej latarki, jezeli nie jest ona sprawna do
dziatania.

Narzedzia musza by¢é naprawiane przez
wykwalifikowany personel. Narzedzie to spetnia
wymogi normatywne przepiséw bezpieczenstwa pracy.
Naprawy moga by¢ przeprowadzane wylgcznie przez
wykwalifikowany personel, z uzyciem oryginalnych
czesci zamiennych, w przeciwnym wypadku moze
doj§¢ do zagrozenia bezpieczenstwa uzytkowania
urzadzenia.

Zrodlo  $wiatta znajdujgce sie w tej oprawie
oswietleniowej nie jest wymienne. Gdy zrédto $wiatta
ostatecznie zgasnie, nalezy wymieni¢ catg oprawe.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
ZWIAZANEGO Z AKUMULATOREM

Ryzyko porazenia pradem. Nie nalezy dotyka¢
niezaizolowanej czes$ci ztgcza wyjsciowego ani
niezaizolowanego styku baterii.

Nie dopusci¢ do zgniecenia, upuszczenia ani
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innego uszkodzenia akumulatora. Nie wolno
uzywac akumulatora ani tadowarki w przypadku ich
upuszczenia lub mocnego uderzenia. Uszkodzona
bateria grozi eksplozjg. Upuszczony lub uszkodzony
akumulator nalezy odpowiednio zutylizowac.

Nie tadowaé¢ urzadzenia akumulatorowego w
warunkach mokrych lub wilgotnych. W ten sposéb
zmniejszycie ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.
Najlepsze efekty tadowania mozna uzyska¢ przy
temperaturze otoczenia w zakresie od 10°C do
38°C. Nie przechowywaé¢ poza zabudowaniami lub
w pojazdach.

W trudnych warunkach moze dojs¢ do wyrzutu
cieczy z akumulatora; nalezy unika¢ kontaktu.
Jezeli dojdzie do przypadkowego kontaktu, sptukaé
woda. Jesli ciecz przedostanie si¢ do oczu, oprocz
tego zasiegna¢ porady lekarza. Ciecz, ktéra wydostata
sie z akumulatora, moze powodowa¢ podraznienia lub
oparzenia.

Nie spala¢ akumulatora, nawet jesli zostanie
powaznie uszkodzony. Akumulatory mogg wybuchng¢
w ogniu.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 53.

Regulowana gtowica

Pokretto blokujace

Wspornik przewodu zasilania
Zaczep J

Przycisk ON/OFF (WL./WYL.)
Gniazdo akumulatora

ok wN =

KONSERWACJA

Do serwisowania nalezy stosowaé wytgcznie oryginalne
czesci zamienne. Uzycie jakiejkolwiek innej czesci
mogtoby spowodowaé zagrozenie lub tez uszkodzi¢
wasze narzgdzie.

Nie stosowa¢ rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementow plastikowych. Wiekszo$¢ plastikéw jest
wrazliwa na rozmaite rozpuszczalniki dostgpne w
handlu i moze ulec uszkodzeniu przez ich stosowanie.
Uzywajcie czystej szmatki do usuniecia zabrudzen,
pytu, oleju, smaru, itd.

Nie nalezy modyfikowa¢ produktu w zaden sposéb ani
nie uzywac akcesoriéw, ktére nie sg zalecane przez
producenta.

@ ® [

OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawa¢ do powtdrnego
przetworzenia zamiast wyrzucac¢ je na $mieci.
Z myslag o ochronie $rodowiska, narzedzie,
akcesoria i opakowania powinny by¢

B ortowane.

SYMBOLE

A Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa
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Prad staty

Zgodnos¢ CE

O m

Ukrainski znak zgodnosci

TR 066

Przed uruchomieniem urzadzenia
prosimy uwaznie przeczytac instrukcje

Ochrona klasa Il

Nie wpatrywac sige w zrédio Swiatta.

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawacé recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje

o whasciwych metodach recyklingu
mozna uzyskac u wtadz lokalnych lub
sprzedawcy.

1< PO

SYMBOLE W INSTRUKCJI

Uwaga

Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie
deszczu ani nie uzywaé go w miejscach
o duzej wilgotnosci.

Nie naraza¢ elektronarzedzi na dziatanie
deszczu lub wody.

Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano, pozwalaja
wyjasni¢ rézne poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem
tego narzedzia.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Oznacza bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktéra, jesli
nie zostanie uniknieta, spowoduje $mier¢ lub powazne
urazy ciata.

/\ OSTRZEZENIE

Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktéra, jesli
nie zostanie uniknieta, moze spowodowac smier¢ lub
powazne urazy ciata.

/\ UWAGA

Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktéra, jesli
nie zostanie uniknigta, moze spowodowac niewielkie lub
umiarkowane urazy ciata.

UWAGA

(Bez symbolu bezpieczenstwa) Wskazuje na sytuacje
mogaca spowodowac straty materialne.
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PFi navrhu tohoto svitidla byl kladen obzvlastni diraz na
bezpecnost, vykon a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Svitidlo je navrzeno pro celkové osvétleni vétsiny
pracovnich prostor(.

A VAROVANI

Prectéte si vSechny pokyny a bezpecnostni varovani.
Nedodrzovani upozornéni a téchto pokynt muaze vést
k drazu elektrickym proudem, ke vzniku pozaru nebo
vaznému zranéni.

Uschovejte si vSechny pokyny a varovani pro budouci
nahlédnuti.

VAROVANI PRO AREA LIGHT

= Seznamte se s vyrobkem. Radné si prostudujte
navod k pouziti. Dukladné si prectéte informace
tykajici se pouzivani pfristroje, jeho omezeni a
seznamte se s moznym nebezpecim, kterého je
nutné se vyvarovat. Tyto pokyny dusledné dodrZujte,
aby nedoSlo ke vzniku pozZaru, urazu elektrickym
proudem nebo zranéni.

= Nedovolte détem, aby si hrali s timto zafizenim.
Nejedna se o hracku.

m Vyrobek neni uréen k pouzivani ve vlhkém nebo
mokrém prostredi. Pfi pouzivani vyrobku venku
postupujte mimoradné opatrné obzvlasté pri
pripojeni k napdjeni.

m Pokud je ¢ocka svétla zabalena nebo se néceho
dotyka, muze vyprodukovat tolik tepla, Ze se nékteré
latky roztavi. Aby nedoslo k vaznému zranéni, ¢ocka
svétla se v zadném pfipadé nesmi ni¢eho dotykat.

m Pii nastavovani svitidla nedavejte ruce ani prsty
mezi nastavitelnou hlavici a ram, abyste si je
neskfipli.

m Pristroje na akumulatory se nepfipojuji do
elektrické sité; proto jsou vzdy v provoznim stavu.
Nezapomerite na mozna rizika spojena s pouzivanim
pfistroje na akumulatory nebo s vyménou pfislusenstvi.
Tyto pokyny dusledné dodrzujte, aby nedoslo ke vzniku
poZzaru, Urazu elektrickym proudem nebo zranéni.

= Neumistujte pristroje na baterie nebo jeho baterie
blizko ohné nebo tepla. Tim se snizi riziko vybuchu a
mozného poranéni.

=V zajmu snizeni nebezpeéi vzniku pozaru, zasahu
elektricky proudem nebo poranéni neponechavejte
radio bez dozoru u malych déti.

m Pro snizeni rizika urazu elektrickym proudem
nevystavujte vodé ¢i desti.

= Uchovejte si tyto pokyny. Divejte se na né Casto
a pouzivejte je pro pouceni ostatnich, ktefi budou
pouzivat tento nastroj. Pokud budete toto pfisluSenstvi
nékomu pujcovat, pujcete je s témito pokyny, abyste
zabranili nespravnému pouziti vyrobku a moznému
poranéni.

n Svitidlo by mélo byt umisténo tak, aby nedochazelo
k delSimu pohledu do néj na vzdalenost mensi nez
0,9 m.

= Nemiite svétlem na lidi ani zvifata a ani sami se do
svétla nedivejte (ani ze vzdalenosti). Divani se do
svétla maze zpUsobit vazné zranéni nebo ztratu zraku.

m Pouzivejte pouze dodany akumulator a dodanou
nabijecku. Pouzivani jiného modelu akumulatoru nebo
nabije¢ky by mohlo zplsobit poskozeni ruéni svitilny,
explozi akumulatoru, pozar nebo vazny uraz.

n  Nerozebirejte vyrobek.

m  Neskladujte svitiiny ve vlhku nebo mokru a ani
v mistech, kde by teplota mohla prekrocit 40°C.
Napfiklad venku ¢i v 1été na rozpaleném plechu vozidla
nebo budovy.

= Vyrobek neni stmivatelny a nepripojujte ho ke
stmivacim.

n Zkontrolujte, zda nejsou néjaké dily poskozeny.
Pfed dalS§im pouzivanim vyrobku peclivé zkontrolujte
poskozenou ¢ast. Zjistéte, jestli bude fungovat spravné
podle uréeného Ucelu. Svitilnu nepouzivejte, pokud je
poruchova.

m Nastroj nechavejte opravit u kvalifikované osoby.
Toto elektrické naradi je v souladu se zakonnymi
bezpecnostnimi predpisy. Je potfeba, aby opravy
vykonavali len kvalifikované osoby pomoci originalnich
nahradnich dilt, nedodrzeni pokynu muZe zpusobit
znacné ohrozZeni uzivatele.

m  Svételny zdroj tohoto svitidla neni vyménitelny. Kdyz
mu skonéi zivotnost, vymérite celé svitidlo.

BEZPECNOSTNi VAROVANI K BATERIIM

m Nebezpeci elektrického Urazu. Nedotykejte se
odizolované ¢&asti vystupniho konektoru nebo
odizolované svorky baterie.

= Nemackejte, nevyhazujte nebo nenicte

akumulatorovy modul. Nepouzivejte akumulatorovy
modul nebo nabijecku, ktera upadla, nebo bylo do
ni narazeno ostrym predmétem. PoSkozena baterie
muize vybuchnout. Ihned fadné zlikvidujte upadnutou
nebo poskozenou baterii.

= Vyrobek na baterie nenabijejte ve vlhkych ani
mokrych prostredich. Omezite tak riziko Urazu
elektrickym proudem.

m Pro nejlepsi vysledky je nutno dobijet baterii
zafizeni v misté, kde se teplota pohybuje v
rozmezi od 10°C do 38°C. Neskladujte venku ani ve
vozidlech.

= PFi Spatném pouziti muze dojit k vystiiknuti
tekutiny z baterie; nedotykat se. V pfipadé
nechténého kontaktu omyjte vodou. Pokud se tekutina
dostane do o¢€i, vyhledejte také odbornou lékafskou
pomoc. Tekutina vystfiknuta z baterie mize zpUsobit
podrazdéni nebo popaleniny.

n  Nepalte baterii, i kdyz je vazné posSkozena. Baterie
mohou v ohni vybuchnout.
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SEZNAMTE SE S VYROBKEM

“ Odpad elektrickych vyrobki se nesmi
Viz strana 53.

likvidovat v domovnim odpadu.

1. Nastavitelna hlava Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
2. Zajistovaci hlavice Ptejte se u mistnich Gfadi nebo

3. Pridrzovac kabelu I prodejce na postup pfi recyklaci.

4. Jhacek

5. Tlagitko On/Off (Zapnuto/Vypnuto)

6. Otvor pro baterie SYMBOLY POUZITE V NAVODU

@ @ =

UDRZBA

m Pokud opravujete, pouzivejte pouze stejné originalni
dily. Pouziti jakychkoliv jinych dili muze vytvorit
nebezpedi nebo zplsobit poskozeni vyrobku.

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cdistite
plastové dily. Mnoho plastl je citlivych na poskozeni
riznymi typy komercnich rozpoustédel a mohou se
poskodit pfi jejich pouziti. Pouzivejte Cisté utérky pro
odstranéni necistot, prachu, oleje, mastnoty, atd.

NepouZivejte s vyrobkem pisludenstvi nebo dopliiky, ~ Nasledujici signaini slova a vyznamy jsou vhodné pro
jeZ nejsou schvaleny vyrobcem. vysvétleni drovni nebezpeci spojenych s timto vyrobkem.

Poznamka

Nevystavujte desti nebo nepouzivejte ve
vlhkych mistech.

Nevystavuijte elektrické nastroje desti
nebo vysoké vihkosti.

/\ NEBEZPEGi

Upozoriiuje na bezprostfedné nebezpecnou situaci, ktera
vede k usmrceni nebo téZkému zranéni.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

V ramci moznosti neodhazujte vyslouzilé
naradi do domovniho odpadu a upfednostnéte A VAROVANI
jeho recyklaci. V souladu s predpisy na ochranu
zivotniho  prostfedi odkladejte  vyslouzilé
naradi, pfislusenstvi i obalovy material do

Upozoriiuje na moznou nebezpecénou situaci, ktera by
mohla vést ke smrtelnému Urazu nebo k zavaznému

tfidéného odpadu. Zraneni.
/\ POZOR
SYMBOLY Upozoriiuje na moznou nebezpec¢nou situaci, kterd mize

vést k mensimu nebo lehkému zranéni.

Bezpecnostni vystraha POZOR

(Bez bezpecnostniho vystrazného symbolu) Uréuje

e situaci, kterd maze mit za nasledek vazné poskozeni.
Napéti

Stejnosmérny proud

Shoda CE

Ukrajinska znacka shody

AR

TR 066

Pfed spusténim pfistroje si  fadné
prectéte pokyny.

Ochrana tfida Il

ERCAY

Nedivejte se do zdroje svétla.
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A terlletvilagitas tervezése soran elsédleges szempont
volt a biztonsag, a teljesitmény és a megbizhatdsag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A terliletvilagitast a legtdbb fajtaju munkaterilet altalanos
megvilagitasara terveztik.

Olvassa el az Osszes biztonsagi figyelmeztetést
és utasitast. A figyelmeztetések és el6irasok be nem
tartasa elektromos daramitést, tlizet és/vagy sulyos
sérllést eredményezhet.

A jovobeli felhasznalasra 6rizze meg az Osszes
figyelmeztetést és utmutatot.

TERULETVILAGITASRA VONATKOZO
BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Ismerje meg a terméket. Figyelmesen olvassa
el a kezel6i kézikonyvet. Ismerje meg a termék
alkalmazasi modjait és korlatait, valamint a
termékkel kapcsolatos specifikus potencialis
veszélyeket is. Ezen el6irds betartdsa jelentésen
csokkenti az aramités-, a tliz- és a sulyos sériléssel
jaro balesetek veszélyét.

Ne hagyja, hogy gyerekek miikodtessék a terméket.
A késziilék nem jaték.

A termék vizes, illetve nedves teriileten nem
hasznalhato. Kiiltéri hasznalat esetén, kiilonésen
a halozati csatlakoztatas soran legyen rendkiviil
6vatos.

Anyagba csomagolva, illetve anyaggal érintkezve
a lampa lencséi elegendé fényt bocsatanak ki
az anyag megolvasztasahoz. A sulyos személyi
sérllések elkerililéséhez ligyeljen arra, hogy a lencsék
semmivel ne érintkezzenek.

A becsipédés elkeriiléséhez a munkatér-
megvilagitas beallitasa soran ne tegye az ujjat az
allithato fej és a keret kozé.

Az akkumulatoros termékeket nem kell az
elektromos hal6zathoz csatlakoztatni, azok mindig
készen allnak a hasznalatra. Legyen tisztaban a
lehetséges veszélyekkel, amikor az akkumulatoros
terméket hasznalaton kivll van, vagy a tartozékokat
cseréli. Ezen el6iras betartasa jelentésen csokkenti az
aramités-, a tliz- és a sulyos sériléssel jar6 balesetek
veszélyét.

Az akkumulatoros termékeket vagy az akkumulatort
ne tegye tliz vagy héforras kézelébe. Ezzel csokkenti
a robbanas és az esetleges sérulés kockazatat.

A személyi sériilések és az aramiités veszélyének
csokkentése érdekében a terméket tilos olyan
helyre tenni, ahol azt kisgyerekek is elérhetik.

Az aramités veszélyének csokkentése érdekében
ne tegye ki a késziilék viz vagy es6 hatasanak.
Orizze meg ezt az Gtmutatét. IdSnként olvassa el
és hasznadlja a szerszamot esetleg hasznaldé mas
személyek betanitasakor. Ha koélcsénadja valakinek

a kiegészitét, mellékelje a hasznalati utasitast is,
hogy elkeriiljie a termék helytelen hasznalatat és az
esetleges sériiléseket.

= Ugy allitsa be a lampat, hogy amennyiben hossz
idén keresztiil kell a fénybe nézni, a lampa
tavolsaga nem lehet kevesebb 0,9 m-nél.

m A fénysugarat kozvetleniil személyekre, illetve
allatokra iranyitani tilos, és soha ne nézzen a
fénysugarba (mégtavolrél sem). Afénysugarbanézés
sulyos sérulést, illetve a vaksagot eredményezhet.

m Kizarolag el6irt tipusu- ill. a késziilékhez mellékelt
akkumulatort és toltét hasznaljon. Barmilyen
mas tipusu akkumulator hasznalata a lampa
meghibasodasat, az akkumulator robbanasat, tizet és
testi séruléseket idézhet eld.

m  Ne szerelje szét a terméket.

= Netarolja alampat paras vagy nedves helyen, illetve
olyan helyen, ahol a hémérséklet meghaladja a 40
°C-ot. Példaul nyari melegben kdltéri kocsiszinben,
gépkocsiban vagy badogépitményben.

= A termék nem tompithaté, szabalyozé6 kapcsoloval
hasznalni tilos.

m Ellendrizze a sériilt alkatrészeket. A termék tovabbi
hasznalata el6tt gondosan ellendrizze a megrongalddott
alkatrészt, hogy megfeleléen fog-e mikodni és el
tudja-e latni a feladatat. Soha ne hasznalja a kézi
lampat, ha nem megfeleléen miikodik.

m A gépet képzett szakemberrel kell megjavittatni.
Ez az elektromos szerszam megfelel a hatalyos
biztonsagi  elbirasoknak / szabvanyoknak. A
javitasokat csak képzett szakember végezheti el
eredeti cserealkatrészek hasznalataval, maskilénben
ez jelentés veszélyt eredményezhet a felhasznalo
szamara.

m  Ezen vilagitotest fényforrasa nem cserélhet; mikor
eléri az élettartama végét, az egész vilagitotestet le kell
cserélni

AKKUMULATORRA VONATKOZO BIZTONSAGI

ELOIRASOK

= Aramiités veszélye. Ne érien a kimeneti csatlakozo
szigeteletlen részéhez vagy az  akkumulator
szigeteletlen érintkezéihez.

m Ne torje 6ssze, ne dobja le és ne karositsa az
akkumulatort. Ne hasznalja az akkumulatort vagy
toltét, ha leesett vagy erds lités érte. A sérilt
akkumulator felrobbanhat. A leejtett vagy megsériilt
akkumulatort azonnal dobja ki, odafigyelve az erre
vonatkozo el6irasokra.

m Az akkumulatoros terméket ne toltse nedves vagy
vizes helyeken. Ezaltal csokkentheti az aramités
veszélyét.

n A lehetd legjobb eredmény érdekében a terméket
olyan helyen toltse, ahol a hémérséklet 10 °C és 38
°C kozott van. Szabadtéren, illetve jarmiiben tarolni
tilos.

m  Helytelen koriilmények kozott folyadék Iéphet
ki az akkumulatorbol, amihez ne érjen hozza.
Ha véletlenll mégis hozzaér, oblitse le vizzel. Ha a
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folyadék a szemébe keril, forduljon orvoshoz. Az
akkumulatorbdl kilépé folyadék irritaciot vagy égési
sériiléseket okozhat.

Még a sulyosan sériilt akkumulatort is tilos elégetni.
Az akkumulator felrobbanhat a tizben.

ISMERJE MEG A TERMEKET

53. oldal.
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Allithato fej
Rogzitégomb
Kabeltartd

J akaszté

Be/ki kapcsolégomb
Akkumulatornyilas

KARBANTARTAS

Szervizeléskor csak eredeti cserealkatrészeket
hasznaljon. Barmilyen mas alkatrész haszndlata
veszélyes és a termék karosodasat okozhatja.

A mianyag részek tisztitdsakor tartézkodjon a
tisztitoszerek hasznalatatél. A legtdobb mianyag
érzékeny a  kilonbézd  tipusi  kereskedelmi
olddészerekre és azok haszndlata esetén karosodhat.
Egy tiszta ruhat hasznaljon a kosz, por, olaj, kenézsir,
stb. eltavolitasara.

Semmilyen médon ne moédositsa a terméket, és ne
hasznaljon a gyarté altal nem jévahagyott tartozékokat.

KORNYEZETVEDELEM

Segitse el az alapanyagok Ujrahasznositasat
azzal, hogy nem helyezi el 6ket a haztartasi
szemétben. Kérnyezetvédelmi megfontolasbol
az elhasznalodott gépet és tartozékokat,
valamint a csomagoléanyagokat szelektiv
madon kell gydjteni.

SZIMBOLUMOK

30

Biztonsagi figyelmeztetés
\Y Volt
Egyenaram

CE megfeleléség

Ukrajnai megfelel6ségi nyilatkozat
A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen

olvassa el az utmutatét.

11l osztaly védelem

| Magyar

Ne nézzen a fényforrasba.

288

A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Ezeket Gjra kell
hasznositani, ha van ra lehetdség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi nkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazojanal.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

Megjegyzés

Ne tegye ki esének és ne hasznalja
nedves koérnyezetben.

Ne tegye ki az elektromos szerszamokat
esének vagy nedves kornyezetnek.

@ @ [

A kovetkezd jeldlészavak és jelentések arra szolgalnak,
hogy megmagyarazzak a termékkel kapcsolatos
veszélyességi szinteket.

/\ VESZELY
Egy bekdvetkezd veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
el6zik meg, halalt vagy komoly sérilést eredményez.

/\ FIGYELEM

Egy potencialisan bekdvetkez6 veszélyes helyzetet jelez,
ami, ha nem el6zik meg, halalt vagy sulyos sérilést
eredményezhet.

/\ VIGYAZAT

Egy potencidlisan veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
el6zik meg, kisebb vagy mérsékelten sulyos sérilést
eredményezhet.

VIGYAZAT

(Biztonsagi figyelmeztetd szimbolum nélkil) Egy olyan
helyzetet jelez, ami anyagi kart eredményezhet.
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Siguranta, performanta si fiabilitatea au constituit
principalele noastre preocupari la proiectarea lampii de
lucru.

DOMENIU DE APLICATII

Lampa de lucru este conceputa pentru iluminarea generala
a marii majoritati a spatiilor de lucru.

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele si instructiunile de
sigurantd. Neurmarea avertizarii si instructiunilor ar
putea cauza electrocutare, incendiu si/sau vatamare
grava.

Salvati toate avertizarile si instructiunile pentru o
consultare ulterioara.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PRIVIND LAMPA|
DE LUCRU

= Cunoasteti-va produsul. Cititi cu atentie manualul
de utilizare. Invétati utilizarile si limitarile, precum
si riscurile potentiale specifice legate de acest
produs. Reduceti astfel riscurile de electrocutare, de
incendiu si de raniri grave.

= Nu lasati copiii sa opereze acest produs. Aceasta
nu este o jucarie.

m Produsul nu este conceput pentru a opera in
conditii de umiditate. Aveti deosebita grija cand
utilizati produsul in aer liber, indeosebi cand este
conectat la o sursa de electricitate.

m Daca este infasurat sau in contact cu tesaturi,
lentila lampii de lucru poate produce suficienta
caldura incat sa topeasca anumite tesaturi. Pentru a
evita vatamarea corporalad grava, nu permiteti niciodata
lentilei lampii de lucru sa intre in contact cu ceva
anume.

= Nu introduceti mainile sau degetele intre capul
ajustabil si cadru cand pozitionati lampa de lucru
pentru a evita piscarea.

m  Produsele cu acumulator nu trebuie conectate la o
sursa de curent; de aceea, acestea sunt permanent
in stare de functionare. Fiti atent la posibilele pericole
atunci cand nu va utilizati produsul cu acumulatori
sau atunci cand schimbati accesoriile. Reduceti astfel
riscurile de electrocutare, de incendiu si de raniri grave.

= Nulasati produsele cu acumulatori sau acumulatorii
acestora in apropierea focului sau a surselor de
caldura. Acest lucru va reduce riscul producerii de
explozii sau raniri.

m  Pentru a reduce riscul de raniri personale si socuri
electrice, produsul nu trebuie operat sau amplasat
intr-un loc unde copiii au acces.

m Pentru a reduce riscul de socuri electrice, nu
expuneti la apa sau ploaie.

m Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent si
folositi-le pentru a instrui altj utilizatori ai acestei unelte.
Daca imprumutati acest accesoriu, Tmprumutati si
aceste instructiuni, pentru a preveni utilizarea gresita a

produsului si vatamarea posibila.

= Lampa trebuie pozitionata astfel incat privitul de
lunga durata in lampa de la o distantd mai mica de
0,9 m sa fie evitata.

= Nu directionati raza de lumina catre persoane sau
animale si nu priviti nici dvs. in raza de lumina (nici
macar de la distanta). Privitul in raza de lumina poate
cauza vatamari oculare grave sau pierderea vederii.

= Utilizati numai bateria i incarcatorul furnizate sau
recomandate. Utilizarea oricarui alt model de baterie
sau de Incarcator poate cauza deteriorari ale lanternei,
o explozie a bateriei sau pericol de incendiu sau de
raniri grave.

m  Nu dezasamblati produsul.

= Nu se pastra lanterna intr-un loc umed sau ud, si
nici intr-un loc unde temperatura poate atinge sau
depasi 40°C. De exemplu, intr-o magazie exterioara,
intr-un vehicul sau intr-o constructie din tabla in timpul
verii.

= Intensitatea luminii produsului nu poate fi redusa.
Nu il conectati la un variator.

m Verificati partile deteriorate. Inainte de a utiliza
in continuare produsul, o eventualda componenta
deteriorata trebuie verificatd cu atentie pentru a
determina ca va functiona corespunzator si isi va
indeplini functia proiectata. Nu utilizati lanterna daca nu
functioneaza corect.

= Unealta trebuie reparata de o persoana calificata.
Acest aparat electric respectd normele legale de
siguranta. Reparatile trebuie efectuate doar de
persoane calificate, utilizand piese de schimb originale,
in caz contrar exista pericole considerabile pentru
utilizator.

= Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu poate fi
fnlocuita; la sfarsitul duratei de viata a sursei de lumina,
ntregul corp de iluminat trebuie inlocuit.

AVERTIZARI DE SIGURANTA ASUPRA BATERIEI

= Riscul de electrocutare. Nu atingeti portiunea neizolata
a conectorului de iesire sau a bornei neizolate a
bateriei.

= Nu loviti, nu scapati si nu deteriorati acumulatorul.
Nu utilizati un acumulator sau incarcator care a
fost scapat sau care a primit o lovitura puternica.
Un acumulator deteriorat poate exploda. Eliminati
corespunzator imediat un acumulator care a fost scapat
sau deteriorat.

m  Nu incéarcati produsul cu acumulatori in conditii de
umezeala. Reducet; astfel riscurile de electrocutare.

= Pentru rezultate optime, acumulatorul dvs. trebuie
incarcat intr-un loc cu temperatura intre 10°C si
38°C. Nu depozitati produsul in aer liber sau intr-
un vehicul.

= in conditii de utilizare abuziva, se poate scurge
electrolit din acumulator; evitati contactul cu acesta.
Daca intrati in contact accidental cu electrolitul, clatiti-va
din abundenta cu apa. In cazul in care electrolitul intra
n contact cu ochii, clatiti-va din abundentd cu apa si
consultati imediat un medic. Electrolitul din acumulator
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poate cauza iritatii sau arsuri.
= Nu incinerati bateria, chiar si cand aceasta este
sever deteriorata. Bateriile pot exploda in foc.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Salt la pagina nr. 53.

Cap reglabil.

Buton rotativ de blocare
Opritor cordon

Carlig in forma de J
Buton pornire/oprire
Port acumulator

QO hwWN =

INTRETINEREA

m La efectuarea servicelui folositi doar piese de schimb
originale. Utilizarea altor piese poate crea situatii
periculoase sau poate conduce la deteriorarea
produsului.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot fi
deteriorate de diferite tipuri de solventi comerciali si pot
fi deteriorate de utilizarea acestora. Utilizati materiale
textile curate pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul,
grasimea etc.

Nu modificati produsul in niciun fel sau sa folositi
accesorii neaprobate de producator.

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati
la gunoi, Tmpreuna cu deseurile menajere.
Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,
accesoriile acesteia si ambalajele trebuie triate.

SIMBOLURI
A Alerta de siguranta
\Y Volti

Curent continuu

Conformitate CE

Semn de conformitate ucrainean

Va rugam cititi instructiunile cu atentie
fnainte de pornirea aparatului.

Protectia clasa Ill
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Nu priviti intr-o sursa de lumina.
Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

SIMBOLURILE DIN MANUAL

Nota

Nu expuneti la ploaie sau la medii
incarcate de umezeala.

Nu expuneti uneltele electrice la ploaie
sau umezeala.

[i]
®

Rmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au intentia de a
explica nivelele de risc asociate cu acest produs.

/\ PERICOL
Indica o situatie imediata de pericol, care daca nu este
evitata va rezulta in deces sau ranire grava.

/\ AVERTISMENT

Indica o situatie potentiala de pericol, care daca nu este
evitatd poate rezulta in deces sau ranire grava.

/\ PRECAUTIE
Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu este
eviatd, poate rezulta in vatamare minora sau moderata.

PRECAUTIE

(Fara simbol de alerta de siguranta) Indica o situatie ce
poate rezulta in distrugerea proprietatii.
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Radot jasu prozZektoru, dro$ibai, veiktspéjai un uzticamibai

ir

pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETA LIETOSANA

P
a

rozektors ir veidots vispargjai vairuma darba zonu
pgaismosanai.

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus droSibas bridindjumus un visas
instrukcijas. Bridindjumu un instrukciju neievéro$ana
var izraisit elektroSoku, aizdeg$anos un/vai nopietnus
ievainojumus.

Visus bridindgjumus un

noradijumus saglabajiet

turpmakam uzzipam.

PROZEKTORA DROSIBAS BRIDINAJUMI

lerices iepaziSana. Uzmanigi izlasiet operatora
rokasgramatu. Noskaidrojiet produkta lietoSanas
veidus un ierobezojumus, ka arm ar to saistito
specifisko potencialo risku. ST noteikuma ievéro$ana
mazinas elektriska trieciena, aizdeg$anas un nopietnu
traumu risku.

Nelaujiet bérniem darbinat preci. Ta nav rotallieta.
Izstradajums nav paredzéts izmantosanai slapjos
vai mitros apstak|os. levérojiet 1pasu piesardzibu,
izmantojot izstradajumu arpus telpam, it ipasi, ja
tas pieslégts kopéjam elektrotiklam.

Ja tas ir ietits vai nonak saskarsmé ar audumiem,
prozektora léca var radit pietiekosi daudz
karstuma, lai izkausétu atseviSkus audumus. Lai
novérstu smagus ievainojumus, nekad nepielaujiet
prozektora Iécas nonakSanu saskarsmé ar jebkadiem
priekSmetiem.

Nenovietojiet rokas vai pirkstus starp reguléjamo
galvu un ramo, veicot prozektora regulésanu, lai
izvairitos no iespéjamas iespiesanas.

Akumulatora izstradajumi nav  japieslédz
elektrotiklam; tadéjadi tie vienmér ir lietoSanas
gataviba. Nemiet véra, ka riski pastav art tikmér, kamér
akumulatora izstradajums netiek lietots un kameér jus
mainat piederumus. ST noteikuma ievéro$ana mazinas
elektriska trieciena, aizdegSanas un nopietnu traumu
risku.

Nenovietojiet akumulatoru izstradajumus vai to
akumulatorus uguns vai karstuma avotu tuvuma.
Tas mazinas eksploziju un traumu risku.

Lai mazinatu traumu un elektrosoka risku, produktu
nevajadzétu atskanot vai novietot maziem bérniem
pieejama vieta.

Lai mazinatu elektro$oka risku, nepaklaujiet ddens
vai lietus iedarbibai.

Saglabajiet Sis instrukcijas. Biezi parlasiet Sos
noradijumus un izmantojiet tos citu iesp&jamo lietotaju
instruésanai. Ja aizdodat kadam $o ierici, aizdodiet art
Sos noradijumus, lai novérstu nepareizu lietoSanu un
iespéjamas traumas.

Gaismeklim ir jabat novietotam ta, lai nebutu

nepiecieSama ilgstosa skatiSanas gaismek|a stara
no attaluma, kas mazaks par 0,9 m.

Nevérsiet gaismas staru pret cilvékiem vai
dzivniekiem, neskatieties gaismas stara (pat ne no
lielaka attaluma). Skati§anas gaismas stara var izraisit
smagus ievainojumus vai redzes zaudésanu.
Izmantojiet tikai ieteikto akumulatoru un ladétaju.
Jebkur§ méginajums izmantot citu akumulatoru izraisis
jusu luktura bojajumus, kas var izraisit eksploziju,
aizdegSanos vai personigas traumas.

Neizjauciet preci.

Neglabajiet savu lukturi mitra vai slapja vieta.
Neglabajiet ari vieta, kur temperatira var sasniegt

vai parsniegt 40°C (104°F). Pieméram, aréjas
nojumeés, satiksmes Iidzeklos vai metala celtnés
vasara.

Izstradajums nav aptumsSojams, nepieslédziet to
caur jebkadiem aptumsosanas slédziem.
Parbaudiet bojatas dalas. Pirms talakas izstradajuma
izmantoSanas, dalas, kas ir bojatas, ir rdpigi
japarbauda, lai noteiktu, ka tas atbilstosi darbosies un
veiks tam paredzétas funkcijas. Neizmantojiet lukturi, ja
tas pienacigi nedarbojas.

Instruments ir jaremonté kvalificétam specialistam.
Sis instruments atbilst attiecigam dro$ibas prasibam.
Remontu drikst veikt tikai kvalificéti specialisti,
izmantojot originalas rezerves dalas, citadi lietotajs var
gat nopietnas traumas.

Gaismas avots $aja lukturi nav nomainams; izdegot
gaismas avotam, janomaina viss prozektors

AKUMULATORA DROSIBAS BRIDINAJUMI

Elektriska trieciena risks. Nepieskarieties neizolétajam
ladétaja dajam vai neizolétajam akumulatoru spailém.
Nespiediet, nemetiet un nebojajiet akumulatoru
komplektu. Nelietojiet akumulatoru komplektu vai
ladétaju, kas nokritis zemé vai sanémis spécigu
triecienu. Bojats akumulators var uzspragt. Nokritis vai
bojats akumulators nekavéjoties pareizi jautilizé.
Neladajiet akumulatora izstradajumu mitra vieta. ST
noteikuma ievéroSana mazinas elektriska trieciena.
Labaku rezultatu sasnieg$anai juosu akumulatora
izstradajumu ir jaladé vieta, kura temperatiira
ir augstaka par 10°C, bet zemaka par 38°C.
Neuzglabajiet arpus telpam vai transportlidzek|os.
Nelabvéligos apstaklos no akumulatora var tikt
izspiests Skidrums, izvairieties no saskarsmes ar
to. Nejausi ar to saskaroties, noskalojiet ar adeni. Ja
Skidrums nonak saskarsmé ar acim, papildus griezieties

péc mediciniskas palidzibas. No akumulatora
izspiestais Skidrums var izraisit kairinajumu vai
apdegumus.

Nesadedziniet akumulatoru, pat ja tas ir smagi
bojats. Akumulatori ugunt var eksplodét.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 53. Ipp.

1.
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Pielagojama galva
Fiksacijas poga
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Vada aizturis

J akis

leslégSanas/izslegSanas poga
Akumulatora savienojuma ligzda

ook w

APKOPE

m  Veicot remontu, izmantojiet tikai originalas detalas.
Jebkadi citu detalu izmanto$ana var izraisit bistamibu
vai produkta bojajumus.
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lai notiritu netirumus, puteklus, ellu, ziezvielas utt.
Neparveidojiet ierici jebkada veida, ka ari nelietojiet
piederumus, kas nav razotaja apstiprinati.

VIDES AIZSARDZIBA

Ta vieta, lai izejmaterialus izmestu atkritumos,
nododiet tos oftrreizéjai parstradei. Masina,

aksesuari un iepakojums ir jasaskiro un
janodod videi draudziga atkartotas parstrades
e RV
APZIMEJUMI

DroSibas bridindjums

Volti

Lidzstrava

CE atbilstiba

AR

Ukrainas apstiprinajuma zime

TR 066

Pirms iedarbinat masinu, ltdzu rapigi
izlasiet instrukcijas.

11l klase aizsardziba

Neskatieties uz gaismas avotu.

1zlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. LOdzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu vietgjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.

I PO
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SIMBOLI ROKASGRAMATA

Piezime

‘% Sargaijiet no lietus un nelietojiet mitras
g vietas.

Nepaklaujiet elektroinstrumentus lietum
vai mitriem apstakliem.

@ ® [~

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, limeni,
paredzéti $adi noradijuma vardi un jédzieni.
/\ BISTAMI

Norada uz nenovérS§ami bistamu situaciju, kas, ja netiks
novérsta, izraisis navi vai nopietnus miesas bojajumus.

/\ BRIDINAJUMS

Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiks
noversta, var izraisTt navi vai nopietnus miesas bojajumus.
/\ UZMANIBU

Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiek
novérsta, var izraisit vieglus vai vidéjus miesas bojajumus.
UZMANIBU

(Bez drosibas trauksmes simbola), kas norada, uz
situaciju, kas var novest pie TpaSuma bojajuma.
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Gaminant §j teritorijos apSvietimo Zibintg didzZiausia svarba
buvo teikiama jo saugai, efektyvumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Teritorijos ap$vietimo Zibintas sukurtas bendram daugumos
darbo viety teritorijos apSvietimui.

A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visg
instrukcija. |spéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smagj, gaisrg ir (ar) sunkius suzeidimus.

Kad tinkamai naudotuméte jrankj, zr. visus perspéjimus
ir nurodymus.

TERITORIJOS APSVIETIMO ZIBINTO SAUGOS
|SPEJIMAI

= Gerai iSmanykite apie gaminj. Atidziai perskaitykite
vartotojo instrukcijag . Susipazinkite su jrankio
naudojimo paskirtimis ir apribojimais, o taip pat ir
su jrankiu susijusiais specialiais galimais pavojais.
Laikantis Siy nurodymuy, sumazinamas elektros smuagio,
gaisro ar sunkiy suzeidimy pavojus.

= Vaikams negalima leisti naudoti $j gaminj. Tai ne
zaislas.

= Gaminys néra sukurtas naudoti Slapiomis arba
drégnomis salygomis. Naudodami gaminj ne
patalpoje biikite labai atsargis, ypa¢ prijungdami
prie pagrindinio maitinimo Saltinio.

= Jei apvyniojamas audiniu arba jei prie jo lieciasi,
darbinio zibinto lesis gali pakankamai jkaisti, kad
iStirpdyty kai kuriuos audinius. Kad iSvengtuméte
rimty suZalojimy, pasirdpinkite, kad darbinio Zibinto
leSis prie nieko nesiliesty.

= Nustatydami darbinj zibinta, nejkiSkite ranky ar
pir§ty tarp reguliuojamos galvutés ir rémo, kad
iSvengtuméte sugnybimo.

= Bateriniy jrankiy prie maitinimo Saltinio prijungti
nereikia, todél jie visuomet paruosti naudoti. Kai
baterinio produkto nenaudojate ar keiciate jo priedus,
nepamirSkite apie galimg pavojy. Laikantis Siy
nurodymy, sumazinamas elektros smuagio, gaisro ar
sunkiy suzeidimy pavojus.

= Bateriniy jrankiy ar jy baterijy nelaikykite prie
ugnies ar karsScio. Taip sumazinsite sprogimo ir
suzeidimy pavojy.

m  Siekdami sumazinti suzeidimy ir elektros smugio
pavojy, prietaiso nenaudokite ir nedékite tose
vietose, kur yra mazy vaiky ir jie imtuvag gali
pasiekti.

m Siekdami sumazinti elektros smugio pavojy, radijo
imtuva saugokite nuo vandens ir lietaus.

m ISsaugokite Sias instrukcijas. Daznai perskaitykite
instrukcijg, panaudokite jg kitiems, su prietaisu
dirbantiems asmenims apmokyti. Jei §j prieda skolinate
kitam asmeniui, pridékite ir instrukcijas, kad jis jrankj
naudoty teisingai ir nesusizaloty.

m Sviestuva reikia nustatyti taip, kad nebity galima j
ji ilgiau ziaréti i$ aréiau kaip 0,9 m.

m  Nenukreipkite Sviesos spindulio | asmenis ar
gyvinus ir patys nezitrékite j spindulj (net ir i$
didesnio atstumo). Zidrint | Sviesos spindulj galima
rimtai susizaloti regéjima arba jo visai netekti.

= Naudokite tik rekomenduojamas baterijas ir
ikroviklj. Naudojant kitokias baterijas, galima sugadinti
Zibintuveélj, sukelti gaisrg, sprogimg arba suzaloti
Zmones.

= Gaminio negalimai iSmontuoti.

= Nelaikykite zibintuvélio drégnoje ar Slapioje vietoje.
Taip pat jo nelaikykite vietose, kuriy temperatiira
gali siekti ar virSyti 40 °C. Pavyzdziui, lauko
pasidrése, transporto priemonése ar metaliniuose
pastatuose vasara.

= Gaminio negalima pritemdyti, neprijunkite jo prie
jokiy temdymo jrenginiy.

m Patikrinkite, ar néra pazeisty detaliy. Prie$ toliau
naudodami gaminj, sugadintg dalj reikia kruopsciai
apzilréti ir nustatyti, ar ji veiks tinkamai ir atliks
numatytas funkcijas. Nenaudokite zibintuvélio, jei jis
tinkamai neveikia.

= Jrankj turi remontuoti tik kvalifikuotas specialistas.
Sis prietaisas yra pagamintas laikantis atitinkamy
saugos reikalavimy. Jrankj remontuoti turi tik
kvalifikuotas asmuo, naudojantis originalias atsargines
dalis; prieSingu atveju, jrankis jj naudojan¢iam asmeniui
gali kelti didelj pavojy.

m Sio $viestuvo S$viesos Saltinio pakeisti negalima;
pasibaigus $Sviesos S$altinio naudojimo laikui, reikés
pakeisti visg Sviestuvg

BATERIJY SAUGOS |SPEJIMAI

m  Elektros smigio pavojus. Nelieskite neizoliuotos iSvado
jungties ar baterijos gnybty.

= Niekada nebandykite baterijos paketo suspausti,
numesti ar pazeisti. Numesto ar astriu daiktu
pazeisto baterijos paketo ar kroviklio nenaudokite.
PazZeista baterija gali sprogti. Nedelsdami numestg ar
pazeista baterijg tinkamai pasalinkite.

n  Produkto nekraukite drégnose ar Slapiose vietose.
Laikantis Siy nurodymy, sumazinamas elektros smagio
pavojus.

m Siekiant geriausiy rezultaty, akumuliatoriy reikia
jkrauti vietoje, kurioje temperatiira auk$tesné nei
10 °C, bet Zemesné nei 38 °C. Nelaikykite lauke ar
transporto priemonése.

m Esant netinkamoms salygomis i$ akumuliatoriy
gali iSvarvéti skystis — venkite saly¢io su juo.
Ivykus netyCiniam salyciui, nuplaukite vandeniu. Jei
skyscio pateko | akis, kreipkités medicininés pagalbos.
1§ akumuliatoriy iSvarvéjgs skystis gali dirginti arba
deginti.

= Nedeginkite akumuliatoriaus, net jei jis rimtai
pazeistas. Deginami akumuliatoriai gali sprogti.
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Zidréti 53 psl.

Reguliuojama galvuté

Fiksavimo rankenélé

Laido fiksatorius
"J" tipo kabliukas
ljungimo/i$jungimo mygtukas
Baterijos gnybtas
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PRIEZIURA

m Atliekant techninj aptarnavimg, reikia naudoti
atsargines dalis. Kity detaliy naudojimas gali sukelti
pavojy ar sugadinti jrankj.

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Komerciniai tirpikliai lengvai pazeidzia daugel;
plastikiniy detaliy ir juos naudojant galima paZeisti
plastikines detales. Valydami purva, dulkes, tepalus,
alyvas ir t.t., naudokite Svarias Sluostes.

Gaminio negalima modifikuoti arba naudoti gamintojo
nepatvirtintus priedus.

APLINKOS APSAUGA

Zaliavines medziagas perdirbkite pakartotinai,
o ne iSmeskite kaip atliekas. Mechanizmas,
priedai ir pakuotés turi bati laikomi pakartotinai

perdirbti aplinkai nekenksmingu badu.
|

ZENKLAI

Saugos perspéjimas

Voltai

Nuolatiné srové

CE atitiktis

Ukrainos atitikties Zenklas

ZANARE IR >

TR 066

Atidziai persikaitykite instrukcijas prie$
pradédami naudoti mechanizma.

11l klasé apsauga

>

Nezirékite j Sviesos Saltinj.

36 | Lietuviskai

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy Ukio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités j savo vieting
savivaldybe ar pardavéjg.

SIMBOLIAI VADOVE

Pastaba

Nenaudoti lyjant ar drégnose vietose.

Saugokite elektrinius jrankius nuo
lietaus ar drégmés.

Sie signaliniai Zodziai yra skirti nurodyti su prietaiso
naudojimu susijusio pavojaus lygj.

/\ PAVOJUS

Rodo gresiancig pavojingg situacijg, kurios neiSvengus
galima patirti mirting arba sunky suzalojimg,

/\ |SPEJIMAS

Rodo potencialiai pavojingg situacija, kurios neiSvengus
galima patirti mirting arba sunky suzalojima.

/\ ATSARGIAI

Rodo potencialiai pavojinga situacija, kurios neiSvengus
galima patirti nesunky arba vidutinio sunkumo suzalojima.
ATSARGIAI

(Be jspéjamojo Sauktuko) Reiskia situacijg, kurioje galima
sugadinti turtg.
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Prozektori juures on peetud esmatdhtsaks ohutust,
to6voimet ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Prozektor on mdeldud enamike t6dpiirkondade Uldiseks
valgustamiseks.

A HOIATUS

Lugege koik ohuhoiatused ja juhised labi. Hoiatuse
ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektril6oki voi
raskeid kehavigastusi ning/vdi pdhjustada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja
juhindumiseks alles.

PROZEKTORI OHUTUSJUHISED

= Oppige oma toodet tundma. Lugege kasutusjuhend
tiahelepanelikult lidbi. Oppige tundma seadme
kasutusalasid ja piiranguid ning nendega seotud
eriohtusid. Juhiste jalgimine vahendab elektril6dgi,
tulekahju ja raske kehavigastuse ohtu.

m Arge laske lastel seda seadet kasutada. See ei ole
manguasi.

m Toodet ei tohi kasutada mirgades ega niisketes
tingimustes. Olge darmiselt ettevaatlik, kui kasutate
toodet viélitingimustes, eriti kui see on lihendatud
vooluvérku.

m  Kui prozektor on méhitud riidesse voi puutub
sellega kokku, voivad prozektori lddtsed eraldada
kuumust, mis sulatavad teatud materjalid. Raskete
kehavigastuste valtimiseks hoidke prozektori laatsed
koigest eemal.

m  Prozektori paigaldamisel drge jatke kdsi ega s6rmi
reguleeritava valgustipea ja raami vahele, et viltida
voimalikku muljumist.

m  Akutoitega seadmeid ei pea pingestamiseks
vooluvorgu pistikupessa ithendama - need on
pinge all kogu aeg. Akutoitega seadme kasutamisel
voi selle tarvikute vahetamisel olge véimaliku ohu
valtimiseks vaga ettevaatlik. Juhiste jalgimine vahendab
elektrilodgi, tulekahju ja raske kehavigastuse ohtu.

m Arge jitke akusid véi toiteelemente lahtise tule
lahedusse vo6i kuuma kohta. Selle juhise jargimine
vahendab plahvatuse ja vdimaliku kehavigastuse ohtu.

n  Kehavigastuse ja elektriloogi ohu vahendamiseks
ei tohi raadiot lasta kasutada vaikelastel ega hoida
neile kdttesaadavas kohas.

m Elektril6ogi riski alandamiseks &rge jatke raadiot
vihma voi niiskuse katte.

m  Hoidke kéesolev juhend alles. Lugege juhend aeg-
ajalt uuesti labi ja kasutage seda teiste juhendamiseks,
kes vdivad seda tdriista kasutada. Kui te seadme valja
laenate, siis andke kaesolev kasutusjuhend kaasa, et
valtida vaarkasutamist ja voimalikke vigastusi.

m Valgusti peab paigutama asendisse, kuhu ei ole
voimalik lahemalt kui 0,9 m pikaajaliselt valgustisse
vaadata.

juhised edaspidiseks

= Arge suunake valguskiirt inimestele ega loomadele
ning arge ise vaadake valguskiirde (isegi mitte
eemalt). Valguskiirde vaatamine vdib pd&hjustada
raskeid vigastusi vdi ndgemise kadu.

= Kasutage ainult soovitatud akut ja laadijat. Iga katse
kasutada muid akusid vdib lambi rikkuda ja plahvatama
panna, mis pbhjustab tulekahju voi kehavigastuse.

= Arge piiiidke seadet lahti vétta.

= Arge hoidke lampi niiskes vdi mirjas kohas. Samuti
arge hoidke seda kohas, kus temperatuur voib
tousta iile 40 °C (104 °F). Arge hoidke naiteks suvisel
ajal kuurides, sdidukites voi metallehitistes.

m  Toode on hamardamisvoimaluseta; arge iihendage
valgusregulaatoritega.

= Kontrollige vigastatud osad iile. Enne toote edasist
kasutamist peab kahjustatud osa hoolikalt le vaatama,
et veenduda selle diges ja ettenéhtud toimimises. Arge
kasutage lampi, kui see ei to6ta nduetekohaselt.

m Laske oma tooriist parandada padeval toétajal. See
tooriist vastab asjassepuutuvatele ohutusnduetele.
Remonttdid tohib teha ainult kvalifitseeritud isik,
kasutades sealjuures originaalvaruosi, vastasel juhul
voib iimneda kasutajale méarkimisvaarne oht.

m Selle valgusti valgusallikas ei ole vahetatav; kui
valgusallika kasutusiga 16ppeb, peab kogu valgusti
vélja vahetama

AKU OHUHOIATUSED

= Elektrild6gi oht. Arge puudutage akupesa isoleerimata
klemme vdi akuklemme.

s Arge akupaketile 166ge, drge laske seda maha
kukkuda ega vigastage muul moel. Arge kasutage
akut voi laadijat, mis on maha kukkunud voi tugeva
166gi saanud. Vigastatud aku voib plahvatada.
Andke mahakukkunud véi vigastatud aku kohe (le
jaatmekaitlusettevottele.

= Arge laadige akut niiskes véi mirjas kohas. Selle
juhise jargimine vahendab elektril6dgi ohtu.

= Parima tulemuse saamiseks peab akut laadima
kohas, kus__temperatuur jaab vahemikku +10 °C
kuni 38 °C. Arge hoiustage viljas ega soidukites.

= Ebasobivates tingimustes voib vedelik akust
vilja tulla; valtige kontakti. Kui puutute kogemata
vedelikuga kokku, loputage veega. Kui vedelik satub
silma, p6orduge abi saamiseks arsti poole. Akuvedelik
voib pohjustada nahaéarritusi voi pdletusi.

= Arge tuhastage akut, isegi kui see on tésiselt
kahjustatud. Akud vdivad tules plahvatada.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 53.

Liigutatav korpus
Lukustusnupp
Juhtmekinniti

J-kujuline konks
On/off-nupp (sisse/valja)
Aku Uhenduspesa
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HOOLDUS

= Remontimisel kasutage ainult originaalvaruosi. Muude
osade kasutamine vdib tekitada ohuolukorra ja
pbhjustada seadme vigastumise.
Valtige plastosade puhastamisel lahustite
kasutamist. Enamik plaste on tundlikud erinevate
kaubandusvérgust saadaolevate lahustite suhtes ja
vodivad nende mdjul oma omadusi kaotada. Mustusest,
tolmust, 6list, maardest jne puhastamiseks kasutage
puhast riidelappi.
= Arge piilidke seadme konstruktsiooni mingil viisil muuta
ega kasutage varuosi voi tarvikud, mis pole tootja poolt
soovitatud.

KESKKONNAKAITSE

Taaskasutage materjale nende
jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin, selle
lisaseadmed ja pakend tuleb jaatmekaitluseks
keskkonnasobralikult sorteerida.

SUMBOLID

Ohuhoiatus

Volt

Alalisvool

CE-vastavus

Ukraina vastavusmargis

ZANARE IRl

TR 066

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.

Klass Il kaitse

Arge vaadake valgusallikasse.

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kusige sellekohast néu oma
edasimuujalt voi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.

1¢ B
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KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SUMBOLID

Markus

‘% Arge jatke vihma katte voi kasutage
g niisketes kohtades.

Arge jatke tooriistu vihma kéatte ega
niiskesse kohta.

@ ® [~

Jargnevad  marguandesdnad ja  tdhendused on
moeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.

/\ OHT.

Osutab @hvardavale ohuolukorrale, mille mittevaltimine
I6peb surma voi tosise vigastusega.
/\ HOIATUS

Osutab véimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine véib
I6ppeda surma voi tdsise kehavigastusega.

/\ ETTEVAATUST

Osutab vdimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine véib
I6ppeda vaiksemate vdi méddukate kehavigastustega.
ETTEVAATUST

(Ilma ohutusstimbolita) Viitab olukorrale, mis véib
pdhjustada kahjustusi varale.
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Vode¢u ulogu u dizajnu vaSeg radnog svjetla imaju
sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Proizvod je osmislien za osvjetljavanje razli¢itih radnih

p

rostora.

A UPOZORENJE
Proditajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.

Nepridrzavanje upozorenja i uputa navedenih u
nastavku moze dovesti do elektricnog udara, pozara i/ili
ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koristenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA RADNO
SVJETLO

Upoznajte svoj proizvod. Pazljivo proditajte upute
za uporabu. Saznajte primjenu i ograniéenja
uredaja kao i odredene potencijalne opasnosti
vezane za ovaj uredaj. Tako cete izbje¢i opasnost od
strujnog udara, pozara i teskih ozljeda.

Nemojte dopustiti djeci da rade s ovim proizvodom.
To nije igracka.

Proizvod nije konstruiran za rad u vlaznim ili mokrim
uvjetima. S iznimnim oprezom koristite proizvod na
otvorenim vanjskim prostorima, posebno kada je
proizvod spojen na izvor napajanja.

Lece radnog svjetla proizvode dovoljno topline da
rastope odredene tkanine koje dodu u kontakt s ili
se omotaju oko proizvoda. Kako biste izbjegli ozbiljne
tjelesne ozljede, pazite da le¢e radnog svjetla ne dodu
u kontakt s predmetima u svojoj blizini.

Prilikom montaze nemojte stavljati ruke ili prste
izmedu podesive glave i okvira kako biste izbjegli
ozljede zbog nagnjecenja.

Uredaje na baterije nije potrebno prikljucivati
u elektricne uticnice, stoga su uvijek u radnom
stanju. Imajte na umu moguée opasnosti kad na
koristite svoj uredaj ili kada mijenjate dodatni pribor.
Tako cCete izbjeci opasnost od strujnog udara, pozara
i teSkih ozljeda.

Ne postavljajte uredaje na baterije ili njihove
baterije pored plamena ili topline. Ovo ¢e smanijiti
opasnost od eksplozije i moguce ozljede.

Kako bi se smanjila opasnost od osobnih ozljeda i
elektriénog udara, s proizvodom se ne smiju igrati
ili biti postavljen na dohvat male djece.

Kako bi se smanjila opasnost od elektricna udara,
ne izlazite vodi ili kisi.

Saduvajte ove upute. Cesto ih pogledaijte i koristite
ih da obucite druge koji mogu koristiti ovaj alat. Ako
nekome posudite ovaj uredaj, isto tako mu posudite i
ove pute kako biste sprijecili pogreSnu uporabu uredaja
i moguce ozlijede.

Svjetlo namjestite tako da se ne ocekuje produljeno
gledanje u samo radno svjetlo na udaljenosti
manjoj od 0,9 m.

Nemojte usmjeravati svjetlosni snop prema
drugim osobama ili Zivotinjama i nemojte gledati
u svjetlosni snop (¢ak ni s udaljenosti). Gledanje
u svjetlosni snop moze uzrokovati ozbiljne ozljede ili
gubitak vida.

Upotrebljavajte samo bateriju i punja¢ koji su
isporuceni ili koji se preporucuju. Uporaba drugih
modela baterije mogla bi prouzroditi oStecenja
svjetilike, eksploziju baterije ili opasnost od poZara i
teskih ozljeda.

Nemojte rastavljati proizvod.

Svjetiljku nemojte skladistiti na vlaznom ili mokrom
mjestu, niti tamo gdje temperatura moze dosedi ili
prije¢i 40°C. Npr. ljeti u vanjskom skladistu, vozilu ili
limenom objektu.

Proizvod nema moguénost prigusSivanja svjetla;
nemojte na njega spajati nikakve prigusivace
svjetla.

Zamijenite oStecene dijelove. Prije nego $to nastavite
koristiti proizvod, obavezno prvo pregledajte oSteceni
dio kako biste utvrdili radi li ispravno i obavlja li pravilno
svoju funkciju. Svjetiliku nemojte upotrebljavati ako ne
radi ispravno.

Neka vas alat servisira kvalificirana osoba. Ovaj
elektrini alat uskladen je sa sigurnosnim propisima.
opravke treba izvoditi samo ovlasteni serviser
koristenjem originalnih rezervnih dijelova, u suprotnom
ovo moze rezultirati zabrinjavaju¢om opasno$¢éu po
korisnika.

Izvor svjetla ovog rasvjetnog tijela nije zamijenijiv;
kada izvor svjetla dosegne kraj svog Zzivotnog vijeka,
potrebno je zamijeniti cijelo rasvjetno tijelo

SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANO ZA
BATERIJU

Opasnost od strujnog udara. Ne dodirujte neizolirani dio
vanjskog prikljucka ili neizolirani priklju¢ak baterije.
Nemojte razbijati, ispustiti ili ostetiti bateriju.
Nemojte koristiti bateriju ili punja¢ koji su pali na
tlo ili primili oStar udarac. Ostecena baterija moze
eksplodirati. Odmah pravilno zbrinite bateriju koja je
ispala ili je oStecena.

Ne punite uredaj na baterije u vlaznim ili mokrim
mjestima. Tako cete izbje¢i opasnost od strujnog
udara.

Za najbolje rezultate, bateriju proizvoda punite na
lokaciji na kojoj je temperatura visa od 10°C, ali
manja od 38°C. Nemojte pohranjivati i ¢uvati vani
ili u vozilu.

Ako baterijom rukujete na grub nacin ili u teSkim
uvjetima rada, moze doc¢i do curenja tekucine iz
baterije. Izbjegavajte dodir s tom teku¢inom. U
sluaju dodira isperite pogodeno mjesto tekuéom
vodom. Ako tekucina dode u kontakt s o€ima smjesta
potrazite lije¢ni¢ku pomo¢. Curenje ili prskanje tekuéine
iz baterije mozZe uzrokovati iritaciju koZe ili opekline.
Nemojte spaljivati bateriju, ¢ak i ako je jako
ostecena. Baterije mogu eksplodirati u vatri.
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UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD
Pogledajte stranicu 53.
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Podesiva glava

Gumb za blokiranje

Drza¢ kabela

J kukica

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
Ulaz za bateriju

ODRZAVANJE

Prilikom  servisiranja koristite samo  originalne
zamjenske dijelove. Koristenje nekih drugih dijelova
moze dovesti do opasnosti ili uzrokovati oSteéenje alat.
Prilikom ¢iS¢enja plastiénih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
osteéenju od razli¢itih vrsta komercijalnih kemijskih
sredstava za CiSéenje i mogu se oStetiti prilikom
njihovog koristenja. Za uklanjanje prljavstine, prasine,
ulja, masnoce itd., koristite Cistu krpu.

Nemojte modificirati proizvod ni na koji nacin ili koristiti
dodatni pribor koji nije odobren od strane proizvodaca.

ZASTITA OKOLISA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete kao
otpad. Kako biste zastitili okoli$, alat, dodatke i
ambalazu treba odvojeno bacati u otpad.

SIMBOLI

40

Sigurnosno upozorenje

Volti

Istosmjerna struja

CE uskladenost

ZANARE IR

Ukrajinska oznaka za sukladnost

Molimo da pazljivo progitate upute prije

pokretanja stroja.

Zastita klasa Il

Nemojte gledati u izvor svjetla.

PRCAY

| Hrvatski

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domadinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih vlasti ili
prodavca kako reciklirati.

SIMBOLI U PRIRUCNIKU

Napomena

Nemojte izlagati kisi ili koristiti na
vlaznim lokacijama.

Nemojte izlagati elektricne alate kisi ili
vlaznim uvjetima.

@ @ =

Slijedece rijeci upozorenja i znacenja imaju namjeru da
objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

/\ OPASNOST

Naznacuje prijete¢u opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ UPOZORENJE

Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smirti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ OPREZ

Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do laksih ili srednjih ozljeda.

OPREZ

(Bez simbola upozorenja sigurnosti) Oznacava situaciju
koja moze izazvati o$teéenje imovine
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Pri zasnovi te povrsinske luci je bila najvecja prednost dana
varnosti, zmogljivosti in zanesljivosti.

NAMEN UPORABE

PovrSinska lu¢ je zasnovana za sploSno osvetlitev vecine
delovnih mest.

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Neupostevanje opozoril in navodil lahko privede do
elektritnega udara, pozara in/ali resnih poskodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodoco
referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA POVRSINSKO LUC

= Spoznajte svoj izdelek. Pozorno preberite priro¢nik
z navodili za uporabo. Poucite se o uporabi in
omejitvah izdelka, pa tudi o specifi¢nih potencialnih
nevarnostih, ki so povezane z uporabo. Ce boste
upostevali vsa pravila, boste zmanjSali moznost
elektriénega udara, pozara in hudih telesnih poskodb.

= Ne dovolite, da otroci upravljajo z ventilatorjem. To
ni igraca.

m lzdelek ni zasnovan za delovanje v mokrih ali
vlaznih pogojih. Pri uporabi izdelka na prostem,
zlasti ko je priklju€éen na omrezno napajanje, bodite
izjemno previdni.

s Ce je izdelek zavit v tkanino ali je z njo v stiku,
lahko lec¢a delovne luci proizvede dovolj toplote, da
stopi nekatere vrste tkanin. Za preprec¢evanje hudih
telesnih poSkodb pazite, da le¢a delovne luci ne pride v
stik z nobenim predmetom.

m  Pri nameséanju delovne luéi med prilagodljivo
glavo in ogrodje ne potiskajte rok ali prstov, da
preprecite stiskanje.

m Baterijskih izdelkov ni potrebno vkljugiti v elektri¢no
vtiénico, zato so vedno v stanju delovanja. Pazite
na morebitne nevarnosti, kadar izdelka ne uporabljate
ali kadar menjavate dodatke. Ce boste upostevali vsa
pravila, boste zmanjSali moznost elektricnega udara,
pozara in hudih telesnih po$kodb.

m Baterijskih izdelkov ali baterij ne postavljajte v
blizino ognja ali vro¢ine. To zmanjSa nevarnost
eksplozije ter telesnih poskodb.

m Da zmanjSate nevarnost telesnih poskodb ali
elektricnega udara, izdelka ne uporabljajte kot
igraco in ga ne puscajte v blizini otrok.

m Da zmanjSate nevarnost elektricnega udara,
naprave ne izpostavljajte vodi ali dezju.

= Shranite ta navodila. Redno se sklicujte nanje in
jih uporabljajte pri pou€evanju drugih morebitnih
uporabnikov tega orodja. Ce izdelek komu posodite,
mu priloZite tudi ta navodila, tudi zaradi preprecitve
napacne uporabe izdelka in posledi¢ne poskodbe.

m  Luc je treba namestiti tako, da se osebam prepreci,
da bi dalj ¢asa zrle v lu¢ z razdalje, ki je manjsa od
0,9 m.

n  Svetlobnega snopa ne usmerite v osebe ali zivaliin
vanj ne zrite sami (niti z vecje razdalje). Ce boste zrli
v svetlobni snop, si lahko poskodujete oci ali izgubite
vid.

n  Uporabljajte jo samo s priporo¢enimi akumulatorji
in polnilnikom. Vsak poskus uporabe druga¢nega
akumulatorja bi poSkodoval vaSo svetilko in bi lahko
eksplodiral, povzrocil ogenj ali osebno poskodbo.

u Ne razstavljajte izdelka.

m Svetilke ne shranjujte na vlaznih ali mokrih mestih.
Ne hranite je tudi na lokaciji, kjer lahko temperatura
doseze ali preseze 40°C (104° F). Na primer v zunanjih
lopah, vozilih ali kovinskih zgradbah poleti.

m lzdelek ne vkljucéuje funkcije zatemnitve; zato ga ne
prikljucite na zatemnilnike.

m Preverite, ali so kje poskodovani deli. Preden
nadaljujete z uporabo izdelka, morate poskodovani
del natanéno preveriti, da ugotovite, ali pravilno deluje
skladno s svojim namenom. Svetilke ne uporabljajte, ¢e
ne deluje pravilno.

= Orodje naj popravi pooblaséena oseba. Naprava je
v skladu z ustreznimi varnostnimi zahtevami. Popravila
lahko izvaja le pooblas¢ena oseba, ki uporablja
originalne rezervne dele; v nasprotnem primeru bi bil
uporabnik lahko v nevarnosti.

= Svetlobnega vira tega svetila ni mogoce menjati. Ob
koncu Zivljenjske dobe svetlobnega vira je treba menjati
celotno svetilo.

BATERIJA — VARNOSTNA OPOZORILA

= Nevarnost elektricnega udara. Ne dotikajte se
neizoliranih delov izhodnega prikljucka ali baterijskega
terminala.

= Baterij ne unicite, mecite ali poSkodujte. Baterije ali
polnilnika, ki je padel ali prejel moc¢an udarec, ne
uporabljajte. PoSkodovana baterija lahko eksplodira.
Poskodovane ali izpraznjene baterije takoj odstranite,
kot je predpisano.

= Baterij ne polnite v vlaznih ali mokrih pogojih. Ce
boste upostevali vsa pravila, boste zmanjSali moznost
elektricnega udara.

= Zaoptimalne rezultate baterijskiizdelek uporabljajte
na mestu, kjer temperatura ni nizja od 10 °C in visja
od 38 °C. Ne shranjujte je na prostem ali v vozilih.

m Ob grobi uporabi lahko iz akumulatorja brizgne
tekocina; ne dotikajte se je. Ce se tekogine slu¢ajno
dotaknete, jo sperite z vodo. Ce vam tekogina pride
v o¢i, poisc€ite tudi zdravniSko pomo¢. Teko€ina, ki
brizgne iz akumulatorja, lahko povzro¢i drazenje ali
opekline.

= Nezazigajte baterije, tudi e je mo€no poSkodovana.
Baterije lahko v pozaru eksplodirajo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 53.

1. Nastavljiva glava
2. Gumb za fiksiranje
3. Drzalo kabla

4. Kavelj
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5. Gumb za vklop/izklop
6. Priklop za bateriji

VZDRZEVANJE

m Pri servisiranju uporabite le izvirne nadomestne dele.
Uporaba drugih delov lahko pomeni tveganje ali
povzro¢i §kodo na izdelku.

Pri ¢iS¢enju plasticnih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastike se poskoduje, €e uporabljate
razliéne vrste komercialnih topil. Uporabite Ciste krpe
za odstranjevanje prahu, umazanije, olja, masti itd.
Tega izdelka na noben nacin ne spreminjajte ali
uporabljajte dodatkov, ki jih ni odobril proizvajalec.

ZASCITA OKOLJA

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je treba
sortirati za okolju prijazno recikliranje.

SIMBOLI

Varnostno opozorilo

Volti

Enosmerni tok

Skladnost CE

ZANARE IR

Ukrajinska oznaka za skladnost

TR 066

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

Zascita razred Il

Ne zrite v svetlobni snop.

Odpadne elektricne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Reciklazo opravljajte na
predpisanih mestih. Za nasvet se obrnite
na lokalne oblasti.

I PO

SIMBOLI V PRIROCNIKU

III Opomba
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Ne izpostavljajte dezju in ne uporabljajte
na vlaznih mestih.

R

Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni
tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.

Elektri¢nih orodij ne izpostavljajte dezju
ali vlaznim pogojem.

/\ NEVARNOST

Oznacduje neizogibno nevarno stanje, ki lahko povzroci
smrt ali hude poskodbe, ¢e ga ne preprecite.

/\ OPOZORILO

Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki bi lahko povzrocilo
smrt ali hude poskodbe, ¢e ga ne preprecite.

/\ POZOR

Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki lahko povzroci
manj$e ali zmerne poskodbe, ¢e se ga ne prepredite.
POZOR

(Brez simbola Varnostni alarm) Oznacuje stanje, ki lahko
privede do poskodovanja lastnine.
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost boli prvoradé pri
navrhovani vasho priestorového svetla.

UCEL POUZITIA

Priestorové svetlo je uréené na celkové osvetlenie vacsiny
pracovnych priestorov.

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpeénostné vystrahy a pokyny.
Ak nerespektujete a inStrukcie, mdZe to mat za nasledok
uraz elektrickym pradom, poziar a/alebo vazne zranenie.

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre budtce pouzitie.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE PRIESTOROVE
SVETLO

Oboznamte sa s vasim produktom. Pozorne si
precitajte navod na pouzitie. Naucte sa pouzitia a
obmedzenia produktu, ako aj Specifické potencialne
rizikd s nim spojené. Dodrziavanim tohto pravidla
znizujete riziko Urazu elektrickym pradom, poziaru
alebo zavazného poranenia.

Nedovolte detom pracovat' s tymto produktom. Nie
je to hracka.

Vyrobok nie je uréeny na pouzivanie vo vlhkych
alebo mokrych podmienkach. Budte mimoriadne
opatrni pri pouzivani vyrobku vo vonkajSom
prostredi, predovSetkym ked’ je zapojeny do
elektrickej siete.

Pri zabaleni alebo kontakte s latkami moéze teplo,
ktoré vznika na pracovnych sklach svetla, byt
dostato¢né na to, aby niektoré latky roztavilo. Aby
sa prediSlo vaznemu zraneniu os6b, nikdy nedovolte,
aby sa pracovné skla svetla nie¢oho dotykali.

Pri polohovani pracovného svetla nevkladajte ruky
ani prsty medzi nastavitefna hlavu a ram, aby sa
zabranilo moznému priskripnutiu.

Akumulatorové nastroje nemusia byt zapojené do
elektrickej siete, preto su neustale v prevadzkovom
stave. Uvedomte si mozné rizika, ked nepouzivate
akumulatorovy produkt alebo pri vymene prisluSenstva.
Dodrziavanim tohto pravidla zniZujete riziko Urazu
elektrickym  pradom, poziaru alebo zavazného
poranenia.

Nedavajte akumulatorové =zariadenia ani ich
akumulatory do blizkosti ohna alebo tepla. Znizite
tak riziko explézie a mozného poranenia.

Na znizenie rizika poranenia os6b a Urazu
elektrickym pradom sa tento produkt nesmie
spustat’ ani umiestiovat tam, kde nan mozu
dosiahnut’ malé deti.

Aby nevniklo riziko urazu elektrickym pradom,
nevystavujte vode ¢i dazd'u.

Uschovajte si tieto instrukcie. Casto do neho
nahliadajte a pouzivajte ho na poucenie ostatnych
uzivatelov, ktori by mohli pouzivat tento nastroj. Ak
niekomu nastroj poziciate, prilozte k nemu aj tento
navod, aby nemohlo ddjst’ k nesprdvnemu pouzivaniu

nastroja a moznému poraneniu.

Svietidlo ba sa malo umiestnit’ do takej polohy,
v ktorej sa nepredpoklada, ze bude potrebné
dlhodobo hladiet do svietidla zo vzdialenosti
mensej, ako 0,9 m.

Nemierte svetelny 1G¢ na osoby alebo zvierata
ani sa sami nepozerajte do svetelného luc¢a (ani z
dialky). Pozeranie do svetelného li¢a mdze mat za
nasledok vazne poranenie alebo stratu zraku.
Pouzivajte iba odporuc¢enu nabijacku a jednotku
akumulatora. Pouzitie inej jednotky akumulatora
moéze poskodit svietidlo a pripadne zapricinit vybuch,
nasledny poziar alebo zranenie.

Produkt nerozoberajte.

Neskladujte nepouzivajte svietidlo vo vihkom alebo
mokrom prostredi, pripadne na mieste, kde teplota
prekracuje 40°C (104°F). Napriklad pocas leta v
Sopach, vozidlach alebo plechovych kélfach.

Tento vyrobok nie je stmievatelny. Nepripdjajte ho
ho k ziadnemu stmievacu.

Skontrolujte vSetky poskodené casti. Pred dalSim
pouzitim vyrobku musi byt poskodena &ast pozorne
skontrolovanda, aby sa dalo urgit, ¢i bude spravne
fungovat a plnit svoj ucel. Nepouzivajte svietidlo, ktoré
nefunguje spravne.

Opravu né§troja zverte kvalifikovanej osobe. Tento
vyrobok splfia prislusné bezpecénostné poziadavky.
Opravy mbézu vykonavat len kvalifikované osoby
pomocou originalnych nahradnych dielov, inak by
mobhlo vzniknut znaéné riziko pre pouzivatela.
Svetelny zdroj tohto svietidla je nevymenitelny; ked
svetelny zdroj dosiahne koniec svojej Zivotnosti, musi
byt vymenené celé svietidlo.

AKUMULATOR - BEZPECNOSTNE POKYNY

@

Riziko uUrazu elektrickym pradom. Nedotykajte sa
neizolovanej ¢&asti vystupného konektora alebo
neizolovanej svorky akumulatora.

Jednotku akumulatora nedrvte, nezhod'te na zem
ani inak neposkodzujte. Nepouzivajte jednotku
akumulatora alebo nabijacku, ktoré spadli alebo
dostali prudkd ranu. Poskodeny akumulator méze
explodovat. Spadnuty alebo poskodeny akumulator
ihned zlikvidujte.

Akumulatorové zariadenie nenabijajte vo vihkom
alebo mokrom prostredi. Dodrziavanim tohto pravidla
znizujete riziko Urazu elektrickym pradom.

Na dosiahnutie najlepsSich vysledkov je vyrobok na
batérie potrebné nabijat’ na mieste s teplotou viac
nez 10 °C no menej nez 38 °C. Neskladujte vonku
alebo vo vozidlach.

Pri nevhodnom pouzivani méze z batérie vytekat’
tekutina; zabrante kontaktu s nou. V pripade
nahodného kontaktu oplachnite postihnuté miesto
vodou. Ak tekutina pride do kontaktu s ocami,
vyhladajte lekarsku pomoc. Tekutina vytekajuca z
batérie méze sposobit podrazdenie alebo popaleniny.

Nespal'ujte batérie, aj ked’ sii znaéne poskodené.
Batérie mézu v ohni explodovat.
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OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM Opotrebované elektrické zariadenia by
Vid' strana 53. ste nemali odhadzovat' do domového
1. Nastavitelna hlava odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
2. Zaistovaci gombik mozné. Kontaktujte miestne drady,

3. Drziak kabla — alebo predajcu pre viac informacii
4. Hagik J ohladom ekologického spracovania.
5. Hlavny spina¢

6. Otvor na akumulatory SYMBOLY V NAVODE

@ @ =

UDRZBA

m Pri servise pouzivajte len origindlne nahradné diely.
Pouzitie inych dielov mdze predstavovat' riziko alebo
sposobit poskodenie produktu.

Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel pri Gisteni
plastovych ¢asti. Vacésina plastov je nachylnych na
poskodenie réznymi druhmi komerénych rozpustadiel
a ich pouzivanim sa mézu poskodit. Na odstranenie
necistoty, prachu, oleja, mazadla atd. pouzite Cistu
handricku. Nasledujuce znacky a vyznamy vysvetluju Uroven rizika
Produkt Ziadnym spésobom neupravujte ani  SPojenym s vyrobkom.

nepouzivajte prisluSenstvo, ktoré neschvalil vyrobca. A NEBEZPECGENSTVO

Oznacuje bezprostredne nebezpecnu situaciu, ktora, ak jej
nepredidete, spdsobi usmrtenie alebo vazne poranenie.

Surové materidly recyklujte, nelikvidujte ich AVAROVANIE

ako odpad. Stroj, prisluSenstvo a obaly by sa Oznatui tencialne nebezpednd situciu. kiora. ak
mali triedene recyklovat spésobom Setrnym k acuje potenclaine nebezpecnu situaciu, kiora, a

X . ) jej nepredidete, mdze sposobit usmrtenie alebo vazne
zivotnému prostrediu. Jéj nepre P
] poranenie.

/\ UPOZORNENIE
Oznacuje potencidlne nebezpecnu situaciu, ktora, ak
jej nepredidete, m6ze spdsobit mensie alebo stredne

Poznamka

Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte vo
vlhkom prostredi.

Mechanické nastroje nevystavujte
dazdu ani mokrému prostrediu.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

SYMBOLY

Budte ostraZiti zavazné poranenie.
UPOZORNENIE
Napatie (Bez vystraznej znacky s vykriénikom) Oznacuje situaciu,

ktord moéze zapricinit Skody na majetku.

Jednosmerny prud

Zhoda CE

ZANARE IR

Ukrajinské oznacenie zhody

Pred zapnutim zariadenia si prosim
precitajte inStrukcie

Ochrana trieda IlI

Nepozerajte sa priamo do svetelného
zdroja.

PRCAY

44 | Slovencina



®

BesonacHocTTa, paboTHuTe XapakTepucTukun n
HagexXgHocTTa nmart Han-BUCOK npuoputeTt npn
NpoekTMpaHeTo Ha Bawms nnoweH ocsetuten.

NPEOHA3HAYEHUE

MnowHmAT ocBeTUTEN € npefgHasHavyeH 3a obwo ™

OCBeT/IeHNe Ha noBe4vYeTo MNpOoCTpaHCTBa Ha paGOTHI/I
MecTa.

A NPEOYNPEXOEHUE

I'IpoqueTe BCUYKM npegynpexaeHnsas OTHOCHO

6e3onacHocTTa " BCUYKM MHCTPYKLUMN. -

HecnassaHeTo Ha npeaynpexneHuaTa u UHCTPYKUUmTe
MOXe Aa [JoBee [0 TOKOB yaap, Noxap U/vimn cepuosHu
HapaHsiBaHus.

CbXxpaHsaBaiTe BCUYKM npegynpexaeHuns "
MHCTPYKLUMM 3a 6bAelum cnpaBKu.

NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNMACHOCT HA

MNNOLLEH OCBETUTEN -

= OnosHawTe Bawms npoaykt MpoyeTeTe BHUMATENHO
pPBbKOBOACTBOTO 3a onepatopa. Haydyete 3a
NPUNOXEHUsATa M HepocTaTbLUTE My, KakTo W
3a cneuudUYHWTE MNOTEHUMANHU OMAacHOCTH,
CBbp3aHM C wusnonsBaHeTo My. CnasBaHeTo Ha
TOBa MpaBuIIO Le Hamanu onacHoOCTTa OT TOKOB yaap,
noxap Unu cepuosHn pusnyeckun HapaHsiBaHWS.

m He <ce ponycka peua pa paborar c
eNeKTPOMHCTPYMeHTa. ToBa He e Urpayka.

m W3penueto He e npeaBuaeHo 3a paboTta B MOKpU
WU BnaxHu ycnosus. bBbaete MHOro BHMMaTtenHm,
Korato wu3nonssaTe u3genueTo Ha OTKPUTO,
0co6eHO KoraTo e CBbp3aHO KbM eneKkTpuyeckata
Mpexa.

= AKo ca YBUTU UNU B KOHTAKT C TbKaHW, newure Ha
paboTHOTO oOcCBeTneHue MoraT Aa npousBexaar
[O0CTaTb4yHO TOMMUHA, 32 Aa CTONAT HAKOU ThKaHWU.
3a u3bsreaHe Ha CEpUO3HU HapaHsBaHWSI HUKOra He
nossonsiBanTe newiata Ha paboTHOTO ocBeTneHne Aa
BMU3a B KOHTaKT C KaKBOTO 1 Aa €.

m He pasnonaraiite pbueTe WM nNpbCTUTE CHU
Mexay perynupyemara rnaBa M pamkara, Korato
nos3vunoHupaTte pabGoTHOTO ocBeTneHue, 3a Aa
n3berHete Bb3MOXHO 3alunBaHe.

m He e HyXHO WHCTpymeHTMTe c 6GaTepunm pa
6bAaT BKMOYBAHU B €NeKTPUYECKN KOHTaKT;
cnepoBaTeriHO Te BUHaru ca B paboTHO CbCTOsIHUE.
BHMMaBanTe 3a BBb3MOXHM OMACHOCTWU, KOrato He
n3ronssarte CBOSi MHCTPYMEHT C 6aTepusi Unun cmeHaTe
npuHaanexdHoctn. Cnas3BaHeTo Ha ToBa MpaBwUMo
e HaManu onacHocTTa OT TOKOB yAdap, moxap wunu
Cepuo3HN hUsnYeckn HapaHsiBaHusI.

eneKkTpMYecku yaap, ¢ UsgenveTo He TpA6bBa ga cn
WrpasT fdeua U To He TpsGBa Aa ce pasnonara Ha
MSCTO, KbAEeTO Marnku Aeua mMorat a ro JJOKocHar.
3a ga HamanuTe onacHocTTa OT enekTpPU4Yeckun
yAap, He ro usnarante Ha Boga UNMu AbXA.
3anasete TOBa pbKOBOACTBO. [IpenpouuTtaiite
ro pefoBHO M M M3Mon3eanTe, koraTo TpsibeBa
0a WHCTpyKTMpaTe [npyrM nuua, KoUTOo MoXe pAa
M3Mnon3BaTt TO3U MHCTPYMEHT. AKO 3aemaTe Ha HsIKoro
WHCTPYMeHTa, npedanTe My CbLLO U Te3N UHCTPYKLUK,
3a Ja npeaoTBpaTUTE HENPAaBWUIHOTO WU3MOM3BaHe Ha
NPoAYyKTa ¥ Bb3MOXHO HapaHsiBaHe.
OcBeTUTENHOTO TANO TPsIGBaAa6bAe pa3nonoxeHo
Taka 4e 4a He ce oYaKBa NPOALIMKUTENHO B3UpaHe
B OCBETUTESNTHOTO TANO NpU pa3cTosiHue, No-6nmn3o
ot 0,9m.

He HacouBailTe CBETNIMHHUA NbY KbM Xopa Unu
XXWBOTHM U He rneganTe BTPEHYEHO B CBETNUHHUSA
nby (Aaxe He M OT pa3cTosiHue). BaupaHeTo B
CBETMUHHUSI b4 MOXe [f[a [oBefde A0 CEpPUO3HO
HapaHsiBaHe unu 3ary6a Ha 3peHneTo.

W3non3Bante caMo npenopbYaHUTe aKkyMyraTopeH
6nok MU 3apsigHo ycTpomcTBo. Bceku onut ga ce
u3nonsea Apyr akymynaTtopeH Onok e npeavsBuka
nospea Ha usgenveTo u 7o 61 Morno ga ce B3puBM,
KaToO NPUYMHM NOXaPp UM HapaHsiBaHe.

He pasrno6siBante nsgenuero.

He cbxpaHsiBaiiTe M34enueTo Ha BraXKHO UITM MOKPO
MSICTO UNU Ha MACTO, KbAETO TeMnepaTypaTa Moxe
Aa aocturHe unuv Haasuwm 40°C (104°F). Hanpumep,
B HaBecu, NPEBO3HW CPEACTBa UMW MeTamnHu crpagu
npes nAToTo.

Uspenneto He e ¢ perynupyema SIpKOCT; He ro
CBbp3BalTe C HUKaKBM perynaTopu Ha cBeTNnMHara.
MpoBepsiBaiiTe 3a noBpeaeHute 4Yactu. [lpu
Hanuyne Ha TakuBa Te Tpsbea Aa 6bAAT BHUMATENHO
npoBepeHn Aanu paboTAaT NpaBWNHO M Aanu morat ga
M3NbNHABAT PyHKUMMTE, 3a KOMTO ca NpeaHasHayYeHu.
He wn3nonsBaiite uspgenuneto, ako He MYHKUMOHMPaA
npaBuHo.

PeMOHTBLT Ha BawWwuA MHCTPYMEHT Tps6bBa Aa ce
u3BbpWBaA OT kBanuduumnpaHo nuue. Mspgenneto
CbOTBETCTBA Ha MPUNOXWMWUTE  U3NCKBaHWS 3a
6e3onacHocT. PeMOHTBT TpsbBa fa ce n3BbpLUBa camo
OT KBanMUULUMpaHW nuua, C OPUrMHamHW pPe3epBHU
4YacTu; B NPOTUBEH Crnyyal ToBa MOXe Aa Aosefe A0
3HauMTenHa onacHocT 3a notpebutens.

M3TOYHMKBT Ha CBeTNMMHA OT TOBa OCBETUTENHO TAMO
He e 3aMmeHsieM; KoraTo W3TOYHUKLT Ha CBeTNMHA
[OCTUTHE Kpasi Ha eKCnioaTaLMOHHUSI CU  XXUBOT,
TpsibBa Aa ce 3aMeHV LSNOTO OCBETUTENTHO TASO.

NMPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OIMNACHOCT HA

AKYMYJIATOPA

= He ocraBsitTe NpoAyKkTV ¢ GaTepuu WM TeXHUTE o OpacHocT OT enekTpudecku yaap. He pokocsaiire

6aTepum 6nM30 A0 OrbH unM TonnuHa. ToBa Lie
Hamarnu onacHOCTTa OT eKCMo3uns ¥ BEPOSITHOCTTA 3a
HapaHsiBaHus1.

= 3a pa HamanuTe onacHocTTra oT HapaHsiBaHe W“

@

HensonupaHa 4acT Ha WU3XoAdAWMna KOHEKTop wunn
HensonupaHa Knema Ha akymynartopa.

MNasete 6aTepusita OT CUMHU yaapu, nagaHe wnu
noepeau. He usnonseaiTte 6atepus unu 3apspHo
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YCTPOMCTBO, KOUTO Ca GUNU U3NycHaTW UNMKU CUITHO
yaapeHu. NoBpeneHata 6aTepusi Moxe Aa NPUYMHK

ekcnnosus. N3xsbpnsainTe HezabaBHO Ha noaxoasLmMTe
mecta 6Gartepuu, kouto ca Ounu usnycHatM wnu
nospeneHu.

= Hwukora He npesapexpanTe MHCTPYMEHT ¢ 6aTepumn
Ha MOKpMW unu BnaxHu Mecta. Kato cneapate ToBa
npaBuWIo Lie HamanuMTe onacHOCTTa OT eNleKTpUYecku
yAap.

= 3a Han-po6pu pe3yntatu TpsGBa Aa 3apexpare
CBOSl MHCTPYMEHT C 6aTepumM Ha MSACTO, KbAeTo
Temnepatypata e Hap 10°C, Ho nopa 38°C. He
CbXpaHsiBaTe Ha OTKPUTO WNU B NPEBO3HU
cpeacTBa.

m [lpu HenpaBunHO u3non3BaHe 6GaTepusATa Moxe
Oa oTAenu Te4YHOCT; u3barBamTe KOHTAKT. AKO
Cry4anHO HaCTbNW KOHTAKT, MpomMwuiiTe ¢ Boaa. Ako
TEYHOCTTa Bre3e B KOHTaKT C o4yuTe, noTbpceTe
OONMbMHUTENHO MeduumHcka nomoul. OTdeneHata ot
GatepuaTa TEYHOCT MOXe Aa MpUYMHU Bb3naneHue
WIN N3rapsiHus.

m He wusrapsiite akymynatopa, AopM ako Toh e
Cepuo3HO noBpeAeH. Akymynatopute MoraT pJa
eKCnnoamnpart v Aa NPUYMHAT noxap.

OMO3HAWTE BALLUA NPOOYKT

Bx. cTpaHuua 53.

MpenynpexaeHne 0THOCHO
6e3onacHocTTa

HanpexeHune

<[>

[MocTosiHeH Tok

CE cbotBetcTBME

Omi

praVIHCKVI 3HakK 3a CbOTBETCTBME

TR 066

MpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE BHUMATESTHO,
npegv Aa ctaptTupare MalimHarta.

SawumTa knac |l

He ce B3upanTe B WU3TOYHMKA Ha
CBeTNMHa.

EnekTpuyeckute ypean He Tpsibea

[a ce U3XBbPMSAT 3aefiHO C GuTOBUTE
oTnagbuu. PeunknupanTe, kbAeTo UMa
Bb3MOXHOCT. O6BbpHETE Ce 3a CbBET N0
pPeuMKIMpaHeTo KbM MECTHWUTE BnacTu

I B SO

ByToH on/off (Bkn./n3kn.) 3aBenexka

1. Perynupyema rmasa UNK pasnpocTpaHuTenure.
2. BpwbTka 3a 3aknoyBaHe

3. ®ukcatop 3a kabena CUMBOIJIU B HA! ALLLOTO PbKOBOACTBO
4. Jkyka

5.

6.

He3po 3a GatepusTta

OOPBHXKA ‘ He ManaraiiTe Ha b 1 He

. 13nosnasaiiTe Ha MOKpY MecTa.
= [pu pemMoHT usnonssarTe camo UOEHTUYHU PE3ePBHU
YyacTu. M3non3eaHeTo Ha ApyrM 4acTu Moxe Jda Bu = o
q He unanaraiite npogykta Ha AbX4 Unu
NocTaBu B ONacHOCT UNv a NOBpeau NpoaykTa.
BIaXkHW YCrOBUS.

m  W3bsarsanTte uM3non3BaHeTo Ha pasTBOpUTENU Mpu
MOUNCTBAHETO Ha MnacTMacoBuTe uactu. Moseweto ~ CNEAHATE  CUTHANHM  AymMW W 3HaueHusita UM ca
NNacTMack ca  UYBCTBMTENHM KbM  pasnuuku  NPeAHasHadeHn fa OBACHST HMBaTa Ha  Onacocr,
BWOOBE pa3TBOPUTENM M MOXe fAa ce nospegsaT — CEPP3@HM CTO3N MPOAYKT.
npy M3NON3BaHeTo Ha Takuea. ManonasailTe uncTu /\ ONACHOCT
napuanu, 3a Aa npemaxHeTe kas, npax, Macro, rpec
U T.H.

®  He mogudvumpaite malmHaTa No HUKaKbB HauYMH U

Yka3Ba HEMUHYEMO OMacHa CUTyauus, KOSTO ako He Gbae
nsberxara, Le AoBeAe 40 CEePU03HU HapaHsaBaHUs Unu

HEe 13Mos3BanTe YacTu U NPUHALATEXHOCTH, KOUTO He CMBPT-
ca npenopbyYaHn OT NPOU3BOANTENSI. A NPEOYNPEXOEHWE
Yka3Ba noTeHUManHo onacHa cUTyaums, KosSTo ako
A3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA He 6bae nsberHarta, Moxe Aa AOBeAE A0 CEPUO3HM

HapaHsiBaHWUs! UN CMbPT.
PeuuknupaHe Ha CypoBUHW, BMECTO 3a

obesBpexaaHe kaTto oTnagbk. MawwuHaTa, A BHUMAHUWE

AONbNHUTENHUTE npucnocobnexus 4 Yka3Ba noTeHUManHo onacHa cutyaums, KOsTo ako He

onakoskuTe TpsibBa Aa 6baaTt NoANoXeHn Ha 6bae n3berHara, moxe ga gosefe A0 ApebHu unv cpegHn
N onx005wa npepaboTka 3a Onon3oTBOpsiBaHe HapaHsBaHus.

Ha cbAbpXalWwuTe ce B TAX BTOPUYHM
CYPOBUHU. BHUMAHUE

(Be3 npepynpeanTeneH cumeon 3a 6esonacHocT) Ykaasa
cUTyaLys, KOSITO MOXe Aia A0BEAE [0 UMYLLECTBEHM
LweTu.
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npioputeTamm Npu  MPOEKTYBaHHi  LbOro

poboyoro oceiTnioBaya 6ynu 6esneka, edeKTUBHICTb i
HagiNHICTb.

NPU3HAYEHHA

Po6ouuii ocBiTNOBaY CNpoOeKToBaHO [Ans  3aranbHoro
OCBITNEHHS BiNbLUOI YacTUHM NPOCTOpY Po6OYOT 30HM.

A NONEPEMXEHHSA

YutanTte BCi npaBuna OGe3nekn Ta IHCTPYKLi.
HepoTpymMaHHsi nonepempkeHb Ta iHCTPYKUii Moxe
Npu3BeCT [0 YPAKEHHSI EeNeKTPUYHMM  CTPYMOM,
noxexi Ta / abo cepiosHoi TpaBmK.

306epexiTb BCi iIHCTPYKLIi i Bka3iBku onsa ManbyTHLOro
BUKOPUCTAaHHSA.

TEXHIKA BE3MNEKW AN NIXTAPA

3HanTe CBiA nNpoayKT. YBaXHO mnpouuTanTe
iHCTpyKUilo 3 ekcnnyarauii. BuBYiTL Npu3HayeHHs
Ta OOMeXeHHA pOnA uboro BMPOOY, a TaKox
cneundivyHi noTeHuianbHi HebGe3neku, NoB'sA3aHi
3 HUM. CnigyBaHHsi LbOMY MpaBuiy 3HW3UTb PU3UK

YPaXeHHs  eneKkTPUYHUM CTPyMOM, noxexi abo
Cepro3HOi TpaBMu.
He pos3BonsAnTe pAiTAM KOPUCTYBaTUCA  LUM

BUpoGoM. Lle He irpaluka.

Llen Bupi6 He npusHavyeHun pana po6otTn B
yMoBax Bonoru a6o napwu. lig yac BuKopucTaHHs
BUPOOY Ha BiAKPUTOMY MOBITpi GyabTe oco6nueo
obepexHMMKM, O0COGNMMBO KONMWU  MNiAgKNoYaeTe
€IeKTPOXKMBIIEHHS.

Akwo niH3a nixTaps 3aropHyTta abo KOHTaKTye
3 TKaHWHOK, BOHA MOXe BMPOGNATU AOCTaTHLO
Tenna, 34aTHOro pPo3nfaBUTU AefKi TKaHuHU. LLlo6
3anobirTn cepro3HUM TpaBMaM, HIKOMM He JO3BONSANTE
NiH3i nixTaps KOHTaKTyBaTh 3 Byab-4nMm.

Mip 4Yac nosuuioHyBaHHsA NixTaps He pPo3MiluyWTe
pyku abo nanbLi MiX perynboBaHOK rofioBKOIO i
pamoto, o6 3ano6irT MOXXNMBOMY 34aBIOBaHHIO.
AKYyMYynsaToOpHi iHCTpyMeHTHn He noTpioHo
nigknoYaTM Ao enekTpu4Hoi po3eTku. BHacnipnok
LUbOro BOHM 3aBXAM 3HaxoAsATbcsi Y pobGoyomy
cTaHi. YcBigomnonte Moxnuei Hebesneku nig yac
BMKOPUCTAHHS aKyMyIsiTOPHOrO NpucTpoto, abo komm
MiHsieTe oro akcecyapu. CnigyBaHHsi LbOMy npaBuny
3HU3UTb PUBKNK YPaKEHHS EneKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi abo cepiosHoi TpaBmu.

He po3milyyiiTe akymynsTopHi iHCTpyMeHTH abo ix
aKymynaTopu no6nusy BorHio abo mxepena tenna.
BunkoHaHHS LbOro npaeuna 3HU3WUTb PU3MK BUDBYXY Ta
MOXIUBICTb TPABMMU.

Ons  3MeHWeHHs pPU3MKy TpaBMyBaHHA abo
YyPaXeHHs1  eneKTPUYHUM  CTPYMOM, NPUCTPIi
Mae BMKOpuCTOByBaTUCb Ta 36epiratucb y

HeAOCTYyNHOMY ANs AiTen micui.

o6 3MeHWUTU PU3UK YpaXeHHS eNeKTPUYHUM
TOKOM, He nigAaBawTe Bupi6 BnnuMBYy BoAM a6o
Aouy.

36epexiTb Ui iHCTpyKLUii. YacTiwe 3BepTanteca no
HUKX, Ta BUKOPUCTOBYITE iX, LWOG iHCTPYKTYBaTH iHLIMX,
XTO MOXe BUKOPWUCTOBYBATU Liei NPUCTPin. AKLO BU
nepepgaete LUeW NpuUCTpii koMy-Hebyab, nepepanTe
TaKoX i Ui iHCTPYKLUi, Wwo6 3anobirt HenpaBuibHOMY
BMKOPUCTaHHIO BUPOBY Ta MOXIMBUM TpaBMaMm.
CBIiTUNLHUK Tpeba po3MillyBaTh Tak, Wob He 6yno
MOXIMBOCTiI JOBro AMBUTUCS Ha HbLOrO 3 BiACTaHi,
MeHLwoi 3a 0,9 m.

He cnpsimoByiTe npoMiHb cBiTna Ha nioaen a6o
TBapvMH i He AMBITLCA Ha NPOMiHb cBiTNa cami
(HaBiTb 3 BiAcTaHi). AKWO AMBWATUCA Ha NPOMiHb
CBiTNa, Lie MOXe NpM3BeCTM A0 Cepro3Hoi TpaBMu abo
BTPaTK 30py.

BukopuctoByiTe TiNnbku 3 pPeKOMeHAO0BaHOK
aKyMynsTOpPHO 6atapeeto Ta 3apAgHUM
npuctpoem. byab-sika cnpoba BMKOPUCTAHHS iHLWOT
akymynatopHoi 6atapei npusBefe [0 MOLUKOAKEHHS
nixTaps i Moxe Npu3BECTU [0 MOXIMBOCTI BUOYXY,
noxapy abo TpaBMu.

He po36upaiite uein BUpIG.

He 36epiraiite nixtap y cupomy a6o Bonoromy
Micui, a6o y Micui, Ae TemnepaTypa Moxe NiAHATUCSA
[o, um nepeBuwmtn 40°C. Hanpuknag, BcepeauvHi
rapaxis, TpaHCMOPTHUX 3acobiB abo MeTaneBux
GyaiBenb B NiTHIN nepioa.

AckpaBicTb LbOro BUPOOY He pPerynieTbCcsi; He
nigknoYanTe KOro Ao peocTartiB.

MepeBipsaiTe YLIKOMKEHi YaCTUHWU. Mepen
noganblyM  BUKOPUCTaHHAM  MPUCTPOID,  YacTuHa
NPUCTPOIO, sika MOLLKOAKEHA, NOBUHHA OYTW peTensHO
nepesipeHa, WOG BM3HAYMTU, WO BOHa NPaBUILHO

npauloBaTMmMe | BUKOHyBaTMMe CBOi yHkuii. He
BMKOPWUCTOBYWTE nixTap, SKWO BiH He npaute
HanexHUM YMHOM.

PemoHTylTE iHCTPYMeHT 3a [0MOMOro

kBanicikoBaHoro daxiBus. Llei npuctpini Bignosinae
BaXMBVM BUMOraMm TexHiku 6e3nekun. PEMOHT NoBuHeH
npoBoOAMTMCS TinMbkn KBanidpikoBaHnmmn axisugammu 3
BMKOPUCTAHHSIM OpWriHamNbHUX 3anacHUX YacTuH, B
iHWOMY BUNAaAKy Lie MOXe MPU3BECTU [0 Cepiio3HOi
Hebe3nekn Ans KopucTysava.

[xepeno cBiTna LbOro CBITUMbHUKA HEMOXIUBO
3aMiHATW; KONMW [Xepeno CBiTNa BuYepnae CBin
pobounii pecypc - HeobxigHo Oyae 3aMiHUTU Becb
CBITUIBHUK

TEXHIKA BE3MEKW NMPU EKCMNYATALIT

AKYMYNATOPHOI BATAPEI

Hebesneka ypaXeHHs enekTpu4HMM cTpymoMm. He
TOpKanWTecs Hei30MbOBaHWX eNleMeHTIB  BUXigHOro
pos'eMy abo Hei3onboBaHWX KIeM aKyMynsTOpHOI
6atapei.

He pos36uBaiiTe, He ynyckaute Ta  He
MOLWKOAKYNTEe aKyMynsATopHy 6artapeto. Hikonu
He BMKOPUCTOBYWNTEe aKyMynsTOpHy Gartapeto a6o
3apsiAHUIA NPUCTPIN, siIKMKA nNapaB abo nigaaBaBcA
cunbHOMy yaapy. [MOWKOMKEHUA akyMynsaTop Moxe
BMOYxHYTW. MNpaBunbHO no3byabTecs ynyuieHoi abo
noLKopkeHoi 6aTapei.

yKpaiHcbka moBa | 47



®

He 3apspxaiTe aKyMynsiTOpHUA iHCTPYMEHT Y
cupoMmy abo Bonoromy Mmicui. CnigyBaHHS LbOMYy
npaBuny 3HW3UTb PU3UK  YPaKEHHSI ENeKTPUYHUM
CTpyMOM.

Ons  edeKTUBHOI  3apsigku, MNPUCTPIN  Mae
3apsAaXaTUCh Y NPUMILLEHHI Ae TeMnepaTypa Bulia
3a 10°C Ta MeHLwwa Hix 38°C. He 36epiraiTe ioro Ha
BiAKPMTOMY NOBiTpi a6o y TpaHCNOPTHUX 3acobax.
Y BaXKux ymoBax eKcnmyartauii, piaMHa Moxe
OyTn BunyweHa 3 6Garapei; yHUKaWTe KOHTaKTy.
Mpn BMNAOKOBOMY KOHTaKTi 3MuiTEe BOAOK. FAKLIO
piaHa noTpanuna B OMi, 3BEPHITbCA 3a MeaWUYHO
nonomoroto. PigmHa 3 akymynstopa Moxe BUKIUKaTU
po3apaTyBaHHsi abo oniku.

He cnaniwoiTe akymynsaTtop, HaBiTb SfKWO BiH
CEepPWO3HO MOLWKOMKEHUN. AKYMYynsiTOpU MOXYTb
BMOYXHYTW Y BOTHI.

3HAUTE CBI/ NPOAOYKT.

[ms. cTop. 53.

PerynboBaHa ronoska

Pyuka dikcatopa

dikcarop wHypa

[ayok

Mepemukay BKITIOYEHHS/BUMUKAHHS
[Hi3go ansa akymynstopa

OBCIYIrOBYBAHHA

m [lpu 06cnyroByBaHHI BAKOPUCTOBYITE TiNbKU iAEHTUYHI
3anacHi YacTuHW. BukopucTaHHs Oyab-AKUX iHLWIMX
feTanei Moxe CTBOpPUTM Hebesneky abo CnpUYUHUTH
NOLLUKOMPKEHHS MPOAYKTY.

He BVKOPUCTOBYNTE PO3YMHHUKA [ANSA  OYWLLEHHS
nnacTmMacoBux netanen. Barato nnacTukis
CMPUIHATAMBI [0  YLWKOMKEeHb BiA Pi3HUX TuUNiB
TEXHIYHUX PO3YMHHWKIB Ta MOXYTb OYyTW MOLLKOMKEHI
npu ix BUKOPUCTaHHi. BUKOPMCTOBYITE YNCTI raH4Yipku
Ansa suaaneHHs 6pyay, nuny, macna, mactuna i T.4.
He 3wmiHlonTe npucTpinn 6yab-skum cnocobom abo He
BMKOPWUCTOBYITE NpUnagasi, He cxBaneHi BUPOOHUKOM.

Uk wN = u

3AXUCT HABKOJIMLWLIHBOIO CEPEAOBULLIA.

Mepepobnsnte cupoBuHy 3amicTb yTunisauii
B AKOCTi BigxomdiB. MaluvHu, obnagHaHHA Ta
ynakoBka MOBWHHI OyTu BigcopToBaHi Ans
OPYXHBOT ANs1 HaBKOMWLLHBOTO CepeaoBULLa

— yTunizauii.
cumBOnn
A MonepemxeHHs Geaneku
\ Bonbtn

MocTiiHni cTpym
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Byab nacka, yBaxHO npouuTante
iHCTPYKLUito nepes, 3anyckoMm NpoayKTy.

PiBeHb 3axucTy Il

He guvBiTbca Ha mxepeno ciTna.

Biaxoau enekTpoTexHiuHoi npoayKuii
He cnig BUKMAATM pa3oMm i3 nobyToBMMM
Binxopamu. byap nacka, nepepobnsinTe
TaMm, e HasiBHe yCTaTKyBaHHS.
[NepeBipTe 3 BaWMM MicLeBUM

opraHom Bnaau abo npogasLem Ans
KOHCynbTaLin 3 NpuBoady nepepobKu.

I PO

CUMBOIM B LIIET IHCTPYKLIi 3 EKCMYATALIT

Mpumitka

Baxuwartu Big gouly abo He
BMKOPUCTOBYBATM y CUPUX
NPUMILLEHHAX.

He ninpaBaiite eneKkTpoiHCTpyMeHTH
BNMBY AoLLYy abo BOMOrnx ymos.

@ @ =

HwxueBkasaHi nonepemxanbHi cnoBa Ta CUMBOMU
NOSICHIOKTb PiBEHb PU3KKY NpW pobOTi 3 UMM Npunagom.

/\ HEBE3IEKA

Bkasye Ha HeMuHy4Ye HebesneyHy cuTyaluito, sika, SKLWo ii
He YHUKHYTUW, MOXe NPU3BecTn A0 cMepTi abo cepirnosHmx
TpaBMm.

/\ MOMNEPEMXEHHS

Bkasye Ha noTeHLinHO HebesneyHy cuTyaLito, ska, AKWo ii
He YHUKHYTW, MOXe NPU3BECTU A0 cMepTi abo cepro3Hmx
TpaBsm.

/\ YBATA

Bkasye Ha noTeHLUinHO Hebe3neyHy cuTyalito, sika, SKLWOo
il He YHVKHYTU, MOXe NPU3BECTU A0 cepeaHboi abo nerkof
TpaBmu.

YBATA

(Be3 CumBony nonepemxeHHsi npo Hebeaneky) Bkasye Ha
cuTyauito, ika MOoXe NpUBEeCTU [0 MaTepianbHUX 30UTKIB.
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Alan 1si§inin  tasariminda  emniyet,
guvenilirlige 6ncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Asan 15191 calisma alanlarinin  gogunu genel olarak
aydinlatmak igin tasarlanmistir.

performans ve

A UYARI

Tim giivenlik uyarilarini ve talimatlarini okuyun.
Uyarilarin ve talimatlarin yerine getiriimemesi elektrik
carpmasl, yangin ve/veya ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

Tim uyarilan ve talimatlan daha sonra basvurmak
lizere saklayin.

ALAN ISIGI EMNIYET UYARILARI

m Uriiniiniizii taniyin Kullanici kilavuzunu dikkatle
okuyun. Uriiniin uygulamalarini ve sinirlamalarini
ve buna ilave olarak bunlara iligkin belirli olasi
tehlikeleri 6grenin. Boylece elektrik garpmasi, yangin
ya da ciddi yaralanma riskini 6nleyeceksiniz.

= Cocuklarin bu iiriinii kullanmasina izin vermeyin.
Bu urin bir oyuncak degildir.

= Uriin 1slak ya da nemli kosullarda galisacak sekilde
tasarlanmamistir. Uriinii dis mekanlarda &zellikle
de ana gii¢ kaynagina bagliyken kullanirken gok
dikkatli olun.

m  Kumasa sariliysa ya da temas ederse galisma isigi
lensi bazi kumaslarn eritecek kadar isi Uretebilir.
Ciddi kisisel yaralanmalardan kaginmak igin calisma
15191 lensinin higbir seyle temas etmesine izin vermeyin.

= Cahsma 1sigini konumlandinirken el ya da
parmaklarinizin  sikismamasi igin ayarlanabilir
baslik ile cergeve arasina yerlestirmeyin.

m Pilli cihazlarin prize takilmasina gerek yoktur, her
zaman calisir durumdadir. Pilli cihazi kullanmadiginiz
zaman ya da aksesuarlari degistirirken olasi tehlikeleri
unutmayin. Bdylece elektrik garpmasi, yangin ya da
ciddi yaralanma riskini 6nleyeceksiniz.

m  Sarjh aletleri ya da bataryalarini atesin veya isi
kaynaklarinin yakinina koymayin. Bu 6nlem patlama
ve olas! yaralanma riskini azaltacaktir.

n  Kisisel yaralanma ve elektrik  carpmasi
riskini azaltmak igin, Uriin c¢ocuklarla birlikte
kullanilmamali ya da c¢ocuklarin erisebilecegi
yerlere konulmamalidir.

m  Elektrik carpma riskini azaltmak icin su ya da
yagmura maruz birakmayin.

= Bu talimati saklayin. Sik araliklarla talimatlara bakin
ve digerleri bu cihazi kimin kullanabilecegi konusunda
bilgilendirmek igin kullanin. Bu UrGnl bir baskasina
odung verirseniz Urinun yanhs kullanimini ve olasi
yaralanmalari énlemek igin bu talimatlari da verin.

m Lamba, 0,9 metreden daha yakindan, kendisine
uzun siire direk bakilmayacak sekilde
konumlandiriimalidir.

= Is1g1 kisi ya da hayvanlara dogrultmayin ve (uzaktan

da olsa) iIsiga dogrudan bakmayin. Isiga baktiginizda
ciddi yaralanma ya da gérme yetisi kaybi olusabilir.

= Yalnizca temin edilen ya da tavsiye edilen bataryayi
ve sarj aletini kullaniniz. Bagka herhangi bir model
bataryanin kullanilmasi fenerin hasar gdrmesine,
bataryanin patlamasina ya da yangin veya ciddi
yaralanma risklerine sebep olabilir.

= Uriinii sékmeyin.

m  Fenerinizi nemli ya da islak bir yerde, veya isinin
40°C ye ulasabilecegi veya gecebilecegi bir yerde
sarj etmeyiniz. Ornegin yazin disarida bulunan bir
kuliibede, bir aracin veya sactan bir binanin iginde.

= lIsik kisilamaz, bu nedenle 1sik azaltici cihazlara
baglamayin.

= Hasarh pargalara karsi kontrol edin. Uriinii daha
fazla kullanmaya devam etmeden 6nce varsa hasar
g6érmis pargalarin dizgin calisip galismayacagdi
ve islevlerini yerine getirip getirmeyecegdi dikkatlice
kontrol edilmelidir. El feneriniz diizgiin galismiyor ise
kullanmayiniz.

m Alet mutlaka yetkili teknisyen tarafindan
onarilmalidir. Bu elektrikli alet vyasal gulvenlik
normlarina uygundur. Onarim igleri, sadece orijinal
parcalari kullanan kalifiye teknisyenler tarafindan
yapilmalidir; aksi takdirde kullanici ciddi bigimde zarar
gorebilir.

= Bu lambanin 1sik kaynagdi yenilemez; 1sik kaynagdi
yararli dmrinin sonuna geldiginde bitiin kambanin
yenilenmesi gerekir

BATARYA GUVENLIK UYARILARI

m Elektrik carpma tehlikesi. Yaltimsiz ¢ikis baglantisi
parcasina veya yaltimsiz batarya terminaline
dokunmayin.

= Batarya kutusunu sikistirmayin, diisiirmeyin veya
hasar vermeyin. Diigiiriilmiis ya da sert darbe almig
batarya kutularini veya sarj cihazlarini kullanmayin.
Hasar gérmus bir pilin patlama ihtimali vardir. Disen ya
da hasar goren bataryayr hemen uygun sekilde elden
cikarin.

= Nemli ya da islak ortamlarda bataryali cihazlar sarj
etmeyin. Bdylece, elektrik carpma riskini azaltirsiniz.

= Eniyi sonucu elde etmek igin, pil sicakhigin 10°C'nin
lizerinde ancak 38°C'nin altinda oldugu bir yerde
sarj edilmelidir. Dig mekan ya da araclarin icinde
depolamayin.

m  Kotii kullanim durumlarinda pilden sivi sizabilir;
siviyla temas etmekten kacinin. Kaza ile temas
ederseniz bol su ile yikayin. Sivi goze temas ederse ek
olarak tibbi yardim alin. Pilden sizan sivi iritasyon ya da
yanmaya yol agabilir.

m Pili ciddi derecede zarar goérmiis dahi
yakmayin. Piller ates icinde patlayabilir.

olsa

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 53'ya bakin.

1. Ayarlanabilir bag kisim
2. Kilit digmesi

3. Kablo tutucu
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5. Acmalkapama digmesi KITAPCIKTAKI SEMBOLLER
6. Pil baglanti noktasi
BAKM m "

m  Servis yapilirken sadece orijinal yedek parcalari Yadmura maruz birakmayin veva nemli
kullanin. Diger parcalari kullanmak tehlike yaratabilir ya % 9 Y 4
yerlerde kullanmayin.

da hasara neden olabilir.

Elektrikli aletleri yagmura veya islak

kacinin. Cogu plastik, piyasada bulunan c¢ozelti
ortamlara maruz birakmayin.

cesitlerine  karsi hassastir ve bu ¢ozeltilerin
kullaniimasindan dolayi hasar goérebilirler. Kiri, tozu,
yadi ve gres yagini temizlemek icin temiz bir bez

m Plastik pargalar temizlerken solventleri kullanmaktan @

Asagidaki isaret sdzcukleri ve anlamlari, bu trinle iligkili
risk seviyelerini agiklamaya yoneliktir:

kullanin.
= Uriini herhangi bir sekilde degistirmeyin veya (retici A TEHLIKE
tarafindan onaylanmamis aksesuarlar kullanmayin. Onlenmemesi durumunda 6lim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanacak, tehdit edici tehlikeli bir durumu gésterir.
CEVRENIN KORUNMASI A UYARI
Ham maddeleri ¢op olarak atmak yerine Onlenmemesi durumunda 6lim veya ciddi yaralanma ile
geri dénistiiriin. Cevreyi korumak igin, alet, sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu
aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir. gosterir.
—— /\ DIKKAT
Onlenmemesi durumunda énemsiz veya orta derece
SEMBOLLER yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli
bir durumu gdsterir.
Giivenlik ikazi DiKKAT
(Glvenlik uyari simgesiz) maddi hasarla sonuglanabilecek
bir durum belirtir.
Volt
Dogru akim

CE uygunlugu

ZANARE IR >

Ukrayna uygunluk isareti

TR 066

Makineyi calistirmadan talimatlari
dikkatlice okuyun.

Sinif lll korunmasi

Isik kaynagina bakmayin.

Atik elektrikli Gruinler evsel atiklarla
birlikte atiimamalidir. Tesis bulunuyorsa
lutfen geri donlislime verin. Geri
dénlsumle ilgili tavsiye igin Yerel
Makamlarla veya bayi ile irtibat kurun.

I PO
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Katd 10 0OXeSI0OPO TOU QWTIOTIKOU BOONKe 1dIaiTEPN
TTPOTEPAIOTNTA OTNV  ACQAAEIQ, TNV ammédoon Kal Tnv

a

glomoTia ToU.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

To QwTIOTIKG  €Xel

oxedlaoTel  yIa  YEVIKO  QWTIOUO

ouUVNBICPEVWY XWPWV EPYACiag.

A NPOEIAOMOIHEH

AlaBdoTe OAeg TIG OUOTAOCEIG AO@POAAEiag Kal TIG
odnyieg. Av 8ev Tnpnbolv ol TTPOEIOOTIOINCEIG Kal
odnyieg, UTTapxel Kivduvog NAEKTPOTTANEIOG, QWTIAG Kal
/ A coBapou TPaupaTIoPOU.

QDuAdooeTe OAEG TIG TTPOEISOTIOINCEIG KAl 0dNYiEg yia

p

eAAOVTIKA XpAon.

MPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ TIA TO
PQTIZTIKO

MNvwpioTe T0 POIdV gag. AlaBAoTE TO €YXEIPiISIO
XPAONG TPOCEKTIKA. MdBeTe TIG €@appoOyég Kal
TOUG TTEPIOPICHOUG TOU TTPOIOVTOG, KOBWG Kal Toug
mlavoug KIvEUVoug TTou OXeTi(ovTal PHE TN XpRon
Tou. Q0 peIwoETE €101 TOV KivOUVO nAekTpOTTANEiag,
TTUpKayIdg r} goBapol TpauuaTioyou.

Mnv a@Avere Ta TaSId va Xpnolgotololv To
POoidv. To poidv dev gival Traiyvidi.

To Twpoidv dev éxel oxedlaoTei WOTE va AsiIToupyei
oe oOuvlnkeg uypaciag R Tapoucdia  VePOU.
Emdei§re 181aiTepn TPOooOXN OTAV XPNOIUOTTOIEITE
TO TPOIOV o€ ESWTEPIKO XWPO Kal EIGIKA €AV €ival
ouvdedepévo oTo pela.

Edv TulixBei N £€pBel o€ eTTAQPN ME UPATUATA, O POKOG
TOU PWTOG EPYATiag UTTOPEi va Trapdyel BeppoTnTa
IKavh) va Alwoegl KATrola €idn ugaopdTwy. Mpog
atmmo@uyry goBapol TPAUUATIOUOU, TTOTE PNV AQRVETE
TO QWG EPYOTIOG VO EPXETAI OE ETTAPI) PE OTTOIOBNTTOTE
QAVTIKEIYEVO.

Katd TNV To1Tm08£TNON TOU PWTIOTIKOU, BN BAJeTe Tl
Xépla N Ta BAXTUAG oag avdapeca oTn puduIfopevn
KEPAAN Kal 0TO TTAICIO YIO VO PNV TOIUTTNOEITE.

Ta Tpoiévra utartapioag Oev  XpeldleTal  va
ouvdeBolv oe nAekTpik TPila, €MOpEVWG Eival
mWAvTia o€ KardoTaon Aesitoupyiag. [Mpooéxere
Toug TMBavoUg KIVOUVOUG OTaV deV XPNOIUOTIOIEITE TO
TIPOIOV | 6Tav aANAdeTe £€apTAPATA. Oa UEIWOETE £TO1
Tov Kivduvo nAektpoTrAngiag, Trupkayidg fi coBapou
TPOUPOTIOHOU.

Mnv TOTrOBETEITE TO TTPOIOVTA TTOU AEITOUPYOUV HE
HTTOTAPIEG 1 TIG MTTATAPIEG TOUG KOVTA O€ QPWTIA
N BepuoédTnTa. ETOI peiwveTe Tov Kivduvo €kpnéng Kai
moavou TpaupaTiouou.

Mo va pEIWOETE TOV KivBuvo TpOUUOTIOHOU Kali
nAekTpomAngiag, pnv a@nRveTe MIKPA TAISIA VA
Taifouv PE TO TTPOIOV KAl PNV TO TOTTOBETEITE OE
onMEio TTOU PTTOPOUV Va TO PTACOUV.

Mo va peiwoeTe Tov Kivduvo nAektpotrAngiag, pnv
EKOBETETE TN OUOKEUR O€ VEPO N Bpoxn.

®ulagre auTtes TIO 0dNYIED. ZUPPBOUAEUTEITE TUXVA
TIG 0dnYieg KAl XPNOIPOTIOINGTE TIG VIO VO EVNUEPWOETE
&AM\ GTopa TTOU  WTTOPEI va  XPNOIUOTIOINOOUV TO
epyaheio. Av daveioeTe € KATTOIOV TO £EGPTNHA, dWOTE
Kal TIG 0dnyieg yia va atmo@euxBei n eo@aApévn xprAon
TOU TTPOIGVTOG Kal TTIBAVOi TPAUPATICHOI.

To QWTIOTIKO TTPETTEI VO TOTTOBETEITAI £TO1 WOTE VA
HNV EMITPETETAI TTAPATETAPEVN OTITIKA ETTOPN HE
AUTO OE ATTOOTACT HIKPOTEPN TWV 90 EKATOCTWV.
Mnv koTeuBUveTE TO QWG TTPOG dTopa i Jwa Kai
MNV €0TIAJETE OTMTIKA ATTEUBEING TNV AKTIVA QWTOG
(ak6un Kai amwé améoTaon). Tuxov TTApaTETAPEVN
OTITIKN) ETTAPA PE TNV OKTIVO QWTOG UTTOPET Va ETTIQEPEI
gofapd TpaupaTiopd ) aTTwAEIa dpacng.
XPNOIYOTIOINOTE ATTOKAEIOTIKA TNV TraPEXOUEVN
] CUVIOTWHEVN UTTaTApia Kal @opTIoTH. H Xprion
oT1roloudTTOTE GANOU poVTEAOU PTTaTApIaG Ba uTTOpOUTE
va emEpel {NUIEG 0TO QaKO, €KPNEN TNG PTTaTapiag f
Kivduvo TTupkayIidg rj coBapou TpaupaTioyou.

Mnv a1ToGUVAPUOAOYEITE TO TTPOIOV.

Mnv ammoBnkeleTe TO QOKO OOG OE UEPOG UYPO 1
Bpeyuévo, oUTe ot péPog OTTOU N Beppokpacia
pmropei va @Tdoel | va emepdoelr Toug 40°c.
Moapadeiypatog xapn, o€ eEWTEPIKA aTToBRKN, OXNUA i
KTip10 a1ré Aapapiva To KaAokaipl.

To mpoidv dev TTapéxel duvaToTnTa audopeiwong
EvTaOoNG QWTIOUOU. MNV TO CUVOEETE PE QUEOPEIWTEG
(vTipep).

EAéysre yia @Bappéva efaptApara. [piv TNV
TEPAITEPW XPACTN TOU TTPOIGVTOG, OTTOIOdATIOTE TUAKA
@épel POOPEG Ba TTPETTEI VO EAEYXETAI TTPOCEKTIKG WOTE
va dlamoTwOei 6TI AsiToupyei owoTd Kal Ba eKTEAEOEI
TNV TTpokaBopicpévn Aeiroupyia Tou. Mn xpnoIPOTIOIEITE
TO QaKO 0ag av Oev AEITOUPYEi CWOTA.

Emiokeudlete 1O epyoAeio Tnyaivovidg TO Of
€151KEUPEVOUG TEXVIKOUG. AUTO TO NAEKTPIKO £pyaAeio
gival oUPQWVO TTPOG Ta VOMIPA TTPOTUTTO aO@aAEiag.
O1 emiokeuég Ba TTpéTel va Slevepyouvtal JOvo atrd
€IDIKEUPEVA ATOMA PE XPrON QUBEVTIKWY OVTAAAAKTIKWY,
OIOPOPETIKA PTTOPEi VO TTPOKUWEI GNUAVTIKOG KivOuvog
yla Tov XpAoTn.

H owtevg TnNyn autod Tou QWTIOTIKOU dgv
avtikaBiotatar: Otav TopéABel 0 Xpovog {wng Tou,
OAOKANPO TO WTIOTIKG XPEIAZETAI VO AVTIKATOOTODEI.

OAHTIIEX AX®AAEIAZ MIMATAPIAZ

Kivduvog nAektpotrAngiag. Mnv ayyilete 10 un
MOVWUEVO TUAUO TOU OUVOECHOU K TO PN HOVWUEVO
TEPHATIKG TNG MTTATOPIAG.

Mnv méere, pixvere i @BeipeTe TNV pITaATOpia.
Mnv XPNOIMOTIOIEITE UTTATOPIEG 1 QOPTIOTEG
mou éxouv Téoel 1 SexBei Suvardé xrtumnua. Oi
@Oapuéveg PTTaTapieg NTTOPET va TIPOKAAETOUV EKPNEN.
ATroppiTITeTE KATtGAANAQ pTTaTAPIEG TTOU €XOUV TTEDEI i
PBapei apéows.

Mnv @opTileTe TO TPOIOGV PTITOTAPIOG O UYPEG
ToTroBeTieg | OUVOBNKEG UYypagiag. Oa UEIWOETE £T0I
ToV KivOuvo nNAeKTpOTTANGiag.

FNa BéATIOTN amwédoon, n @OPTION TNG PTTATAPING
Oa TPEmEl va  TTPAYMATOTIOIEITAI OFE XWPOUG
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pe Oeppokpacio peTafd 10°C ka1 38°C. Mnv
ATTOBNKEVETE TO TTPOIOV OE ESWTEPIKO XWPO 1 péoa
o€ oXAUaTa.

Yo ouvlnKkeg KAKAG XPAONG, UTTOPEI VA EKPEUCEL
uypo atré Tnv prratapia. ATTOQUYETE TNV ETTAQR. AV
TTPOKUWEI TUXQia ETTOPN, EETTAUVETE PE vePO. AV TO UYPO
£pBel o€ €A e Ta PATIA, {NTACTE TTPOOBETN IATPIKN
BorBeia. Yypo Trou ekpéel aTrd TNV PTTOTAPIa UTTOPET VO
TIpOKaAéoel £peBIOUO 1) ykauuaTa.

Mnv KaiTe TRV PTTATOPiO OKOMN KI AV €XEl UTTOOTED
ooBapn BAAGRN. YpioTatal Kivduvog £€kpngng.

INQPIZTE TO NPOION ZAZ

BAéme oehida 53.

Pubuigdpevn ke@ahn

KoupTri ao@daAiong

Onkn kaAwdiou

AykioTtpo J

KoupTri On/off (evepyotroinang/atevepyoTtroinang)
OUpa pmaTapiag

ZYNTHPHZH

XPNOIUOTIOIEITE POVO  QUBEVTIKG aVTOAAGKTIKG  OTIG
epyaoieg oépPig. H xprion otroloudATioTe  GAAou
QavTOAAOKTIKOU WTTOPEI va TTOPOUCIAoEl Kivouvo ) va
TpokaAéoel {nuId oTo epyaleio oag.

ATTopuUyeTe TN Xprion SIaAUTWV KaTd Tov Kabapiopd
TAQOTIKWYV €§apTnudTtwy. Ta TTePIoTOTEPA TTAACTIKA
eival eppeTTA o€ PBoPEG atd Toug didipopoug TUTTOUG
SlaAuTWY TToU €ival dlaBéaiyol oTo EUTTOPIO KAl UTTOPET
va KaTaoTpa@ouv atrd Tn XpAon Toug. XpnoIUoTroINoTE
éva kaBapd Tavi yia va agaipéoeTe Bpwpid, okovn,
AG&dIa, ypAoo K.ATT.

Mnv TPOTTOTTOINCETE TO TTPOIOV UE OTTOIOVORTIOTE TPOTTO
] XPNOILOTTOINCETE AEETOUAP TTOU JEV €ival EYKEKPIUEVT
aTrd TOV KATOOKEUOOTH.

ook wWN =

MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

AVOKUKAWVETE TIG TTPWTEG UAEG avTi va TIG
TETATE WG aTToppiypara. MNa Tnv TpooTacia
Tou TTEPIBAAAOVTOG, TTPETTEN va yiveTa | diaAoyn
TOU epyaAgiou, Twv e§apTnudTwy Kal Twv

B okeuaoihv ToU.
ZYMBOAA
A Mpogidotoinon ac@aAeiag
\4 BAT

Zuvexég pedpa

Zuppopewon CE

52 | EN\nvika

OuKpavIkd CAPA GUPPOPGWONG

(©

TROsB

Mapokalovpe  diaBdoTe TG  0dnyieg
TTPOCEKTIKG TTPIV EEKIVAOETE TO UNXAVNHQ.

MpooTaaoia katnyopia I

Mnv €oTIdleTe OTITIKG OTNV TTNYR QWTOG.

Ta NAEKTPIKG TTPOIOVTA TTPOG aTTéPPIYN
dev Ba TIPETTEN va aTTOPPITITOVTAI Madi
JE Ta oIkiakd atréBAnTa. MapakahoUpe
QAVAKUKAWOTE GTTOU UTTAPXOUV Ol
QVTIOTOIXEG £yKaTaoTAOEIG. MIAOTE

UE TIG TOTTIKEG APXESG A TOV TTWANTA yia
Va 0ag EVNHEPWOOUV OXETIKA UE TA
TTpoypAuuaTa avVaKUKAWONG.

I B2

2YMBOAA ZTO EIrXEIPIAIO

[i]

@

O1  okOAouBeg  TTPOEIBOTTOINTIKEG  AEGEIG  Kal  €VVOIEG
Tpoopifovtal va eEnyfoouv Ta emiTeda KivOUvou Trou
ouvdéovTal pe autd TO TTPOIOV:

Znueiwon

Na pnv ekTiBeTal o€ Bpoxn Kal va unv
XPNOIYOTTOIEITAI O€ TOTTOBETIEG PE
uypaaoia.

Mnv ekB€TeTE Ta NAEKTPOKIVNTA EPYaAEia
o€ Bpoxn 1 ouvenkeg uypaaiag.

/\ KINAYNOZ

YTrodeIKVUEl Pia ETTIKEIPEVN ETTIKIVOUVN KOTAOTAON, N
otroia, av dev atrogeuxBei, Ba odnyrnael og BAvaro 1
gofapd TpaupaTiopo.

A MNPOEIAOMOIHZH

YmodeikvUel pia duvnTikG TTIKivOUVn KATdoTaon, n oTroid,

av dev atropeuyBei, Ba odnynoel og BAavato } coBapd
TPOAUMOTIOUO.

/\ NPOZOXH

YTrodeIKvUEl hia duvNTIKA ETTIKIVOUVN KATAOTACN, N OTToiq,
av dev aTroPeuyBei, evoExeTal va odnynoel o€ eAappu n
HETPIO TPAUNATIONO.

NPOZOXH

(Xwpig TrpoeidotroinTiké oUpBoAo) Emionpaiver pia
KATAOTAGCN TTOU EVOEXETAI VA TIPOKAAETEI UAIKEG CNMIEG.
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English
Product specifications

18V area light
Model

Voltage

Wattage
lluminance at 1m
Colour rendering
index (CRI)

Rated lumininous flux
(lumens)

Correlated colour
temperature (CCT)

Weight - excluding
battery pack

Weight - according
to EPTA Procedure
01/2003

Frangais
Caractéristiques de
I'appareil
Eclairage de zone
18V
Modéle
Tension
Puissance en watts

Eclairementa 1 m

Indice de
rendement des
couleurs (IRC)
Flux lumineux
nominal (lumens)

Température de
couleur proximale

Poids - sans bloc
de batterie

Poids - selon la
procédure EPTA
01/2003

Deutsch
Produkt-Spezifikationen

Akku-LED-Leuchte
Modell
Spannung

Wattleistung

Beleuchtungsstérke
bei 1 m

Farbwiedergabeindex
(CRI)

Nennlichtstrom (Lumen)

Korrelierte Farbtemperatur
(CCT)

Gewicht - ohne Akkupack

Gewicht - GemaR EPTA-
Verfahren 01/2003

®

Espanol
Especificaciones del
producto
Lampara de area
de 18V
Modelo
Tension
Potencia

lluminacién a 1 m

indice de reproduccion
cromatica (CRI)

Flujo luminoso
asignado (limenes)

Temperatura de color
correlacionada (CCT)

Peso - Excluyendo
conjunto de bateria

Peso - Segun el
procedimiento EPTA
01/2003

Italiano
Specifiche prodotto

Area luce 18 V
Modello
Voltaggio
Wattaggio
Luminanzaa 1 m
Indice di resa
cromatica (IRC)

Flusso luminoso
nominale (lumen)

Temperatura di Colore
Correlata (TCC)

Peso - Senza gruppo
batteria

Peso - Secondo
quanto indicato dalla
EPTA-Procedura
01/2003

Nederlands

Productspecificaties

18V-gebied licht

Model

Spanning

Wattage
Verlichtingssterkte
bij 1 m
Kleurweergave-index
(CRI)

Nominale lichtstroom
(lumina)
Gecorreleerde
kleurentemperatuur
(CCT)

Gewicht - exclusief
accupack

Gewicht -
Overeenkomstig de
EPTA-procedure
01/2003

Portugués
Especificacdes do
produto
Candeeiro

Espalhador de 18V
Modelo

Voltagem

Poténcia

lluminagdoa 1 m

indice de reprodugéo
cromatica (CRI)

Fluxo luminoso
atribuido (limenes)
Temperatura de
cor correlacionada
(CcT)

Peso - excluindo
conjunto de bateria

Peso - De acordo
com o Procedimento
EPTA 01/2003

Cestina

Magyar

Latviski

Lietu

Eesti

Hrvatski

Technické Gdaje
produktu

18V prostorové svétlo

Model
Elektrické napéti

Vykon
Intenzita osvétleni
vim

Index podani barev
(CRI)

Jmenovity svételny tok
(lumen)

Korelovana teplota
barvy (CCT)

Hmotnost - bez baterie

Hmotnost - Dle
protokolu EPTA
01/2003

Termék miiszaki adatai

18 V-os reflektor
Tipus
Fesziiltség

Teljesitmény

Megvilagitas 1 m-en

Szinvisszaadasi index

(CRI)

Névleges fényaram
(lumen)

Korrigalt szinhmeérséklet]

(ccT)

Témeg - akkumulator

nélkal

Tomeg - A 01/2003

EPTA-eljaras szerint

Model
Tensiune
Putere (in wati)

lluminare la 1 m

Index de redare a
culorii (IRC)

Flux grad de
luminozitate (lumeni)

Temperatura corelata
culoare (TCC)

Greutate - exclusiv
acumulatorul

Greutate - In
conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2003

Specificatiile produsului

Lampa de lucru de 18V

Produkta specifikacijas

Gaminio technines
savybés

18 V teritorijos

18V prozZektors apévietimas
Modelis Modelis
Spriegums |tampa
Jauda vatos Galia vatais

ojums 1 m Apsvieti im

Krasu bridinajumu
raditajs (CRI)

Attiecigo gaismek|u
plasma (lameni)

Savstarpéji saistita
krasu temperattra
(CCT)

Svars - iznemot
akumulatora
iepakojumu

Svars - Saskana
ar EPTA procedaru
01/2003

Spalviniy kody rodyklée
(CRI)

Nominalus skaistinis
srautas (liumenai)

Susiety spalvy
temperatra (CCT)

Svoris - nejskaitant
baterijos paketo

Svoris - Pagal Europos
elektriniy jrankiy
asociacijos (EPTA)
nustatytg tvarkg
01/2003

Toote tehnilised
andmed

18 V prozektor

Mudeli tahis
Pinge
Voimsus

Valgustustihedus 1
meetri kaugusel

Vérvusiilekandeindeks
(CRI)

Nimivalgusvoog
(luumenit)

Lahim
varvustemperatuur
(CCT)

Mass - vélja arvatud
akupakett

Mass - Vastavalt
EPTA-protseduurile
01/2003

Specifikacije proizvoda

Svjetlo, 18 V
Model
Napon
Napon

lluminacija na 1 m

Indeks renderiranja
boja (CRI)

Nazivni fluks
osvjetljenja (lumena)

Toplina boje (CCT)

Tezina - baterija nije
ukljucena

Tezina - Prema EPTA-
postupku 01/2003




Dansk Svenska
Produktspecifikationer Produktspecifikationer
18V 18V
Model Modell
Spaending Spénning
Wattforbrug Wattal
Belysningsstyrke ] s
ved 1 m Ljusstyrka pa 1 m

Farvegengivelsesindeks
(CRI)

Nominel flux (lumen)

Korreleret
farvetemperatur (CCT)

Veegt - Batteri medfolger
ikke

Veegt - | henhold
til EPTA-procedure
01/2003

Férgatergivningsindex

Klassad belysningsflux
(lumen)

Korrelerad
fargtemperatur (CCT)

Vikt - Batteri medféljer
€j

Vikt - Enligt EPTA 01/2003

omi
Tuotteen tekniset
tiedot

18 V aluevalo

Malli
Jannite
Teho

Valaistusvoimakkuus 1
metrin etaisyydella

Vérintoistoindeksi
(CRI)
Nimellisvalovirta
(lumenia)

Ekvivalentti
varilampétila (CCT)

Paino - iiman akkua

Paino - EPTA-
menetelman 01/2003
mukaan

®

\| Pycckun Polski

Produktspesifikasjoner ST Parametry techniczne
vanenust

18 V lyskaster Moaceetka 18 B l;iseﬂvektor przenosny

Modell Mogpenb Model R18ALW

Spenning Hanpsixenne Napiecie 18V ===

Wattstyrke MoLyHoCTb: Moc 20W

lluminans ved 1 m OcBeLLEHHOCTb Ha Natezenie oswietlenia 775 Ix
paccTosHum 1 M przy 1m

" WHpekc usetonepenaun |Wskaznik oddania

RA-indeksen (CRI) (CRI) barw (CRI) 70

Nominell lysfluks HomuHanbeHbIii cBeToBOM | Znamionowy strumien 1800

(lumen) NOTOK (NOMEH) Swiatta (lumeny)

Fargetemperatur DL Temperatura barwowa

ccm uBeToBas Temneparypa (ccT) 6000
(CCT)

Vekt - uten :KeKC fﬁfm Hoit Waga - bez 13k

batteripakke ymy, P! akumulatora kg
Gatapen

Vekt - | henhold til Bec - CootsetcTByet Waga - Zgodnie z

EPTA-prosedyre Tpebosanuam EPTA- procedurg EPTA 1,8 kg

01/2003 Procedure 01/2003 01/2003

Slovencina

Bbnrapus

yKpaiHCbKa

Specifikacije izdelka

Povrsinska lu¢ 18 V

Specifikacie produktu

18 V svietidlo na
osvetlenie plochy

Model Model
Napetost Napatie
Mog Wattovy vykon

Svetilnost pri 1 m

Colour rendering index
(indeks upodabljanja
barv — CRI)

Nazivni svetlobni tok (v
lumnih)

Povezana temperatura
barvne svetlobe (CCT)

Teza - razen baterij

Teza - Skladno s
postopkom EPTA
01/2003

Osvetlenie vo vzdialenost]
1m

Index podania farieb
(IPF)

Menovity svetelny tok
(lumeny)

Nahradna teplota
chromatickosti (NTCh)

Hmotnost - okrem
jednotky akumulatora

Hmotnost - Podla EPTA-
Procedure 01/2003

TexHuueckn
XapaKTepUCTUKN

18V 30Ha Ha
0CBETEHOCT

Mopgen
Hanpexenne
MowyHocT
OcseteHocT Ha 1 m
WHpekc Ha
uBeTonpeaaBaHe
(CRI)

Homunanen
CBETNIMHEH NOTOK
(nymena)
CboTBeTcTBala
LBeTHa Temneparypa

(ccm)

Terno - 6es
BatepusaTa

Terno (cboTBETCTBUE
¢ EPTA 01/2003)

MOBa

TexHi4Hi xapaKTepucTukn
npoAyKTy

Nixtap 18B

Mapka
Hanpsixerne

MoTyxHicTb y BaTTax

OcBiTNeHiCTb Ha BigcTaHi
™

IHAeke nepepavi konbopy
(CRI)

HominanbHuii ceitnosuit
noTik (nm)

KopenboBaHa konipHa
Temneparypa (CCT)

Bara (6e3 akymynsitopa)

Bara (BignosigHo go
npoueaypv EPTA 01/2003)|

Uriin Ozellikleri

18V alan i1s1§1

Model
Gerilim
Vat miktar

1 m'de aydinlatma
siddeti

Renksel geriverim indisi|
(CRI)

Ayirdedici 11k akisi
(limen)

Benzer renk sicakligi
(CCT)

Agirlik - Harici batarya
takimi

Agirlik - EPTA-
Prosediirii 01/2003’e
gore

Mpodiaypapég
MpoidvTog

PwTIoTIKG XWpou 18V

MovtéAo
Taon

Atropp6enon
NAEKTPIKAG 10XU0G

Pwriopég oto 1 m

AgikTng amédoong
Xpwpatog (CRI)

BaBpovopnuévn pory
QwToG (lumens)

ZXETIKA Beppokpaaia
Xpwpatog (CCT)

Bapog - xwpig
uTaTapia

Bdpog - Zoppwva pe
Tnv Aladikacia EPTA
01/2003

R18ALW
18V ===
20W

775 Ix

70

1800

6000

1,3kg

1,8 kg




English

Francgais

Italiano

Nederla

Battery and
charger

Compatible battery
pack (not included)

Lithium-lon

Compatible charger
(not included)

Batterie et
chargeur

Pack batterie
compatible (non
compris)

Lithium-lon

Chargeur compatible
(non compris)

Akku und
Ladegerat

Kompatible Akkus
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Lithium-lonen

Kompatibles Ladegerat
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Bateria y cargador

Packs de Bateria
compatibles (no incluido)

I6n-litio

Cargador compatible (no
incluido)

Batteria e
caricatore

Gruppo batterie
compatibile (non
incluso)

loni di litio

Caricatore compatibile|
(non incluso)

Accu en lader

Compatibel
accupack
(niet inbegrepen)

Lithium-ion

Compatibele oplader
(niet inbegrepen)

Bateria e
carregador

Baterias compativeis
(ndo incluida)

lao-Litio

Carregador compativel
(nao incluida)

Latviski

Hrvatski

Baterie a
nabijecka

Kompatibilni
akumulator
(nepfibalen)

Lithium iontovy
akumulator

Kompatibilni nabijecka
(nepribalen)

Akkumulator és
toltdé

Kompatibilis
akkumulator (nem
tartozék)

Litiumion

Kompatibilis tolté
(nem tartozék)

Baterie si
incarcator

Acumulatori compatibili
(neinclus)

Litiu-lon

Tncarcator compatibil
(neinclus)

Akumulators un
ladetajs

Saderigu akumulatoru
komplekts (nav kompl.)

Litija-jonu

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

Baterija ir
ikroviklis

Suderinamas baterijos
paketas (nepridedama)

Litis-jonas

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

Aku ja laadija

Uhilduvad
akupaketid
(ei ole komplektis)

Liitiumioon

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)

Baterija i punja¢

Kompatibilno pakiranje
baterija (nije ukljuéeno)

Litij-ion

Kompatibilni punjaé
(nije uklju¢eno)




Dansk

Batteri og
oplader

Kompatibelt batteri
(medfelger ikke)

Lithium-ion

Kompatibel oplader
(medfelger ikke)

Svenska

Batteri och
laddare

Kompatibelt batteripack
(inte inkluderat)

Litiumjon

Passande laddare
(inte inkluderat)

Akku ja laturi

Yhteensopiva akku
(ei mukana)

Yhteensopiva laturi
(ei mukana)

Suomi

Batteri og lader

Pycckui

Batapes n
3apsigHoe
YCTPONCTBO

CosmecTimasn

Litiumioni

K .
(ikke inkludert)

Litium-lon

Kompatibel lader
(ikke inkludert)

Has 6atapes
(He BXOAWT B KOMMAEKT
nocTaekv)

JiuTnit-oHHas
aKKyMynaTopHas
Gatapes

CoswmecTumoe
3apsgHoe YCTPOWNCTBO
(He BXOAWT B KOMNNEKT
nocTaekm)

Polski

Akumulator i
tadowarka

Pasujgce akumulatory
(nie dotgczona)

Li-lon

Odpowiednia
ftadowarka
(nie dofgczona)

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

BCL14181H
BCL14183H
RC18150
RC18627

Slovencina

Bbnrapusa

yKpaiHcbka MoBa

Tarkce

EAAnvIKa

Baterija in
polnilnik

ZdruZljive baterije
(ni prilozen)

Litij-ionska

Zdruzljiv polnilec
(ni prilozen)

Akumulator a
nabijacka

Kompatibilna jednotka
akumulatorov (nie je
sucastou balenia)

Litium-iénova

Kompatibilna nabijacka
(nie je sucastou
balenia)

Batepus
1 3apsigHO
YCTPONCTBO

CbBmecTMa
akymynaTopHa Gatepusi
(He e BKnoYeHa B
KoMnnekTa)

JuTneso-ioHHa

CbBMECTUMO 3apsiAHO
YCTPOWCTBO (He e
BKIIIOYEHO B KOMMMEKTa)

Axkymynatop
i 3apsigHUn
npucTpin

CyMicHUi1 akymynsitop

(He BXoaUTbL B
KOMNNEKT)

TliTiA-ioHHNiA

CymicHuit 3apsaHuin

Batarya ve
sarj aleti

Uyumlu pil takimi
(dahil degildir)

Lityum-iyon

Uyumlu sarj cihazi

NPUCTPIii (He BXOAWTb B| (dahil degildir)

KOMMIeKT)

Mratapia kai
POPTIOTAG

ZupBarh prrarapio
(dev TrepIAappaverar)

NiBiou-lévTwv

ZupBaToo QopTIoTNO
(Bev TrepiAapBaveTar)

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

BCL14181H
BCL14183H
RC18150
RC18627




®

@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1.

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the

date when the product was purchased. This date has to be documented

by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and

dedicated to consumer and private use only. So there is no warranty

provided in case of professional or commercial use.

There is a possibility to extend for a part of the range of power tools

(AC/DC) the warranty period over the period described above using the

registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of the tools for

extension of the warranty period is clearly displayed in stores and / or on

packaging / and contained within the product documentation. The end user

needs to register his/her newly-acquired tools online within 30 days from

the date of purchase. The end user may register for the extended warranty

in his country of residence if listed on the online registration form where

this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the

storage of the data that are required to be entered online, and they have

to accept the terms and conditions. The registration confirmation receipt,

which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date of

purchase will serve as proof of the extended warranty.

The warranty covers all defects of the product during the warranty period

due to defaults in workmanship or material at the purchase date. The

warranty is limited to repair and/or replacement and does not include any

other obligations including but not limited to incidental or consequential

damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or being incorrectly connected. This

warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any non CE product

— any product that has been attempted to be repaired by a non-qualified
professional or without prior authorization by Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, percentage
of oil)

— any damage caused by external influences (chemical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

—  inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

— Power tool accessories provided with the tool or purchased
separately. Such exclusions including but not limited to screw driver
bits, drill bits, abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide

—  Components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to Service & Maintenance Kits, carbon
brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power
cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag,
dust exhaust tube, felt washers, impact wrench pins & springs, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorized

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send

the product to the RYOBI service organisation. When sending a product

to a RYOBI service station, the product should be safely packed without

any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and

accompanied by a short description of the fault.

A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged

parts or tools become our property. In some countries delivery charges or

postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising

from the purchase of the tool remain unaffected

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorized RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

physical,

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir

de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou

toute autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation

strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation

professionnelle ou commerciale.

Il existe pour une partie outils électriques (AC/DC), une possibilité d'étendre

la période de garantie au-dela de la période précédemment décrite en

utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.

ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les points

de vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit

enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30

jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer

pour I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé

dans le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide.

L'utilisateur final doit donner son consentement pour I'enregistrement

des données requises pour accéder au site et doit accepter les termes

et conditions. La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier

électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la date d'achat

serviront de preuve de I'extension de garantie.

La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits

liés a la fabrication et aux matériaux & la date d'achat. La garantie est

limitée a la réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre

obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou

indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du

produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas

de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :
tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

—  tout produit ayant été altéré ou modifié

—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi

—  tout produit non CE

— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)

—  tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile,
pourcentage d'huile)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres

—  l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil

— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés

— accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés
séparément. Cela comprend notamment les embouts de vissage,
les forets de perceuse, les disques abrasifs, le papier de verre et les
lames, le guide latéral

— Les composants (piéces et accessoires) sujets a l'usure naturelle,
ceci incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs
SDS, les cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les
mallettes de transport, les plateaux de pongage, les sacs collecteurs
de poussiére, les tubes d'extraction de poussiére, les carrés de clé
a choc, etc.

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le & un service aprés-vente agréé

RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans

certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit

a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un

service aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans

contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez

indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probleme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la

période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre

propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par

I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.

Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,

de la Norvege, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors

de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour

déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fur dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1.

Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir
den Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher
keine Garantie.
Es besteht die Moglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate
(AC/DC) den Garantiezeitraum (iber den oben genannten Zeitraum
hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der
Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge
fir die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der
Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der
Verbraucher muss das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen
ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks
Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren,
wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular aufgefiinrt
und die Option giiltig ist. Darliber hinaus muss der Verbraucher seine
Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden miissen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir
die Garantieverlangerung.
Die Garantie deckt alle Defekte des Geréats wéhrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:
—  Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind
—  Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
—  Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde
—  Schéden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
—  nicht-CE-zertifizierte Gerate
—  Geréate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden
—  Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)
angeschlossen wurden
—  Geréte, die mit einer fehlerhaften Treibstoffmischung (Treibstoff, Ol,
Olanteil) betrieben wurden
—  Schéaden durch auBere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder
Fremdstoffe
—  normaler Verschlei von Ersatzteilen
—  unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats
—  Nutzung nicht genehmigter Zubehdrteile oder Ersatzteile
— mit dem Gerat gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile.
Dieser Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf
Schraubendreher-Bits, Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier
und Klingen, Seitenfiihrungen
—  Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natiirlichem
Verschleil unterliegen, einschlieBlich, aber nicht begrenzt auf Service-
und Wartungssets, Kohleblirsten, Lager, Spannvorrichtungen,
SDS-Bohrbit-Anschliisse oder -Aufnahmevorrichtungen,
Stromkabel, Hilfsgriffe, Transportkoffer, Schleifplatten, Staubbeutel,
Staubabfiihrungen, Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von
Schlagschraubern usw.
Zum Service muss das Gerdt zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die
Servicestationen fiir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste
aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Héandler vor Ort das Gerét
an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-
Servicestation sollte das Gerét sicher verpackt sein, ohne gefahrliche
Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer
kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.
Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos.
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum (iber. In einigen Landern missen die
Zustellgebuhren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden.
lhre gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Gerats bleiben hiervon
unbertihrt.
Diese Garantie gilt in der Europaischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auRerhalb dieser Gebiete an lhren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie

http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in lhrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en

la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse

con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado

y concebido Unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto,

no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte

de la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito

mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La

elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia

se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en

la documentacién del producto. El usuario final tiene que registrar en linea

sus herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir

de la fecha de compra. El usuario final podréa registrarse para obtener la

garantia ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del

formulario de registro en linea cuando esta opcién sea valida. Ademas, los

usuarios finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los

datos necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos

y condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se envia por

correo electrénico, y la factura original que muestra la fecha de compra

serviran como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de

garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.

La garantia se limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna

otra obligacion como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.

La garantia no es valida si se ha usado mal el producto, se ha usado

contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma

incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningdn dafio en el producto que sea consecuencia de un
mantenimiento inadecuado

—  ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningln producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado
o eliminado

—  ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

—  ningun producto que no sea CE

— ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por
parte de un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de
Techtronic Industries.

— ningln producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, voltaje, frecuencia)

— ningun producto usado con una mezcla de combustible inadecuada
(combustible, aceite, porcentaje de aceite)

— ningln dafo causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extranas

— desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

—  uso de accesorios o piezas no aprobados

— Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la
herramienta o comprados por separado. Tales exclusiones incluyen,
entre otros, brocas de destornilladores, brocas de taladro, discos
abrasivos, papel de lija y cuchillas, y guias laterales

—  Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural,
que incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento,
escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de
broca de taladro SDS, cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de
transporte, hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de polvo,
disco de fieltro, pasadores y resortes de llave de impacto, etc.

Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una

estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista

de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,

su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la

compania de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una

estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma

segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion

del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye

una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las

piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad.

En algunos paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos

el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la

herramienta no se veran afectados.

Esta garantia es valida en la Union Europea, Suiza, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en

contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es

aplicable otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO
Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@



®

@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1.

Il periodo di garanzia € di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.
Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi
per la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo &
elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida.
Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei
dati da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La
conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia
prolungata.
La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto € stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

—  qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi
di fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

—  qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,
tensione, frequenza);

— qualsiasi prodotto usato con una miscela di carburante errata
(carburante, olio, percentuale di olio);

— qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti)
o sostanze estranee;

— lanormale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con l'utensile o acquistati
separatamente. Questa esclusione comprende, a mero titolo
esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi,
carta vetrata, lame e guide laterali;

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi,
a mero titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione,
spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite
autoperforante, cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di
trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la polvere, tubi di scarico
della polvere, rondelle di feltro, perni e molle per avvitatori ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso

uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel

seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale

RYOBI si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza

RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI,

imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina,

apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione
del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia.

Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni

paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati

dal mittente. | diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono
inalterati.

La presente garanzia e valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,

Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare

il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un‘altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il piu vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in

op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden

gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het

product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door

consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of

commercieel gebruik.

Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/

DC) is het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven

beschreven termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De

gereedschappen die in aanmerking komen voor de verlenging van de

garantietermijn wordt duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen

en staat beschreven in de productdocumentatie. De eindgebruiker

moet zijn/haar nieuw gekochte gereedschappen binnen 30 dagen na

aankoop online registreren. De eindgebruiker kan zich registreren voor

de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het

online registratieformulier waar deze optie geldig is. Bovendien moeten

eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van de gegevens die

online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden

accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail wordt

verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het

bewijs van de verlengde garantietermijn.

De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product

vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.

De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen

andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of

gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in

strijd met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten.

Deze garantie geldt niet voor:

—  alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

— elk product dat is veranderd of aangepast

— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,
serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing

— elk niet-CE-product

— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-
erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door
Techtronic Industries.

— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)

— elk product dat wordt gebruikt met een verkeerd brandstofmengsel
(brandstof, olie, oliegehalte)

— alle schade die is veroorzaakt door externe invloeden (chemisch,
fysisch, schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen

— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

— gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

— gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd
of afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten,
maar niet beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven,
schuurpapier en zagen, laterale geleiding

—  Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn
aan natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service-
en onderhoudssets, koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS
boorbitbevestigingen of ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen,
transporttassen, schuurplateaus, stofzakken, stofafvoerbuizen,
viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.

Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar

een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in

de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen

zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-

serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van

RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige

gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en

vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt

geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde

onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen

moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke

rechten die voortvioeien uit de aankoop van het gereedschap blijven

onaangetast.

Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland,

IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze

gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast

te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigédo abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido
para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado.
Assim, ndo é dada garantia em caso de utilizagao por profissionais ou
uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na
documentagédo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apds a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opgédo seja valida. Para
além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos
dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e tém de aceitar os
termos e as condigées. O recibo de confirmag&o do registo é enviado por
e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de compra,
servira de prova do prolongamento da garantia.

3. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada a reparagéo e/ou substituicdo e nao inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia ndo é valida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugdes
ou se as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta
garantia ndo se aplica ao seguinte:

—  quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengédo
incorrecta

—  qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou
retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de
Instrugdes

— qualquer produto que ndo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma
reparagd@o por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou
sem autorizagéo prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica
incorrecta (Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel
incorrecta (combustivel, 6leo, percentagem de 6leo)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,
impactos) ou substancias estranhas

— desgaste e degradagdo normal de sobresselentes

— utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

— utilizagéo de acessorios ou pegas ndo aprovados

—  acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas néo se
limitam a, pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel
de lixa e laminas, guia lateral

—  Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagédo
natural, incluindo mas n&o se limitando a, Kits de Assisténcia e
Manutengéo, escovas de carvéo, rolamentos, bucha, acessérios ou
recepgdes de brocas SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos
de transporte, placas de lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida
de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da aparafusadora de
impacto, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado
em, um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para
cada pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizagdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar
um produto para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser
embalado de forma segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos
(por exemplo, gasolina), marcado com o endereco do remetente e
acompanhado por uma breve descrigdo da avaria.

5. Uma reparagdo/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Nao
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

6. Estagarantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto
com 0 seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
daekket af en garanti, som anfert herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura
eller andet bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret
til forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i filfeelde af
professionel eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget
af elveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hiemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet
til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligt indkgbte veerktgj online indenfor 30 dage efter
kebsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakraevet at indtaste online, og de er ngdt til
at acceptere vilkar og betingelser. Registreringsbekr itteringen,
som sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kebsdatoen,
vil fungere som bevis for den forlaengede garanti.

3. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i Igbet af
garantiperioden, og som skyldes fejl i handvaerk eller materiale pa
keobsdatoen. Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning
og inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til
tilfeeldige skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er
blevet misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet
forkert tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

—  Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

—  Et produkt der er blevet eendret eller modificeret

—  Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

—  Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af
vejledningen

—  Ethvert CE-produkt

—  Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret
professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

—  Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,
speending, frekvens)

—  Ethvert produkt som bruges med uegnet breendstofblanding
(breendstof, olie, procentdel olie)

—  Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok)
eller fremmedelementer

—  Normal slid pa reservedele

—  Uegnet brug, overbelastning af vaerktgjet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

—  Elveerktgjstilbeher som leveres med veerktgjet eller kabes seperat.
Sadanne undtagelser inkluderer men er ikke begreenset il
skruetraekkerbits, borebits, slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

—  Komponenter (dele og tilbeher) som er udsat for naturligt slid og zelde,
inklusiv. men ikke begreenset til Service- og vedligeholdelsessaet,
kulbgrster, lejer, basninger, paseetning eller modtagelse af SDS-
borbit, stremledning, hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade,
stevpose, stovudstedningslange, filtskiver, nale og fiedre slagnegle
etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret servicestation, som er oplistet for hvert land i den fglgende
liste over servicestationsadresser. | nogle lande patager din lokale
RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet tii RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-servicestation,
skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som benzin, maerkes
med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forleengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller
veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse
med kgbet forbliver uanfeegtede

6. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti gzelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find neermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



®

@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Foérutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, tacks
den hér produkten av en garanti som anges nedan.

1.

Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar galla fran

det datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa

en faktura eller annat kdpbevis. Produkten ar utformad och avsedd for

konsumenter och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid

yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

Det finns mgjlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet

for elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att

anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg

som ar berattigade till en forlangning av garantiperioden visas tydligt i

butiker och/eller pa forpackningen/och anges i produktdokumentationen.

Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes nyférvarvade verktyg

online inom 30 dagar fran kdpdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig

for den férlangda garantin i det land déar han/hon bor om landet finns angivet

i registreringsformularet online och dér detta alternativ &r giltigt. Dessutom

maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs

vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for

registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar

kdpdatumet kommer att galla som bevis for den férlangda garantin.

Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa

brister i utférande eller material vid képdatumet. Garantin ar begransad

gallande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter

inklusive men inte begrénsat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med

bruksanwsmngen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:
eventuella skador pa produkten som uppstatt till folid av felaktigt
underhall

—  produkter som har andrats eller modifierats

—  produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar (varumarke,
serienummer) har malats 6ver, andrats eller tagits bort

— eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte
efterfljts

—  allaicke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-
kvalificerad yrkesman eller utan féregaende medgivande fran
Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig strémforsérjning
(ampere, volt, frekvens)

— eventuella produkter som anvénts med olamplig brénsleblandning
(brénsle, olja, oljeprocent)

— eventuella skador som uppstatt till foljd av yttre paverkan (kemisk,
fysisk, stotar) eller frammande amnen

— normalt slitage av reservdelar

— olamplig anvéndning, dverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehér eller delar

— tillbehor till elverktyg som medféljde verktyget eller kopts separat.
Sadana undantag inkluderar men ar inte begransat till skruvmejselbits,
borrbits, slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

—  Komponenter (delar och tillbehdr) ar foremal fér naturligt slitage,
inklusive men inte begransat till service- och underhallssatser,
kolborstar, kullager, chuck, tillbehor eller tillhérande SDS-borrbit,
stromsladd, hjédlphandtag, transportvaska, slipplatta, dammpase,
dammutblasrér, filtbrickor, stift och fjadrar till mutterdragare osv.

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas for en RYOBI-

auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i féljande

adresslista 6ver servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-

aterforsaljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-

serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,

ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehall sasom bensin,

markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

En reparation/ett utbyte under denna garanti &r kostnadsfri. Det utgér

inte en forlangning eller férnyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren. Dina lagstadgade réattigheter som harror fran

kopet av verktyget forblir opaverkade

Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island,

Norge, Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfér dessa lander,

kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en

annan garanti géller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taméan paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.

2. Joidenkin sahkétyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylld& mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.
ryobitools.eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson
laajennukseen nakyy selkedsti myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/
tai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation. Loppukayttdjan taytyy
rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissd 30 paivan kuluessa
ostopaivamaarasta. Loppukayttdja voi rekisterc laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisteréintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missa tdméa vaihtoehto on voimassa. Loppukayttdjien taytyy
lisaksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidén taytyy antaa online-tilassa
seké ehdot. Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka lahetetadn sahkopostitse,
ja alkuperdinen ostopaivamaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun
takuun tositteina.

3. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden
aiheuttajina ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat.
Takuu on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eika se sisalla mitaan
muita velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja,
mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin,
kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei
kata:

—  virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita

—  muunnettua tai muutettua tuotetta

— tuotetta, jonka alkuperdiset tunnistemerkinnat (tavaramerkki,
sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu

—  tdman kayttdoppaan laiminlyonnisté johtuvia vaurioita

—  ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittényt korjata epépétevéa ammattilainen tai joka on
korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholéhteeseen (ampeerit,
jannite, taajuus)

— tuotetta, jossa on kaytetty vaaraa polttoaineseosta (polttoaine, dljy,
6ljyprosentti)

— ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden
aineiden aiheuttamaa vauriota

—  normaaleja kuluvia varaosia

—  virheellistd kayttoa, tyokalun ylikuormitusta

—  ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kéayttéa

—  sahkotyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tyokalun mukana tai
ostettu erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterdt, poranterat,
hiomalaikat, hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan
rajoittumatta

—  Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin
siséltyvat huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teréistukat,
SDS-porien kiinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo,
hiomalaikka, polypussi, pdlynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskunvaantimen pultit ja jouset yms. néihin kuitenkaan rajoittumatta.

4. Tuote on lahetettava huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava siella. Niiden osoitteet kussakin maassa I6ytyvat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii
tuotteen lahetyksestd RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkité lahettajan nimi seka vian lyhyt
kuvaus.

5. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tydkalut siirtyvét
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakiséateiset
oikeudet pysyvét koskemattomina

6. Tama takuu on voimassa Euroopan yhteiséssa, Sveitsissa, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Vengjalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan ja
selvitd, onko jotain muuta takuuta.

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsia lahimman valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den
datoen som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med
en faktura eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til
konsument- og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller
kommersiell bruk.

2. For en del av utvalget av elektriske verktay (AC/DC) er det mulighet til
a utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved
bruk av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen
av verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker
og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.
Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30
dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede
garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet
der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til
oppbevaring av dataene som kreves for &4 ga online, og de ma godta vilkar
og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og
den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den
utvidede garantien.

3. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn
av defekter i utfarelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset
til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,
inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader.
Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen
mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil
mate. Denne garantien gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

—  ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

—  ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av
instruksjonshandboken

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

—  ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning,
frekvens)

—  ethvert produkt som brukes med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,
prosentandel olje)

—  enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,
fysiske, stet) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

—  feil bruk, overbelastning av verktgyet

—  bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

—  Elektrisk verktoytilbehor levert med verkteyet eller kjept separat.
Slike ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits,
drillbits, slipedisker, sandpapir og blader, lateral fering

—  Komponenter (deler og tilbeher) som er utsatt for naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett,
karbonbegrster, lagre, chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak,
stremledning, hjelpehandtak, transportbaereveske, sandingsplate,
stovpose, stovutslippsrer, filtpakninger, stetnekkelpinner og fjeer,
osV.

4. For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den falgende listen
over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-
forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et
produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket
uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse
og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

5. Enreparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller
verktoy blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering
matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra
kjop av verktoyet forblir ubergrte.

6. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia
og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte
RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

yCﬂOBMH NPUMEHEHUS FAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI®

MomMMMO  3aKOHHBIX MpaB, BO3HMKAIOWMX NpU MOKyMke, AaHHOEe wuaaenve
MOKPLIBAETCS rapaHTUe B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIMI HUKE NYHKTaMU.

1. TapaHTWiiHbIn nepuop Ans nokynatens cocTaensieT 24 wmecsiua
Aatbl NOKynkv wagenus. [lata nokynku AomkHa ObiTb noaTBepXaeHa
NOMNHOCTLIO 3anOfHEHHbIM I'apaHTIAﬁHbIM TanoHOM M YEeKOM O MOKyMkKe.
,D,aHHOE usgenve npeaHasHa4yeHo TOMbKO ANA YaCTHOro MUCNoNb30BaHUA
nokynarenem. |-|03TOMy rapaHTua He pacnpocTpaHsaeTcs Ha
ucnonb3oBaHue B Hqu)eCCMOHaﬂbeIX NN KOMMEpP4YeCKnx Lensax.

2. TpepycMoTpeHa BO3MOXHOCTb NPOANEHVA ANSA YacTh U3AENnii NIMHeRKu
AneKTPOMHCTpYMeHTOB (AC/DC) rapaHTUitHOro nepuofga C NOMOLLbIO
peructpauum Ha cailTe www.ryobitools.eu. [MpaBo WHCTpymeHTa Ha
npozneHne rapaHTUiiHOTO NepuoAa YeTko ykasaHo B MarasuHax u /
UMM Ha ynakoBKe / W COMEPKWTCS B COMYTCTBYIOLIEA WHCTPYMEHTY
noKymMeHTaLuu. KoHeuHbI nonb3oBaTen [AOMMKEH 3aperncTpuposaTh
CBOW MPUOBPETEHHbIN MHCTPYMEHT B TedeHne 30 gHel ¢ AaTbl MOKYMKu.
KoHeuHblii nonb3oBaTtenb MOXET 3apercTpupoBaTh CBON WHCTPYMEHT Ha
npoAneHne rapaHTuM B CTpaHe CBOEro MpOXWUBAHWS, €Cnv OHa yKasaHa
B (hopMe OHMamnH-perucTpaunn. Kpome Toro, KOHeYHbI nomnb3osaTternb
AOIMKEeH AaTb CBOE Corfacue Ha XxpaHeHue AaHHbIX, KOTopble HeOﬁXOﬂMMO
BBECTUN B OHMaiiH-opMy 1 NPUHATL NpaBuna v ycnosus. MNogTeepxaeHne
perncTpaunn, KOTopoe Bbl MNOy4nUTe No ANEKTPOHHOMU NoYTe, 3anoNHEeHHbIN
rapaHTUMHbBIN TanoH U OpUrMHarnbHbIN YeK, B KOTOPOM yKa3aHa Aata
noKynku, GyAyT CRyXWTb A0Ka3aTeNbCTBOM NPOANEHHOI rapaHTum.

3. TapaHTusi NoKpbIBaeT B TeYeHue rapaHTUUHOrO nepuopa Bce AedeKTb
KayectBa wnu martepwana wu3genua Ha [aTty  noKynku. I'apaHTvm
orpaHudeHa PeMOHTOM U / UK 3aMEHOM U He BKIIOYaeT HUKakue apyrue
06ﬂ3aTeJ’|bCTBa, BKMO4asi, HO He OrpaHuynBasnchb Cﬂy‘{aﬁHblMM wnu
KOCBEHHbIMU beITKaMM. I'apamvm CTaHOBUTCH HeﬂelﬁCTBMTeﬂbHOI:i, ecnu
n3genve ncnonb3oBanocb He Mo Ha3Ha4YeHWHo, BOMPEKU WHCTPYKUUAM,
naHHbIM B PykoBoAcTBe norb3oBaTens unuM  6bino  HenpasunbHO
noakmioyeHo. HacToslas rapaHTus He pacnpocTpaHseTcs Ha:

- nobble noBpexageHua wusgenus B pesynbTate HenpaswunbHOro
TexXHu4yeckoro OGCJ'Iy)KVIBaHMH wnu  HeaocTatovHOro yxoda 3a
VCHTPYMEHTOM

—  nobble n3genusi, NOABEPrLINECS N3MEHEHUSIM U MOAUDUKaLMK

—  nioBble M3Aenus, OpUrMHanbHbIE WAEHTUNKALIMOHHBIE OTMETKN
KOTOpOro (Toproeasi Mapka, CepuitHbI HoMep) Gbinu NOBPEXAEHbI,
W3MEHEHbl NN yaaneHo!

—  nobble NoBpexaeHVs, Bbl3BaHHbIE HEeCOBMIOAEHUEM WHCTPYKLWIA
PykoBozcTBa nonb3osatens

—  nobble U3genus, He cepTUMULIMPOBaHHbIE Mapkuposkoii "CE" ans
npoaaxw B EBponeiicknm cotose

- nobble unsgenus, noasepriunecs nonbITkam pemMoHTa
HekBanuuLUMpoBaHHbIM paboTHUKOM vnu Ge3 npeaBapuTEnbHOTO
yTBEPX/AEHUS KoMnaHuel Techtronic Industries.

—  nioBble M3enus, NOAKMIoYeHHbe K HenpaBUibHOMY WCTOYHMKY
nUTaHWs (cuna Toka, HanpsbhkeHue, YactoTa)

- nobble n3genuvs, B KOTOPbIX UCNOMb30BaNnUCb HECOOTBETCTBYOLNE
TONMMBHBIE CMECK (TOMNMBO, MACKIo, NPOLIEHT Macrna)

- nobble noBpexXaeHusa, Bbl3BaHHblE BHELWHUMU EOS,ﬂeI;iCTEVIﬂMVI
(xumuyeckue, uanyeckre, yaapbl) Unu NOCTOPOHHUMU BeLLECTBAMM

—  €CTeCTBeHHbIil U3HOC 3anacHbIx AeTanei

—  HecoOTBETCTBYlOL|EE UCNONb30BaHWeE, Neperpy3ka MHCTPYMEeHTa

- UCnonb3oBaHWe HeyTBepXAEeHHbIX akCecCcyapoB U HEOpUrMHanbHbIX
3anacHbix getanen

—  aKceccyapbl arleKTPOUHCTPYMEHTOB, NOCTaBAsIEMbIE C MHCTPYMEHTOM
vnu npuobpetaemble OTAENbHO. K 3TOMY CrMCKy OTHOCSITCSI, HO He
MCYepnbIBalOT €ro: ceBepna LUypynoBepToB, Apenei, abpasvBHble
[MCKW, HaxgadHylo Gymary, neasus 1 6okoBble Hanpasnsiowmne

—  KOMMOHEHTBI (AeTanm 1 akceccyapbl), NofiBEPKEHHbIE ECTECTBEHHOMY
M3HOCY U pa3pbiBy, BKMIOYasi, HO He OrpaHuuMBasice HaBopel Ans
TEXHUYECKOro  OBCMYXKWBAHMUS, YrofbHble LWETKW, MOALIMMHIKM,
naTpoHbl, nepexoaHukn SDS, kabenu nuTaHus, AOMOMHWUTENbHbLIE
pyuku, PyTNAPLI ANst TPAHCNOPTUPOBKY, LUNNGOBaNbHbIE NOAOLBbI,
nbinecGopHukn, TpyGkM ANs OTBOAA MbInW, BOWMMOYHbIE LLAIGbI,
WTbIPU U NPY>XUHbI YAAPHbIX KNoYen n ap.

4. [na npoBeaeHWs TeXHUYeckoro O6CNyxuBaHWs usgenve creayet
HanpaensTe B aBTOPU30BaHHble cepBUCHbIE LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble
ANS KakAOW CTpaHbl B MPUBEAEHHOM HWKE CrMCKe a/pecoB CTaHLMit
CepBMCHOTrO OBCNyXWBaHUA. B HEKOTOpbIX CTpaHax MecTHble Auneps
RYOBI otnpaBnsioT nsaenus B cepsucHble opraHusauum RYOBI. Mpu
oTnpaBke U3Aenust B cepBUCHbIN LeHTp RYOBI, usgenue gomkHo GbiTb
6€30MacHO YNakoBaHO M HEe CO/epXaTb HUKaKWX OMacHbIX BELIECTB,
TakMx Kak GeH3MH, [omkeH ObiTb MoanucaH aapec oTnpasuTens u
COMPOBOX/AATLCA KPATKIM OMNCaHUEM HENUCNPABHOCTY.

5. PeMoHT / 3ameHa NpOBOAUTCA B paMKax HaCTO;ILLLeVI rapaHTum 6ecnnaTHo.
OH He npoanesaeT rapaHTMio U He HavuHaet HOBbIN I'apaHTVIﬁHbII;I
nepuog. 3ameHeHHble Aetann “ UWHCTPYMEHTbl CTaHOBATCA Hawen
COBCTBEHHOCTbIO. B HEeKOoTOpbIX CTpaHax oTnpasuTenb  OOMKeH
onnayvsatb CTOMMOCTb OTMNPaBKK. Bawm 3akoHHble npasa, BO3HUKLINE
Npw NOKyNKe NHCTPYMEHTa, OCTarTCA HEU3MEHHbIMU

6. [anHas rapaHTus AeiictBuTensHa B Esponeiickom Coobuiectse,
Wseniuapuu, Vicnangun, Hopserun, NuxteHwTeiHe, Typuun n Poccuu.
BHe ykasaHHbIX TeppuTOpuii obpallaiTecs k CBOEMy aBTOpU30OBaHHOMY
aunepy RYOBI, 4ToBbl y3HaTb, NPUMEHSIIOTCS N YCNOBWSi Kaknx-nubo
[ApYrux rapaHTuit.

YMOMHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIV LLEHTP

YTo6b!l HAWTU GKaNLLIMIA YNONIHOMOYEHHBIN CEPBUCHBIA LEHTP, obpaTtutech
k BeG-canTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents/
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WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprdcz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktérej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna
sie w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac
fakturg lub innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest
przeznaczony do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym
gwarancja nie obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.
Istnieje  mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci
asortymentu narzedzi recznych z napedem mechanicznym (AC/DC)
poprzez zarejestrowanie produktu na stronie internetowej www.ryobitools.
eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest
wyraznie okreslona w sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji
produktu. Uzytkownik korcowy musi zarejestrowaé nowo kupione
narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy
moze zarejestrowac¢ sie¢ w celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju
zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,
gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koricowi musza
wyrazi¢ zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie
internetowej i zaakceptowa¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji
jest wysylane pocztg elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat
faktury potwierdzajacej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi

odpowiedzialnoéci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja

nie obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidlowo uzywany, uzywany
niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidtowo podigczony. Gwarancja nie
obejmuje:

—  uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacji,

—  produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

—  produktu, ktorego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer
seryjny) zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

—  jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukcji,

—  jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

—  jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢ z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody
firmy Techtronic Industries.

—  jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie nieprawidtowego Zzrédia
zasilania (nieprawidtowe natgzenie pradu, napiecie, czestotliwo$é),

—  jakiegokolwiek produktu, ktéry byt uzywany z nieprawidiowg
mieszankg paliwowg (paliwo, olej, procentowy udziat oleju),

—  jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikéw
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji
obcych,

— normalnego zuzycia czesci zamiennych,

—  nieprawidlowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

—  akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym
dostarczonych z narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie
wykluczenia obejmujg, migdzy innymi, wymienne ostrza wkretaka,
wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i ostrza, prowadnicg boczna.

—  elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, migdzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu,
szczotki weglowe, tozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo,
przewod zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynie transportowa, ptyte
szlifierska, worek pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe,
kotki i sprezyny klucza udarowego itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wystac lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym
ponizej wykazie punktéw serwisowych w poszczegolnych krajach. W
niektérych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sig
wysytki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowac i dofgczy¢ adres nadawcy oraz krotki opis usterki.
Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie naszg
wiasnoscig. W przypadku niektérych krajow nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub optaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajace z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,

Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowa¢ sig z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢,

czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY
Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUCNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také nize uvedené zaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotiebitele je 24 mésici a zacina datem nakupu

vyrobku. Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu

o koupi. Tento vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé ucely

spotiebitelli. Zaruka se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni

vyuziti vyrobku.

U nékterych elektrickych nastroju (AC/DC) je mozné zaruéni dobu

prodlouzit. K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu.

Moznost prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach,

popf. na obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi

svUj novy nastroj zaregistrovat online do 30 dnli od data nakupu. Koncovy

uZivatel se muze k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého

pobytu, pokud je tato uvedena na internetovém registracnim formulafi u

vyrobku, kde je tato mozZnost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale

souhlasit s uloZzenim osobnich udajl, kterd musi zadat na internetu, a

prijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a puvodni

faktura s datem koupé poslouZi jako diikaz o prodlouZené zaruce.

Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v rdmci zaruéni doby

zplsobené vyrobnimi vadami nebo vadami materidlu v dobé koupé.

Zaruka je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné

dal$i povinnosti, véetné mimo jiné vedlej$ich ¢i naslednych od$kodnéni.

Zaruka neplati pfi pouziti vyrobku k nevhodnym uceldm, v rozporu

s uzivatelskou pfiruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se

nevztahuje na:

—  veskeré skody na vyrobku zpisobené nespravnou udrzbou

—  veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

—  veSkeré produkty, kde byly puvodni identifikacni prvky (obchodni
znacka, sériové Cislo) poniéeny, pozménény nebo odstranény

— vedkeré 3Skody zplUsobené nedodrzovanim pokyn uZivatelské
prirucky

—  veskeré produkty bez CE certifikace

—  veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik
nebo opravy bez predchoziho svoleni spole¢nosti Techtronic
Industries.

—  veSkeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje
(proud, napéti, frekvence)

—  veskeré produkty pouZivané s nevhodnou palivovou smési (palivo,
olej, procento oleje)

—  veSkeré Skody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

—  bézné opotiebovani dilt

—  nevhodné pouziti, pretézovani nastroje

—  pouziti neschvalenych pfisluSenstvi nebo dilu

—  prisluSenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem
nebo zakoupené samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné
na Sroubovaci bity, vrtéky, brusné disky, brusny papir a cepele,
postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfisluSenstvi) podléhajici pfirozenému
opotfebovani, véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartacu,
loZisek, sklicidla, SDS nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu,
pomocné rukojeti, pfepravniho pouzdra, brusné desky, prachového
vaku, vyfukové prachové trubice, plsténych podloZek, zapadek a
pruzin razového utahovaku atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo predan do

autorizovaného servisniho centra spolecnosti RYOBI, jejichz adresy jsou

uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich

za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobki

této znacky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba

vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpe¢ného obsahu jako benzin, opatfit

adresou odesilatele a pripojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to

prodlouZeni nebo zacatek nové zaruéni Ihaty. Vyménéné dily nebo

nastroje prejdou do naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné

odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje

zustavaji nedotéena.

Tato zéruka plati v Evropském Spole¢enstvi, Svycarsku, Norsku,

LichtenStejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato uzemi kontaktujte

autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek

vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejbliz§iho povéreného servisniho stfediska navstivte http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1.

A fogyasztoi garancia tartama 24 hénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdddik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

A szerszamgépek (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithaté.
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancidja
meghosszabbithato-e. A végfelhasznalonak a vasarlas datumatol szamitott
30 napon belll regisztralnia kell az tjonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios Grlapon azon orszagok
kozott, ahol valaszthatd ez az opcid. Ezenkiviil a végfelhasznalonak bele
kell egyeznie az online regisztralas soran szilkséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracio beérkezésérdl e-mailben kiildott visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

A garancia a termék vasarlasakor fennalld, a gyartas sorén keletkezett
hibékra és anyaghibakra érvényes a garancialis id6étartamon belll. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizardlagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a haszndlati utasitdsban foglaltakkal ellentétesen, illetve
nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:
— a terméket a nem megfelelé karbantartas koévetkeztében ért

karosodasra
—  megvaltoztatott vagy atalakitott termékre
— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy,

sorozatszadm) megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznalati utasitas be nem tartasabol eredd karra

—  CE jeloléssel nem rendelkezé termékekre

— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries
altal nem feljogositott szerel6 javitott

— nem megfelel6 (dramersségi,
aramforrasra csatlakoztatott termékre

—  nem megfelel6 lizemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olaj aranya)
hasznalt termékre

—  kiils6 (vegyi, fizikai, (ités) hatasokbdl vagy idegen anyagokbdl eredé
karokra

— acserélhet6 alkatrészek természetes kopasara és elhasznalédasara

—  aszerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

—  nem jévahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

— A szerszammal adott vagy kilén megvasarolt tartozékokra.
llyenek példaul (de nem kizardlag) a csavarhuzofejek, furészarak,
csiszolokorongok, csiszolopapir, kések, oldaliranyu terelSk.

— A természetes kopasnak, elhasznalédasnak kitett alkatrészek
és kiegészitk, példaul (de nem kizardlag) szerviz- és
karbantartokészletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, SDS furészar
csatlakozéja, tapkabel, segédfogantyd, szallitétok, csiszoldlap,
porzsék, porelvezet6 cso, filcalatétek, Gtémlves csavarbehajté gép
csapszege és rugéja stb.

A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;

ezeket az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes

orszagokban a helyi RYOBI kereskedd vallalja a termék elszallitasat a

RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil

csomagolva, a feladé cimét feltiintetve, a hiba révid leirasaval egytt

kiildje el a RYOBI szervizbe.

A jelen garancia hatéalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.

Nem jelenti a garancidlis id6tartam ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek

és szerszamok a mi tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a

széllitds vagy postazas koltségét a feladd viseli. A vevének a szerszam

megvasarlasabol adodo térvényes jogai nem véltoznak.

Jelen garancia az Eurépai Kozosségben, Svajcban, Izlandon,

Norvégiaban, Liechtensteinben, Torékorszagban és Oroszorszagban

érvényes. E teriileten kiviil kérdezze meg a RYOBI forgalmazoét, hogy

milyen garancia van érvényben.

feszlltségli,  frekvenciaju)

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkdzelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

COND%II DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus fata de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o factura sau altd dovada a cumpararii produsului.
Produsul este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri
personale. Din acest motiv, nu se ofera garantie pentru utilizarea sa in
scop profesional sau comercial.
Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de
unelte electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea
produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada
de extindere a garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare
si/sau pe ambalaj sau este inclusa in documentatia livrata impreuna cu
produsul. Utilizatorul final este obligat sé-si inregistreze produsul online
in termen de maxim 30 de zile de la achizitia acestuia. Utilizatorul final
poate inregistra produsul pentru garantia extinsa oferita in tara sa de
rezidentd dacad aceasta este listata in formularul de inregistrare online
si daca aceasta optiune este valida. Tn plus, utilizatorii finali trebuie si-si
dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate la inregistrarea
online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul de confirmare
a fnregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data achizitiei vor
dovedi perioada de garantie extinsa.
Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada
de garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite,
incepand cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitatd la reparare
si/sau Tnlocuire si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita
la daune accidentale sau rezultate pe cale de consecintd. Garantia isi
pierde valabilitatea daca produsul este utilizat necorespunzator, utilizat
neconform cu instructiunile de utilizare din manualul cu instructiuni sau
conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
—  oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a
produsului
—  oricarui produs alterat sau modificat
— oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciald, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau
indepartate
— oricarei defectiuni
manualul de utilizare
—  oricarui produs necertificat CE
—  oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea
Techtronic Industries.
—  oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzéatoare
(curent, tensiune, frecventa)
—  oricarui produs utilizat cu un amestec de carburant necorespunzator
(combustibil, ulei, proportii de adaos ulei)
— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice,
socuri) sau substante stréine
—  uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
—  utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
— utilizarii de piese si accesorii neaprobate
— accesoriilor pentru unealtd furnizate odatd cu aceasta sau
achizitionate separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita
la urmatoarele: burghie, biti de surubelnitd, discuri abrazive, hartie
abraziva si lame de tdiere, ghidaje laterale
—  Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care
includ, fara a se limita la, kituri de intretinere si service, perii de
carbune, rulmenti, mandrina, adaptor pentru burghie SDS, cordon de
alimentare, manere auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit,
sac pentru praf, tub pentru evacuarea prafului, discuri de pasla,
adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare, etc.
Pentru efectuarea reparatjilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. in anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI.
Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii
RYOBI, acesta trebuie ambalat in sigurantd, fara continut periculos
(cum ar fi benzina), marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta
descriere a defectului.
Repararea/inlocuirea in perioada de garantie este gratuita. Aceasta
nu este insotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie.
Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari,
taxele de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile
dvs. statutare rezultate din achizitia produsului raman neschimbate
Aceasta garantie este valabild Tn Comunitatea Europeana, Elvetia,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. in afara acestor zone, va
rugdm sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina
daca se aplica alt tip de garantie.

datorate neconformérii cu instructiunile din

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiestbam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodro$inats ar talak teksta noteikto garantiju.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta

no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat

dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta.

Izstradajums ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai.

Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek nodrosinata profesionalas vai

komercialas lieto$anas gadijuma.

Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/

akumulatoru) garantiju ilgak par ieprieck§ minéto periodu, izmantojot

registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti

garantijas perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai

uz iepakojuma un izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala

lietotajam nepiecie$ams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu

laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai

garantijai sava mitnes valst, ja ta minéta tieSsaistes registracijas veidlapa,

kura &7 iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekrisana

tieSsaistes ievadi$anai nepiecieSamo datu glabasanai un japiekrit

noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinajums, kas tiek

nosiitits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades

datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda,

kas saistiti ar razo8anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. St

garantija tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas

citas saistibas, taja skaitd, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos

bojajumus. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots,

izmantots pretgji noradém lietoSanas rokasgramata vai bijis nepareizi

pieslegts. ST garantija netiek attiecinata uz:

—  jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas raduSies nepareizas
uzturé$anas rezultata

—  jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

—  jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime,
sérijas numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

—  jebkadiem bojajumiem, kuri raduSies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

—  jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

—  jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

—  jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

—  jebkuram izstradajumam, kur$ bijis izmantots ar nepareizu degvielas
maisTjumu (degviela, ella, ellas procentualais saturs)

—  jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

—  detalu normala lieto$anas nodiluma rezultata

— nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata

—  neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietoSanas rezultata

— elektroinstrumentu  aksesuariem, kas atrodas instrumenta
komplektacija vai ir iegadati atseviski. Sis izpémums attiecinams uz,
bet neaprobeZojoties ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem
diskiem, smilSpapiru un asmeniem, sanu vadotném

—  komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam
nodilumam, ieskaitot, bet neaprobezojoties ar Servisa un apkopju
komplekti, oglekla sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvérgjiem
vai uzlikas, elektribas vads, papildus rokturis, transportéSanas un
parnésasanas kaste, slipmasinas plaksne, puteklu maiss, putek|u
izvadiSanas caurule, paplaksni, triecienatslégu tapas un atsperes,
u.tt.

Servisa nodro$inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI

servisa centrd, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa

centru adreSu sarakstad. Dazas valstis jusu vietéjais RYOBI izplatitajs

uznemas izstradajuma nosatiSanu uz RYOBI servisa organizaciju.

Nosdtot izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi

iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, sttijumam

jabat mark&tam ar satitaja adresi un Tsu klmes aprakstu.

Remonts/nomaina &Ts garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada

garantijas perioda pagarinaSanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas

vai instrumentu kldst par masu TpaSumu. DaZzas valstis piegades vai

pasta izmaksas bis jaapmaksa satitdjam. Jasu likumiskas tiesibas, kas

nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

&7 garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus $im teritorijam, ltdzu, sazinieties

ar jusu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita

garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklgjiet http://

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ L,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,
Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio
isigijimo datos. Si data turi biti nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame
pirkima jrodan¢iame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

2. |sigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé
pratesti garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis
registracija interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti
irenginio garantinj laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant
irenginio pakuotés, ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas
turi uzregistruoti savo naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo
datos. Galutinis naudotojas gali registruotis iSpléstinei garantijai savo
gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta internetinéje registracijos formoje,
kurioje sililoma tokia galimybé. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti su
duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir svetainés naudojimo
sglygomis. Kaip iSpléstinés garantijos jrodymas naudojamas registracijos
patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el. pastu, ir originali sgskaita faktira,
kurioje nurodyta jsigijimo data.

3. Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medZiaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig |émé netinkama techniné
priezidra;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

—  jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés
Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

—  jokiai zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

—  jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

—  jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba
kuris buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo naudojamas su netinkamu degaly mi$iniu
(degalai, alyva, maiSymo santykis);

—  jokiai Zalai, kurig lémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai)
arba pasalinés medziagos;

—  dévimosioms dalims;

—  netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

—  nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

—  su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio
priedams. Sios igimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius,
grazty antgalius, Slifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleZtes, Soninj
kreiptuva;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie nattraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés priezitros rinkinius,
anglinius $epetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba
lizdg, maitinimo kabelj, pagalbing rankeng, nesiojimo déklg, Slifavimo
diska, maiselj dulkéms, dulkiy iStraukimo vamzdelj, fetro poverzles,
smiginio verzliarak¢io kai$cius ir spyruokles ir pan.

4. Prireikus atlikti priezitros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam priezitros centrui, nurodytam kiekvienos S$alies prieZiGros
centry adresy sgrase. Kai kuriose S$alyse vietinis RYOBI atstovas
siuncia jrenginj RYOBI priezitros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI
priezidros centrui, reikia saugiai jj supakuoti paSalinant visas pavojingas
medzZiagas, pvz., benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti
trumpg gedimo aprasyma.

5. Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie
veiksmai nelaikomi garantijos pratesimu arba naujo garantinio laikotarpio
pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.
Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas.
|statymuose numatytos jasy teises, atsirandancios perkant jrenginj, lieka
nepakeistos

6. Si garantija galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose
Salyse, kreipkités j jgaliotajj RYOBI atstova ir suzinokite, ar jums taikoma
kita garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés priezidros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto svetainéje http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.
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@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupaeval, mil toode

osteti. Selle kuupédeva téestuseks on vaja arvet voi mdnda teist toendit

ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks

kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi

kaubanduslikel eesmérkidel.

Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) todriistadele

on vdimalik pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote

registreerimist veebilehel www.ryobitools.eu. Teave toodriista vdimaliku

pikendatud garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi

pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis. Lépptarbija peab

registreerima oma uued téoriistad interneti teel 30 péeva jooksul parast

ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida pikendatud garantiiaja

saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis on

see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma ndusoleku veebis

néutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad néustuma

tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve

originaal, kus on néha ostu sooritamise kuup&eyv, on pikendatud garantiiaja

toestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval

iimnevad talitius- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/

voi véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas

ettendgematuid v6i kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole

kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskélas kasutusjuhendiga voi see on

valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

—  toode on kahjustatud vale hoolduse tottu

—  toodet on muudetud

—  toote alguparased identifitseerimismargised
seerianumber) on rikutud, muudetud v6i eemaldatud

—  kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

—  tootel puudub CE-margis

—  toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik
voi ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on lihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
sagedus)

—  tootega kasutati sobimatut kiitusesegu (kitus, 6li, 6li protsent)

—  vélismojude (keemilised, fllsikalised, elektriloogid) voi voorkehade
tekitatud kahju

—  tavapérane kulumine ja katkised varuosad

—  ebadige kasutamine, tooriista tilekoormamine

—  heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine

—  koos tddriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste todriistade
tarvikud. Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja
otsakuid, puuriterasid, lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kiilgjuhikuid

—  Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine
ja vananemine, muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid,
susinikharjad, laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe,
lisakdepide, transpordikott, lihvplaat, tolmukott, tolmu valjalasketoru,
vildist seibid, 166kmutrivotme vollid ja vedrud jne.

Hoolduseks peab toote saatma vé&i vima RYOBI volitatud teenindusse,

mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava

riigi alt. Ménedes riikides votab kohalik RYOBI edasimilja enda kanda

kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel

RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada

ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea

lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditdéd / asendamine on tasuta. See

ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust.

Valjavahetatud osad voi téoriistad kuuluvad meile. Ménedes riikides

maksab kattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile jadvad kehtima todriista

ostust tulenevad seadusjargsed digused

See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,

Norras, Liechtensteinis, Tirgis ja Venemaal. Véljaspool neid piirkondi

votke Gihendust volitatud RYOBI edasimiitjaga, et teha kindlaks kas kehtib

mani teine garantii.

(kaubamark,

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom

na koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom

ili drugim dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo

za privatnu upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju

profesionalne ili komercijalne uporabe.

Postoji moguénost da se za dio asortimana elektriénih alata pokretanih

izmjeni€nom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje

je potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar

dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo

kupliene alate na mrezi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji

korisnik moZe se registrirati za produZeno jamstvo u svojoj zemlji boravista

ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija

vazeca. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu

podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i

uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se Salje putem e-poste, kao

i originalni ratun s vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz

produZenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja

koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom

kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvac¢a

nikakve druge obveze, ukljucujuéi, ali ne ograni¢avaju¢i se na slucajne

ili posliedicne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen,

koriSten u suprotnosti s priru¢nikom s uputama ili ako je pogresno spojen.

Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

—  svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog
odrzavanja

—  svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig,
serijski broj) bile o$tecene, izmijenjene ili uklonjene

—  svaku Stetu prouzro€enu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

—  svaki proizvod koji nema oznaku CE

—  svaki proizvod koji je pokuSao popraviti nekvalificirani profesionalac
ili onaj koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic
Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog
napajanja (neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

— svaki proizvod koriten s neodgovaraju¢om mjeSavinom goriva
(neodgovarajuce gorivo, ulje, postotak ulja)

—  svaku $tetu prouzro¢enu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,
udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanje i troSenje rezervnih dijelova

— neodgovarajucu uporabu, preoptere¢enje alata

—  upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

— dodatnu opremu elektri¢nog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu
odvojeno. Takvi izuzetci ukljuéuju ali nisu ograni¢eni na vrhove
odvija¢a, svrdla busilice, abrazivne diskove, brusni papir i nozeve,
bocnu vodilicu

—  Komponente (dijelovi i pribor) podloZne prirodnom tro$enju i habanju,
Sto ukljucuje, ali nije ograniceno na komplete za servisiranje i
odrzavanje, ugljicne Cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili
priklju¢ak za svrdla za SDS busilicu, prikljucni kabel, pomoénu rucku,
transportne torbe, brusnu plocu, vreéu za prasinu, ispusnu cijev za
prasinu, podloske od filca, udarni kljuc, zatici i opruge, itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama

servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI

zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke

RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,

proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao

Sto je benzin, na njemu mora pisati adresa posiljatelja i mora biti popracen

kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produZenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi

ili alati postaju naSe vlasni$tvo. U nekim drzavama tro$kove isporuke ili

postarinu mora platiti poSiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz

kupnije alata ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,

Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrugja vas molimo da se obratite

svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje

li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalaZenje ovladtenog servisnog centra pored vas posjetite http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1.

Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in zacne teci z dnem

nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim

dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za
potro$nikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektricnih

orodij (AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo

registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost
orodij za podalj$anje garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah
in/ali na embalazi oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni
uporabnik mora registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po

datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v

svoji drzavi bivanja, Ce je na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta

moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki
podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni
dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.

Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki

prikazuje datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.

Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljucuje nobenih

drugih obveznosti, med drugim vklju¢no z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.

Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v

nasprotju z navodili iz priro¢nika za uporabo ali e ni bil pravilno povezan.

Ta garancija ne velja za:

—  8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

—  spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna
znamka, serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali
odstranjena

—  $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

—  izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je
bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic
Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moc,
napetost, frekvenca)

—  izdelek, ki je bil uporabljen z neustrezno mesanico goriva (gorivo, olje,
odstotek olja)

—  8kodo, ki jo povzrocijo zunanji vplivi (kemicni, fizicni, mehanski) ali
tuje snovi

—  rezervne dele, ki so podvrzeni obi¢ajni uporabi

—  neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

—  uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

—  Dodatno elektri¢no orodje, prilozeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take
izieme so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski,
brusni papir in rezila, stranska vodila.

—  Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obicajni
obrabi, med drugim vkljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrZzevanje,
ogljikovimi krtackami, leZaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali
sprejemnimi odprtinami zanje, napajalnimi kabli, pomoZznimi ro¢aji,
prenosnimi koveki, brusnimi plo§¢ami, vreckami za prah, cevmi za
izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi udarnega kljuca itd.

Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblasceni servisni

center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem

seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveZe, da bo poslal izdelek na servis druzbe

RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti

izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je

npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezpla¢ni storitvi. To pa

ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.

Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske

dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolocene pravice, ki

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v

Lihtenstajnu, v Turgiji in Rusiji. Izven teh obmocij se obrnite na svojega

pooblastenega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali

velja kakSna druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER
Pooblasceni servisni center blizu vas poiscite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1.

Zaru¢na doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynit odo dria,

kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt dolozeny faktirou

alebo inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a urceny

pre spotrebitelov a len na stukromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa

neposkytuje v pripade pouZzitia na profesionalne a komercéné ucely.

V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny prudu AC/DC),

existuje moznost predizenia zarugnej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej

vy$$ie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.

eu. Oznagenie na naradi o naroku na prediZenie zarugnej doby je zretelne

uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k

vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané

naradie on-line do 30 dni odo diia nékupu. Koncovy pouzivatel sa

mbéZe zaregistrovat na predizent zaruku v krajine svojho bydliska, ak

je v on-line registragnom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia

koncovi pouzivatelia eSte dat svoj sthlas k uchovavaniu tGdajov, ktoré

je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o

prijati registrécie, ktory je zasielané e-mailom a original faktdry, v ktorej je

uvedeny datum nakupu, sliZia ako dékaz o prediZenej zéruke.

Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaruénej dobe,

sposobené chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato

zaruka je obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaZiadne dalSie

povinnosti, vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné $kody. Tato

zaruka je neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v

rozpore s navodom na pouZitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka

sa nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou
obsluhou

—  akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

—  akykolvek vyrobok, na ktorom bolo po$kodené, upravené alebo
odstranené identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné
Cislo)

—  akékolvek Skody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

—  akykolvek vyrobok, ktory neobsahuji ozna¢enie CE

—  akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiceho slhlasu zo strany
spolocnosti Techtronic Industries.

—  akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju
(ampéry, napatie, frekvencia)

—  akykolvek vyrobok, pouZivany s nespravnou palivovou zmesou
(palivo, olej, percento oleja)

—  akékolvek poskodenia, spésobené vonkajsimi vplyvmi (chemickymi,
fyzikalnymi, nérazmi) alebo cudzorodymi latkami

—  bezné opotrebovanie nahradnych dielov

— nevhodné pouzivanie, pretaZovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

—  prisluSenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim
alebo zakupené oddelene. Takéto vylucenia sa vztahuju, okrem
iného, na nasady skrutkovacov, vrtaky, brasne kotice, brusny papier
a Cepele, boéné vodiace listy

— Suciastky (diely a prislu$enstvo), ktoré podliehaji prirodzenému
opotrebeniu, okrem iného stpravy na servis a udrzbu, uhliky, loZiska,
sklucovadla, SDS vrtaky a prislusenstvo, priloh alebo prijimanie,
napdjaci kabel, pomocna rukovat, prepravna skrifia, brusna doska,
prachové vrecko, vyfukova trubica, plstené podlozky, koliky a pruziny
na razovy utahovac atd.

Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doru¢eny do autorizovaného

servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom

zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny

zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej

organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI

je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpeéného

obsahu, ako je benzin, s vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym

popisom poruchy.

Oprava/vymena je vrdmci tejto zaruky bezplatnd. Neznamena to

predizenie zaruky alebo spustenie novej zarugnej doby. Vymenené diely

alebo nastroje sa stavaju naSim vlastnictvom. V niektorych krajinach

naklady na odoslanie alebo poStovné musi zaplatit odosielatel. Vase

zakonné prava, vyplyvajuce z nakupu naradia, zostavaju nedotknuté

Tato zaruka plati v Eurdpskej unii, Svajgiarsku, Islande, Norsku,

Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,

obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na uréenie, ¢i sa da uplatnit’

ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete njst najblizSie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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YCNOBUA 3A BANMOHOCT HA TAPAHLIUATA HA RYOBI®

B AOMbIHEHNE KbM 3aKOHOYCTaHOBEHWUTE MpaBa, MPON3TUYaLLM OT Nokynkata,
TO31 NPOAYKT € 0BXBaHAT OT rapaHLys, KakTo € U3NOXEHO No-A0Ny.

1.

FapaHUMOHHNSAT CPOK e 24 Mecelia 3a KNMEeHTW U 3aroyea Aa Teye OT
[leHsl Ha 3aKynyBaHe Ha npoaykTa. Tasu [ata TpsiGBa Aa ce [oKaxe C
chakTypa Unm Apyro 10Kka3aTencTBo 3a Mokynka. MpofykTbT e u3paboTeH 1
npeaHa3HayeH camo 3a notpeGuTencka 1 nuyHa ynotpeba. CrnegosatentHo
He ce /laBa rapaHUWs B Cry4aii Ha M3nonaeaxe oT NpoecoHanUCTy Unn
C TbproBcka Len.

@ FAPAHTIVHI YMOBW ANs RYOBI®

Okpim 3arafnom yCTaHOBNEHMX 3aKOHOM MpaB, L0 CTOCYHTbCS MOKYNkW, Lier
NPUCTPI NOKPUBAETLCS rAPaHTIE, WO 3a3HAYEHO HIDKYE.

1.

lapaHTiiHWiA nepioa Ans cnoxvBadiB cknagae 24 micsAui i nouMHaeTbea
3 MOMeHTY npuaGaHHs Uboro npuctpok. Lis fgata noeuHHa GyTu
3a[J0KyMEHTOBaHa y rapaHTUiiHOMy TanoHi abo yeky. Lleit npucTpiit Gys
PO3po6neHnit i MpuaHayeHuin Tinbku NS CNOXMBYOTO Ta MpUBATHOTO
BUKOPUCTaHHSA. Y pasi npodeciiiHoro abo KOMepLiiiHOro BUKOPUCTaHHSA
LIbOro MPUCTPOIO, BiH BTPaYae rapaHTio.

2. CoblecTByBa Bb3MOXHOCT 33 yAb/DKABaHE Ha rapaHLUMOHHMS CPOK 3a . IS . .
4acT OT AvanasoHa Ha rapaHLMsTa Ha enekTPUYEckn NHCTpymeHTn (AC/ 2. lorye MOXTMBICTL MOROBXMTY FAPAKTIHYIA NEpiOR ANA JaCTUHY Niiliku
DC) cnen n3TMyaHeTo Ha ONMCaHMs Tyk Ype3 pernctpauus Ha yeb caiTa ENEKTPOIHCTPYMEHTIE (nepeM'HHOFO/HOCTMH?_m Cpr'Y'y.)’ noHan nepio
www.ryobitools.eu. B marasuHuTe w/unu Ha onakoBkata MnM BbTPe B onucanmi Buwe 3a Aonomorolo peectpaull Ha cawtl yyww.ryoblt{)ols.
[IOKYMEHTaLMATa Ha NPOAyKTa € MOKa3aHO SCHO Aanu MHCTPYMEHTBLT eu. MpyeTpoi, Aki MaloTe MPaBO HA MOROBXEHHA FaPaHTIAHOTO nepiony,
OTroBapsi Ha YCroBusiTa 3a TakoBa yAbKaBaHe Ha rapaHLVOHHUS CPOK. MaloTb WiTKi MO3HAuK/ WOAO UbOro & marasurax i / a6o Ha ynakosLi
Kpaithuat notpebuten Tpsbsa [a peructpupa CBOUTE HOBOMPWAOGUTU I Ta AOKyMEHTaUll A0 MPUCTPOIO. ,K'Huewv_', opuctygad TnoBMHeH
VHCTDYMEHTH OHMAiH B pamkuTe Ha 30 fHM OT AATATA HA MOKYIKA. 3apeectpysaty iorofii HOBONPUAGAHWI NPUCTPIl OHNaiiH npoTsrom 30
KpaitHnaT notpeGuten Moxe Aa ce peructpupa 3a yabibkeHa rapaHuus Aris 3 patv nokynkn. KiHueBwii Kopuctysay MOXe 3apeectpysatuca
B AbpkaBaTa cu Ha npeGuBaBaHe, ako e nocoyeHa BbB (HopMynsipa AnA TIOAOBXEHHA TAPAHTIAHOTO Meplody & CBOM KpaiHi MOGTIAHOro
3a OHMalH PerucTpauusi kato MsICTO, Kb[eTo Tasu Onuus e BanuaHa. nepeGyBanHa, Ao BOHA € AOCTYNHON y BIANOBIAHIA onuil oHnaii
OcBeH ToBa kpaiHuTe notpebutenu TpsaGea [a AafaT CbINAacueTo cu1 3a chopmw peectpauii. Kpim Toro, KiHuesi KopucTysaui nosyHki AaTh oo
CbXpaHEH!e Ha JaHHWUTE, KOWUTO Ca 3a[bIDKUTESHM 3a NOMbIIBAHE OHMaNH, 3roy Ha aGepiraHks AaHVX, skl HeOGXIAKI ANA BEEAEHHS OHMAIMH, & TakoX
W TpsBEA Aa MpUemar obluuTe ycrosusi. MOMYNEHOTO MOTELPXAGHHE BOHY NOBVHHI NPUAHATY Npasyna Ta ymosu. OTPUMAHHS NIATBEPIKEHHS
3a perucTpauusi, M3NpaTeHo No EeNeKTPOHHa Mola, W OpurMHanHara peecTpaull, AKke BIANPABNACTECA HA anpecy EneTpoHHol nowTy, Ta
dakTypa, nokasgalla jatata Ha NoKyrka, Le Cryxar KaTo [oKka3aTerncTso OpUriHan rapaHTM/HOTO TanoHa i3 3astaeHolo AaTolo mokymku Gyae
33 YIbIKEHATA rapAHLUS. CrlyryBaTh A0KA30M MOJIOBXEHOI rapaHTii. N

3. TapaHuWsiTa MOKpMBA BOWMKA HebeKTM Ha MpOAykTa Mo BpeMe Ha 3. TapaHTisi NOWMPIOETLCS Ha BCi AGEKTY NPUCTPOIO NPOTSTOM rapaHTifHoro
rapaHLMOHHIUA CPOK, KOMTO Ce AbMkaT Ha npobnemn B uspaboTkara unm TepMiHy 0RO HEeAOTPUMAHHA CTaHAapTie BUpOGHUUTBa a6o Marepianis
maTtepuannTe KbM MOMEHTa Ha rokynkata. FapaHunsTa e orpaHnieHa Ao Ha paty npuaGanHs. apanTia oGmexyetsca PEMOHTOM Ta/abo samivoro,
PEMOHT W/MNN 3aMsiHa U He BKIKOYBA APYIY 3abIKEHMS), BKIIOYNTENHO, Ta He BKNI04aE B Cebe By/lb-AKWX iHILMX 3060B'A3aHb, B TOMY uucni, ane
HO HE CaMo, CryuailHi WnM KOCBeHU WeTW. FapaHuusTa e Hesanuawa, HeobMmexeHa y pasi BUNAAIKOBYX Ta NOAAMbLIMX NOUIKOMKeHS. TapanTia
ako NpofyKTLT € W3NOM3BaH HenpaBWMHO MNKM B NPOTUBOPEYME C He Ale, AKILO NPUCTPIV BUKOPUCTOBYBABCA HEHANGKHIM HMHOM, BCYNeped
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIMM, KAKTO 1 @Ko € CBbp3aH HenpasunHo. Tasu iHCTpyKUiT 3 ekcnnyarauii abo Gys HENPaBUMLHO MIAKTIOHEHMNA 10 MEEX!.
FapaHLS He BaxM 3a; DNana rapaTisl He MOLIMPIOETbCA Ha: )

—  LIEeTW Mo NpoflyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasuiHa npodunaktika —  Nbuctpol, l”é) Gynm MOLLKOZXKEHT 'y pesyrneTati HenpasunbHOro

—  NPOAYKTYW, KOUTO ca BUNM M3MEHEHN UNK MoAMDULIMPaHI TEXHIHHOMO O gnyroayBaHHf" a6 . N

—  MPOAYKT, MpU KOWTO OPUrMHAMHUTE MapKUPOBKM 3a UAEHTUDMKALUS ~  MIPMGTPOL, Lo Byni B0aMIHer! & D.'?Dﬂmd)lmﬁam’. P
(THPrOBCKA MapKa, CEpMeH HOMEp) CA WaTPUTH, MpOMEHEHW Wik —  MpuCTPOi, opuriHankHe ineHTudiKaLifiHe (ToBapHMi 3HaK, cepiiiHuin
npemaxHat HOMep) MapkyBaHHs! sikux 6yno nolkopkeHe, sMiHeHe abo BujaneHo;

— noBpeAa, MpUYMHEHa OT HecriasBaHe Ha PbKOBOACTBOTO C ~  OyAe-AKi mOLIKoZKeHHS, 3anopiAHi HenOTPUMAHHAM iHCTpyKui 3
WHCTPYKLAM excnnyaravii

~ npopykT 6ea CE mapkposka = MpVCTPOI, WO He maioTb MapKyBaHHﬂ.CE n )

—  MPOJYKT, 33 KOWTO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanuduLMpaH = MPMCTPOi, Wo GyTu BiApeMOHTOBAHI HekBanidikosaHiM ‘bax's",le”!
CneuManucT wnu 6e3 MpeasapuTenHo paspeliene ot Techtronic abo 3a B.IIIJC.yTHOCTI ngnepen@oro goasony Bia Techtronic Industries;
Industries. —  MpUCTPOI, NiAKNIOYeHi A0 HEBIAMNOBIAHOMO MmKeperna XuUBneHHs (cuna

- MPOAYKT, CBbp3aH KbM HEMOAXOAAWO  enekTpo3axpaHBaHe TOKY, Ha':'py”(eHHﬂ' uacroray; . ) .

(amnepax, BonTax, uectota) —  MPpUCTPOi, WO BUKOPUCTOBYBANMCL i3 HEBIAMOBIAHOK NanMBHOI

—  MPOAYKT, M3MOM3BaH C HENOAXOAsILLA ropUBHA CMEC (FOpMBO, MAcHo, cymiuiuio (nanvsom, anusoio, BIACOTKOBOIO HACTKOI 0”"'5”)3 X
NPOLIEHT Macro) —  OyAb-siKi MOLIKO/PKEHHS! CMIPUMMHEH] 30BHILIHIM BNNMBOM (XIMIuHIM,

~ wemw, np OT BLHLHM ( . oMM, yaapH) hisnyHMm, cTpubkam Hanpyri) abo CTOPOHHIMU pevoBUHaMU;
VAW Yy BelecTsa —  HOpMaribHy aMOPTM3aLto 3anacHNX YacTuH;

—  HOpMAMHO M3HOCBaHE Ha pesepeHy YacT —  HeBiAnoBiAHe BMKOPUCTaHHS!, NEPEBaHTaXKEHHS NPUCTPOIO;

—  Henogxopsiia ynotpe6a, npeToBapeaHe Ha MHCTpyMeHTa —  BUKOPUCTaHHS HEMIATBEPKEHNX 3aNacH1X YacTuH abo akcecyapis;

—  u3nonaBaHe Ha HeOLOBPEHM akcecoapu Ui YacT — MPUNanAs A0 eneKTPOIHCTPYMEHTY, WO MoCTauaeTbCs pasom 3

—  AkcecoapuTe 3a eneKTpUYEecKUs MHCTPYMEHT ca NpeocTaBeHu C npucTpoem 6o kynyioTecs okpemo. Taki BUHATKM BpaxosyioTo
MHCTPYMEHTa UNN Ce KyrnyBaT OTAenHo. Tean U3KIMIoYeHs BKIloYBaT, ane He ¢ obme AN Hakol BUKDYTOK, CBEPAE,
HO HE CaMO, HaKpaViHVILW 33 OTBEPTKA, CBPEANA, ABPA3UBHY ANCKOBE, abpasmnBHIX ANCKIB, HAXAAYHOTO Nanepy Ta nes, Gi4HNX HaNPAMHNX
LukypKa 11 OCTpUeTa, CTpaHueH Boaay —  KOMMOHEHTU(YaCTUHU Ta MpUnNaaas) 3 ypaxyBaHHSM HOPMaribHOro

—  KOMMOHEHTM (4acT UM akcecoapw), MOASIOKEHU Ha ECTeCTBEHO SHOWYBAHHR, Bpaxosyloun, ane Ges obMexeHHs Ha KownnekTi
M3HOCBaHE, BKIIOYUTENHO, HO HE Camo, KOMMMeEKTU 3a 0BCnyxXBaHe npodinakTki Ta TexHiyHoro obenyrosysarHs, ByrieHi LTk,
1l NOAAPBKKa, KAPBOHOBM YETKM, Narepw, NaTpOHHUK, MpUCTABKA MIAWMMHYKA, NATPOHMN, KpINAeHHs a6o npuiiom SDS ceepaen, kabeni
cbC cBpeano SDS unn npuemHO yCTPOWCTBO, 3axpaHBall, kabern, KMBNEHHS, [ONATKOBI PYKOATKN, HOXTN ANA TPaHCMopTyBaHs,
criomaraTesnHa pbKoxBsaTka, KyTusi 3a TpaHCropTupaHe, WindoBbyHa wnidpyBankHi nnactviy, Milukn ans sGopy nuny, TpyGku sixmony,
nnactuna, Topba 3a npax, Tpbba 3a oTBeXAaHe Ha npax, PUnLoBK (eTpoBi KinbLs, WTWpi i MPYKVHM ralkosepTy I T.4. .
Waiib, LM TOBE 1 NPYXVHY 38 BUHTOBEPTM 1 AP. 4. Jina o6cnyroysanHs, NpuCTpiit Mae Gyt siAnpasneuii aGo noaanmin Ao

4. 3a ofbcnyxsaHe npoaykTbT TpsibBa ga ce wanpatv unu 3aHece Ha O’JHO“.? 3 ggTopmaosame CepB'CHM.X UeHTpis RYQBI’ Akl ”eD?mqu' Ans
oTopuanpaH cepsn3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcsika AbpxaBa B crieaHus KOXHOI kpalHit y HAcTynHOMY Neperiky alupec CepBICHIX ueHTpls.\/,qg;ijx
CMMCBK C aflpecu Ha CepBuan. B HKoM AbpXKaBU MECTHUAT TbproseL Ha Kpaitax wicuesuid aunep RYOBI s060s'ssyeTeCst BiANpasuTM npUCTpiit A0
RYOBI noema oTroBopHOCTTa la U3NpaTit NPoAyKTa A0 CEPBU3EH LIEHTBLP CEPBICHOTO LHTPY RYQBI' Mpu BIANPABneHHI NPUCTPOIO AO CepBICHOro
Ha RYOBI. Mpu M3anpaLuae Ha npoayKT 40 cepaus Ha RYOBI Toi TpsiGea ueHTpy RYOBI, npmcrpm Mae 6yTu HagilHo ynakoBaHui Ges3 Gyab-sikoro
fa e onakoBaH GesonacHo 6e3 onacHo CbabpXaHue, Hanp. GeHauH, aa HeGesnedroro BMICTy, Hanpuknap GeHa/Hy, 3 nosHadeHow afpecoio
€ MapkupaH ¢ aapeca Ha noaaTens U NPUAPYXeH OT KpaTko onucaHune BlAnpaBH/ika Ta cynpoBO/KyBaTUCA KOPOTKIM OMMCOM HECMpaBHOCTI.

Ha noepepata. 5. PeMOHT / 3amiHa BIANOBIAHO A0 i€l rapaHTii 3iCHIOETECS GE3KOLLITOBHO.

5. PeMOHTbT/3amsHaTa Mo cunaTta Ha Ta3u rapaHuus ca GesnnatHn. Te Ue He e 0cHOBOIO AN NOROBXEHHA 86O NOYaTKy HOBOFO rapaHTiHoro
He BOAST [0 YAbKaBaHe UMM NOAHOBSIBAHE Ha rapaHLMOHHUS CPOK. nepiofly. 3amiHeHi uacTvHu a6o Mpvnamu NepexopAT, A0 BACHOCTI
CMeHeHUTe 4acTu UMM WHCTPYMEHTW cTaBaT Hawa coBeTBeHocT. B Komnaii. Y Aeskux Kpaitax BapricTh AOCTaBKM G0 MOWTOBI BATPATM
HAKOM AbPKABM TAKCMTE 33 MOCTABKA WIM M3npawiaHe Tpsbea aa ce MOBYMHHI ByTH CrNaveHi BiANPaBHUKOM. 3arankHO BCTaHOBMEH Mpasa
nnarsT oT noaatens. 3akoHOYCTaHOBEHUTE BW Mpasa, Mpou3TUYaLLy oT MOKYNUA Ha NPUCTPIM SaNNLIAITLCS HESMIHHMMM N
3aKynyBaHETO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT HesacerHaTu 6. Us rapantia pie B E€sponeiicbkomy Coiosi, Llseituapii, Icnakafi,

6. Taan rapaHuus e sanuara B Esponeiickara ofuoct, Llseiuapus, Hopserii, JlixteHwTeiiHi, Typeuunni Ta Pocii. 3a mexamn unx 3oH, Gyab

WUcnanausi, Hopserus, JuxteHwainH, Typuus n Pycus. WM3BbH Tean
ofnacTu ce cebpxeTe C ynmbrHOMOLEeHUs Tbprosel, Ha RYOBI, 3a aa ce
yCTaHOBM Janu e NpUnoxuma apyra rapaHums.

YNb/IHOMOLWEH CEPBU3EH LEHTHP

nacka, 3BepHiTbCs [0 odiuinHoro aunepa RYOBI, wo6 BusHauutH, Yn
3aCTOCOBYETHCS iHLLIA rapaHTisi.

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU
[Insi OTpUMaHHS OHOBMEHOro nepernika aBTOPU3OBAHNX CEPBICHUX LEHTPIB,

3a fja HamepuTe YMbIHOMLIEH CEepBM3EH LieHTbP 6n13o o Bac, noceteTe

http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

BiABipanTe http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents/
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RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, Urlin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1.

Tiketiciler igin 24 ay olan garanti slresi, Uriinin satin alindig: tarihte

baglar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin

sadece tliketim ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle,

profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

Elektrikli el aletlerinin bir bolimii (AC/DC) igin www.ryobitools.eu

sayfasindaki kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen stirenin 6tesine

uzatma imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun

olup olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtiimis olup,

Grlin dokiimantasyonunda gosterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri

satin alma tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici

ikamet ettigi tilkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimici kayit formunda

belirtiimisse, uzatilmig garanti siiresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son

kullanicilarin - gevrimici giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin

vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile gonderilen kayit

teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren orijinal fatura uzatilmis garantinin

kaniti olarak degerlendirilir.

Garanti, Urtiniin alim tarihindeki is¢ilik ve malzeme kusurlari nedeniyle

garanti suresi iginde olusacak butiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim

ve degistirmeyle sinirli olup, tesad(ifi ya da dolayl hasarlar da dahil, ancak

bunlarla kisitl olmayan baska higbir taahhlidii kapsamaz. Garanti, Griintin

koétd, kullanicr kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanlis baglanmis olmasi

halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

—  Uriinde, yanhs bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

—  degistiriimis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

— orijinal tanitim igaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis,
degistirilmis ya da kaldirilmis herhangi bir Griin

—  kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

—  herhangi bir AT digi Griin

—  kalifiye olmamis personel tarafindan ya da 6nceden Techtronic
Industries onayi alinmadan onarilmis herhangi bir tirtin.

— uygunsuz gi¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi
bir Grlin

— uygunsuz bir yakit karigimiyla (yakit, yag, yap yiizdesi) kullanilmig
herhangi bir Griin

— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her trli hasar

— normal aginir ve yipranir aksam

— uygunsuz kullanim, aletin asiri yiiklenmesi

—  onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet
aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap uglari, asindirici diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yanal kilavuz gibi aksami igceren, ancak
bunlarla sinirli olmayan eklentiler

—  Servis ve Bakim kitleriyle, kémir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS
matkap ucu baglantisi ya da yuvalari, gii¢ kablosu, yedek tutamak,
nakliye ve tasima kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz
borusu, kege rondelalar, Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi
pargalar kapsayan, ancak bunlarla sinir olmayan, asinma ve
yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

Uriiniin servis igin her llkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde

yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna génderiimesi ya g iimesi

gereklidir. Bazi llkelerde, yerel RYOBI distribiitériiniiz triinii RYOBI servis

teskilatina géndermeyi Ustlenir. Bir Grlin bir RYOBI servis istasyonuna

gonderilirken, driintin giivenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi

tehlikeli maddeler icermemesi, génderenin adresini tagimasi ve arizanin

kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti

slresinin uzatilmasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez.

Degistirilmis pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi Ulkelerde teslima

Ucretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan édenmesi gerekir.

Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

Bu Garanti Avrupa Toplulugu, isvigre, izlanda, Norveg, Liechtenstein,

Tirkiye ve Rusya'da gecerlidir. Bu alanlarin diginda, baska bir garantinin

gegerli olup olmadigini belirlemek igin liitfen yetkili RYOBI distribitoriiniizle

irtibata gegin.

YETKILi SERVIS MERKEZI

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.

@ OoPOI 5®APMOFHZ TQN MPOYMOGEZEQN EFTYHIHI THI

RYOBI

EkT6¢ amé Ta VOpIpa SIKAIWUATA, TA OTToia TTPOKUTITOUV aTrd TNV ayopd, To
TIPOIOV KAAUTITETON OTTO €yyUNan, AETITOPEPEIEG TNG OTTOiag akoAouBouv oTn
OUVEXEID.

1.

H Sidpkeia TG £yyUnong yia Toug KatavaAwTeg eival 24 Wrveg Kal apxiger
amd TV nuepopnvia ayopds. H nuepounvia 8a TpEmel va avaypd@eTal
otV amodeign f e GAAO aTTOdEIKTIKG ayopdg. To TTpoidv éxel oxedlaaTel
Kal TIPOOPIZeTal OTTOKAEIOTIKG YIO OIKIGKA XPron OTmd  KATavOAWTEG.
ZuveTtg, dev TapéxeTal eyyUnon Ot TIEPITITWON ETTAYYEAUATIKAG 1)
EHTIOPIKAG XPAONG.
Ymépxel n duvardtnTa MEKTAONG TNG EYYUNONG YIA OPICHEVA NAEKTPIKG
epyaAeia (AC/DC), mépav TOU TIOPATIAVW QVAPEPOUEVOU XPOVIKOU
JIOOTAHATOG, HEOW Eyypa@rng oTo SIKTUOKG TOTTO www.ryobitools.eu.
H emAe§IudTNTa TV Epyaleiwv pe SuvatdTnTa €TTEKTACN TNG TTEPIGIOU
eyylnong avaypdgetal pntéd OTa  KATAOTAWOTA  Kai/fp €mavw OTn
OUOKEUOTIa, EVW TIEPIEXETAI OTNV TEKUNPIWON TOU TTPOIdVTOG. To TENIKOG
XPAOTNG Ba TIPETTEI VOl KATAXWPIOE! TO TIPOOPATWS ATTOKTNBEVTA EpYaAEia
online, eviég 30 nuepwvY até TNV nuUepopnvia ayopds. O TeAikdg xpAoTng
HTTOpEl va eyypa@ei yia TNV €TTEKTAON €yydnong OTn Xwpa Katoikiag,
e@doov auTr) TepIAapBaveTal aTo online €VTUTIO €yyPAPAG, EGV UTIGPXE!
n Suvarétra eméktaong. EmimAéov, o TeAikoi xprioTeg Ba Tpémel va
TIAPEXOUV T CUYKATABEDT| TOUG yia TNV ATTOBAKEUAT TwV OTOIXEIWY TOUG,
Ta oTToia o@eiAouv va kataxwpioouv online, dTTwg kai va atmodexBoUv Tou
6poug kai Tig TrpoUTroBéoelg. H amédeign emBeBaiwong g eyypagng,
n otmoia amooTéAAeTal péow email, Kal N TPWTOTUTIN aTédeIgn ayopdg,
n otroia avaypd@el TNV nuepopnvia ayopdg, amoteAoUv ammodeIKTIKA TNG
TTapaTeTapévng yyonong.
H eyylnon kaAUTITel GAa Ta EAATTWHATA TOU TTIPOIOVTOG, KATA TN dIGpKEIa
NG TEPIGdOU €yyUNONG, AOyw KATAOKEUAOTIKWY EAATTWHATWY 1} agToxiag
UAIKOU KaTd TNV Nuepopnvia ayopdg. H eyyUnan TrepiopifeTal oTny ETTIOKEUR
kai/ij TNV avTikardotaon kai Sev TrepIAapBavel Kapia GAAn utroxpéwon,
OUPTTEPIAAUBAVOPEVWY, EVOEIKTIKA, CUUTITWHATIKWY 1 TTAPETOUEVWY
Inuiv. H eyyinon Sev 10xUel £pOOOV, €XEl ONUEIWBET KAKOUETAXEIPION
TOU TTPOIdVTOG, dev EXOUV TNPNBEI 01 0BNYiEG TOU EyXEIPIBIOU OBNYIWV 1 TO
TTPOidV £xel ouvdeBei AavBaopéva. H eyyinon dev 1oxUel yia:
—  omoladATIoTE ¢nuIG OTo TIPOidv, n oTroia eival amoTéAeopa KakAg
ouvTApNong
—  OTI0I08ATIOTE TTPOIdV, TO OTT0i0 £Xel aAAOIWOET A TpoTTOTTOINGET
—  OTI0I0dATIOTE TIPOIdV, OTO OToio £Xel aAAOIWBEi, TpoTToTTOINGE 1}
a@aipeBei T YVACIO avayvwpioTIKG (OApa KoTaTeBEV, OEIpIaKOg
apiBuog)
—  omoiadimote {nuid TTpokAnBei Adyw pn THPNONG Tou eyxelpidiou
odnyIwy
—  OTI0I0BATIOTE TTPOIGV Xwpig orjpavan CE
—  OTIOIO8ATIOTE TTPOIGV, GTO OTIOIO £XEl YiVEl TIPOOTIABEI ETTIOKEUNG ATTO
UN KaTapTIoPEVO ETTAYYEAUATIO ) XWPIG TNV TTPONYOUHEVN £YKPION TNG
Techtronic Industries.
—  OTI0I08NTIOTE TTPOIGY, TO OTToi0 £XEl TUVOEDET Ot akaTAAANAN TTapoxn
PEUPATOG (APTTEP, I0XU, CUXVOTNTA)
—  OTIOIOBATIOTE TTPOIGV, TO OTT0I0 €XEI XPNOIUOTIOINBEI Ue akaTGAANAO
Meiypa kauaipou (kadoipo, Aadi, TTooooTé Aadiol)
—  omoladiTote {nuId €xel TTPokANBei amd  e§wTepikég emMOPAOEIG
(XNHIKEG, QUOIKEG, KAUBWVIOUOUG) f} §€veg ouaieg
—  @uololoyiki Bopd Kal prAgN avTaAAaKTIKWV
—  akat@AAnAn xprion, uTTEp@GPTWON Tou epyaAeiou
—  XPNON KN eVOEDEIYPEVWV EGUPTNHATWY I} AVTAAAGKTIKWV
—  ECopTApaTa  NAEKTPIKWV  €PYOAEiwvV  TTOU  TTaPAOXEOBNKAV — HE
T0 epyoAsio 1 ayopaoTnkav EEXwpPIOTA. TETOlEG  €CaIPETEIS
TrepIAapBavouy, evOeIKTIKE, pUTEG kaToaBidiol, TPUTTAvIa, Siokoug
Agiavaong, yuaAdxapTo kai AeTTideg, TTAEUpIKG 0BNYS
—  Egoptiparta (avTaAAGKTIKG Kal ageooudip) TTOU UTTOKEIVTAI OE QUOIKH
@Bopa kal Bpadon, CUPTIEPIAABAVOUEVWY, EVOEIKTIKA, OET ETTIOKEUNG
& ouvTApNoNg, WYNKTpWwv Gvepaka, epedpdvwy, TOOK, EEAPTNHATWY
A urodoxwv TpuTraviwy SDS, kaAwdiwv 10x00g, BondnTikAg AaBng,
BaAiToag peTagopdg, Baong TpiBeiou, cakoUAag GUAOYAG OKOVNG,
owArfva eEaywyng okovng, PodEAWV TOXAG, MUTWV Kal eAaTnpiwy
KPOUOTIKOU KAEIBIOU KOXAILV, KTA.
To Tpoidv Ba mpémel va amooTalei fj va TrapadoBei yia ETTIOKEUN
A ouviipnon oe efouciodotnuévo onueio oépPig Tng RYOBI Tou
TrepidapBaveral otov akdAouBo katdhoyo SIEUBUVOEWY yia KABe Xwpa.
& OPIOPEVEG XWPEG, TO TOTTIKG onueio TTwAnong Tng RYOBI avaAapBaver
TNV OTTOOTOAR TOU TTPOIOVTOG OTO KEVTPIKG O€pPIg Tng RYOBI. Katd v
atmooToA evog TTpoidvTog oe anueio oépPig TNg RYOBI, autd Ba mpétel
Va €ival a0PAAWG OCUOKEUAOHEVO, XWPIG ETTIKIVOUVO TTEPIEXOUEVO, OTTWG,
TeTpéAaIo, va @épel Tn BiElBuvon Tou aTrooToAéa Kal va guvodeUeTal aTré
oUvTOHN TrEPIYPaQr TG BAGRNG.
H emdiéopbwon / avTikataoTtaon uté Tnv Trapoloa eyylinon TapéxeTal
dwpedv. Ae gUVIOTE TTapATaAcNg TNG TIEPIGSOU £yyUNONG i EKKivon véag
TrepIGdoU eyydnong. Ta pépn Tou avTikaBioTavTal TTEPIEPXOVTal OTNV
KUPIOTNTA HOG. Z€ OPITHEVEG XWPEG, Ta EVOEXOUEVA £0da TTapadoong i
HETaPOPAg Bapuvouv Tov atroaToAéa. Ta vopIua SIKAIWPATA 0ag, Ta OTToia
QaTmmoppEOUV ATIO TNV ayopd Tou epyaleiou, dev BiyovTal.
H mapouoa eyyunon ioxvel otnv Eupwtaiki Kowvotnta, tnv EABetia,
v loAavdia, Tn NopBnyia, To Aixtevotaiv, Tnv Toupkia kai Tnv Pwaia.
EKTOG Twv TIapaté@vw TTEPIOXWY, 0ag TTAPAKAAOUPE VA ETTIKOIVWVHOETE
pe egouaiodotnuévo katdoTnua TwAnong tng RYOBI, Tpokeipévou va
diamoTwlei éva ioxUel katmola GAAN eyyunon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ
MNa va eviomioeTe éva €5oUTIOBOTNPEVO KEVIPO OEPPIG OTNV TIEPIOXN] OOG,

ETTIOKEPTEITE

™ oehida  http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/

service-agents.
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Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




